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ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β. ΠΑΤΣΕΛΗ

01 ΜΩΑΜΕΘΑΝΟΙ ΕΙΣ ΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟΝ’
Τόν κίνδυνον αύτόν του έξισλαμισμού κατιδών ό τότε Πατριάρχης Σεραφείμ 

έστειλε τον ιερομάρτυρα καί ισαπόστολον Κοσμάν, τήν μεγάλην αύτήν φυσιογνω
μίαν καί άγωνιστικήν μορφήν τής Εκκλησίας των προ τής άπελευθερώσεως χρό
νων. Ό  ιεραπόστολος ούτος διά τήν ’Εκκλησίαν του Χρίστου καί εθναπόστολος 
διά τό έλληνικόν έθνος, έμψυχωτής, άναμορφωτής καί ένθερμος πατριώτης καί 
ζηλωτής τής διαδόσεως των ευαγγελικών άληθειών καί τής εθνικής ιδέας δυναμι
κός πνευματικός πυρσός συνεκέντρωνεν δλα τά προσόντα πού έχρειάζοντο κατά τά 
μαύρα εκείνα χρόνια πού, κατά τον ποιητήν, «δλα τ’ άσκιαζε ή φοβέρα καί τά πλά- 
κων’ ή σκλαβιά».

Ό  ιεραπόστολος καί εθναπόστολος Κοσμάς, περισσότερον άπό κάθε άλλον, 
είχε συλλάβει τό νόημα τής καταστάσεως τού σκλαβωμένου έ'θνους καί έ'ταξεν έαυ- 
τόν ύπηρέτην καί κήρυκα τής άνυψώσεως του Γένους καί έγένετο ένας πραγματι
κός εθνικός ήγέτης, θερμαίνων καί άναζωπυρών τό δνειρον τής άπελευθερώσεως 
τού Γένους, άντιληφθείς ότι ή εργασία αυτή μόνον διά τής θρησκείας καί τής δι
δασκαλίας των θρησκευτικών άληθειών ήδύνατο νά έπέλθη ώστε ή φλόγα τής χρι
στιανικής πίστεως τής φυλής εις τον Θεόν νά συντηρή, θερμαίνη καί άναζωογονή 
τό δνειρον τής έθνικής άπολυτρώσεως καί άπελευθερώσεως τού Γένους.

’Εάν δεν άνεφαίνετο τότε ό "Αγ. Κοσμάς, είναι ζήτημα έάν θά εύρίσκετο 
σήμερον εις τά μέρη έκείνα χριστιανός.

Προ τού ίσαποστόλου δμως Κοσμά, άνεφάνη εις τήν '"Ηπειρον μία έξ ίσου 
μεγάλη μορφή τής Χριστιανικής ’Εκκλησίας, ή οποία δμως άγνοειται άπό πολ
λούς ιστορικούς.

Πρόκειται περί τού Επισκόπου Σοφιανού, τό όνομα τού όποιου δέν άναγρά- 
φεται ούτε εις τούς επισκοπικούς καταλόγους πού έδημοσιεύθησαν μέχρι σήμερον.^)

Ό  Επίσκοπος Σοφιανός έξ ίσου μεγάλη ιερατική μορφή, κατά τόν Γερμα
νόν γεωγράφον Φίλιππσον, είχε στήσει τό στρατηγείον τού άγώνος του κατά τού 
ισλαμισμού εις τήν μονήν τού Αγίου ’Αθανασίου εις Πολύτσανην όπου εύρίσκεται *

* Συνέχεια εκ του προηγουμένου, σελ. 585.
1. Διά τόν Επίσκοπον Σοφιανόν βλ. Μι λ τ .  Ο ί κ ο ν ο μ ί δ ο υ :  ’Ηπειρωτικόν Ή με- 

ρολόγιον, 1914, σελ. 219—222.
Ή  Μονή τού 'Αγίου ’Αθανασίου άπό τού θανάτου τού Σοφιανού, μέχρι πρό όλίγων έ- 

τών πρό τού 1910, έκαλειτο «Μ ονή  το ύ  ' Α γ ί ο υ  ' Α θ α ν α σ ί ο υ  κ α ί  Σ ο φ ι α ν ο ύ » .
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τό σκήνωμά του. Κατά τόν γεωγράφον λοιπόν Φίλιππσον, πού άναφέραμεν, έστησε 
τό στρατηγείο ν του έκεί «ινα διδάξη τούς περίοικους καί τούς ένισχύση εις 
την έγκαρτέρησιν καί τήν άποτροπήν τοϋ κινδύνου τής έξωμοσίας. Είς τήν 
διδασκαλίαν τοϋ Επισκόπου Σοφιανού, συνεχίζει ό συγγραφεύς, όφείλεται ή 
έμμονή τοϋ τμήματος τούτου τής Ρίζης καί Ζαγοράς είς τήν πάτριον θρη- 
κείαν κατά τά έτη 1730—1735, δτε οί κάτοικοι των χωρίων αύτών άντέστη- 
σαν κατά τών άγρίως έπιτεθέντων γειτόνων έξωμοτών, οί όποιοι άλλοτε μέν 
διά τής βίας καί άλλοτε διά μυρίων έκβιαστικών τρόπων προσεπάθουν νά 
τούς άλλαξοπιστήσουν».

Ό  Επίσκοπος Σοφιανός, έπέτυχε διά της διδασκαλίας του τήν έκτίμησιν 
καί τόν σεβασμόν τού όθωματικοϋ στοιχείου.

Καί ό Άραβαντινός δμως έξαίρων τήνένγένει δράσιν τοϋ Σοφιανού γράφει:(*)
«Έξαιρέτως μνημονεύονται αί προσπάθειαι αί καταβληθεΐσαι ύπέρ τοϋ 

πληρώματος τής Εκκλησίας έν τοΐς άμέσως προγενεστέροις χρόνοις (Κοσμοΰ 
τοϋ Αίτωλοϋ) ύπό τοϋ Σοφιανού, Επισκόπου μέν Δρυΐνουπόλεως χρηματί- 
σαντος, παραιτηθέντος δέ (τό 1711) τοϋ θρόνου καί γενομένου μεγαλοσχή- 
μου τής έν Πολυτσάνη Μονής τοϋ 'Αγίου ’Αθανασίου. Ό  σεβάσμιος ούτος 
άνήρ τά μέγιστα συνετέλεσεν είς τήν άναχαίτησιν τοϋ χειμάρρου τής έξω- 
μόσεως τοϋ έπαπειλοϋντος νά κατακλύση τήν Ήπειρον»

Περί τά τέλη τοϋ 18 αίώνος, δτε έπαυσε μέν ή βιαία έξισλάμησις, άλλ* οί 
έξισλαμισθέντες έγιναν οί περισσότεροι λησταί, ό τόπος δεν ήδύτατο νά έπιδοθή είς 
τά ειρηνικά έργα καί ιδίως οί Χριστιανοί, ό Σουλτάνος έξέδωκε προστατευτικάς 
ύπέρ των τελευταίων διαταγάς (1 2). Έδημιουργήθησαν δθεν αύτομάτως δύο άντίζη- 
λοι κοινωνικαί τάξεις. Ή  μία των μουσουλμάνων γαιοκτημόνων, ισχυρών οίκονο- 
μικώς, είς τούς οποίους ή Πύλη παρεχώρει άφιδώς τίτλους, αξιώματα καί γαίας, 
καί ή των ραγιάδων χριστιανών, οί όποιοι, λόγω της έμμονης των είς τήν θρησκείαν 
των, έτέθησαν ύπό διωγμόν καί περιήλθον είς οικονομικόν μαρασμόν.

Ύπήρχον βεβαίως καί μεταξύ τών Μουσουλμάνων άκτήμονες πιεζόμενοι οί- 
κονομικώς, πλήν δμως ούτοι ήσαν έλάχιστοι καί ή θέσις των έβελτιοϋτο συνεχώς, 
λαμβανομένου ύπ* οψιν οτοι τούτους δέν έχώριζεν άπό τούς μουσουλμάνους φεου
δάρχες ή εθνική συνείδησις. Έδούλευον λοιπόν οί χριστιανοί διά τούς πλουσίους 
πάτρωνάς των μουσουλμάνους, μπέηδες, άγάδες, πασάδες καί λοιπούς άξιωματού- 
χους τής αύτοκρατορίας (3).

Ό ταν έπέρασεν ό "Αγ. Κοσμάς άπό τήν Ήπειρον χρισμένος άπό τό Πα- 
τριαρχείον «Γενικός 'Ιεροκήρυξ τής ’Ανατολικής Εκκλησίας» καί ένισχυμένος μέ 
τό κύρος τοϋ ιερωμένου καί τήν έμφυτον φλογερότητα τοϋ χαρακτήρος του, ό κύν- 
δυνος τοϋ έξισλαμισμού δέν ύφίστατο πλέον είς τόσην οξύτητα είς αύτήν. Ό  ηπει
ρωτικός λαός είχε δώσει ήδη τήν μάχην καί τήν είχε κερδίσει μέ μεγάλας, έννο- 
εϊται, θυσίας.

Είναι άληθές, δ τι ό "Αγιος Κοσμάς ύπέφερε διά τό κατάντημα τοϋ χειμαζομέ- 
νου λαού καί ιδίως είς τήν Β. "Ηπειρον, διά τόν ξεπεσμένον θρησκευτικόν φρόνημα, 
διότι καί «Παιδιά πέθαιναν άβάπτιστα καί κληρικοί άλλαξοπίστησαν». Δέν 
είναι δμως καθ’ ολοκληρίαν άληθές τό γραφόμενον δτι, όταν ένεφανίσθη ό "Αγιος 
Κοσμάς είς τήν "Ηπειρον, ό ηπειρωτικός λαός είχε τό θρησκευτικόν του αίσθημα 
ξεπεσμένον, ώστε άν δέν διήρχετο άπό εκεί ό χριστιανισμός θά έξηφανίζετο είς τήν

1. ‘Ιστορία τοϋ *Αλή πασα σ.σ. 29 Β. Μ π α ρ ρ α :  Είς «*Ηπ. Εστίαν», τεϋχος 24,
σελ. 373—3>6. »*λ~

2. Π α π α σ π ύ ρ ο υ  Ν. Ζ έ γ κ ο υ :  Βιογραφία Πολυκάρπου Δαροαίου, Ασηναι, 1927,
σελ. 103. ,

3. Β. Ζ ώ γ κ ο υ :  Ή  θέσις της ’Αλβανίας είς τήν παρούσαν συρραξιν, σελ. 38.
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επαρχίαν αύτήν. Τό τοιουτον δέν είναι ιστορικόν άληθές, διότι αν πράγματι, όπως 
άνεξελέγκτως γράφεται, τό θρησκευτικόν αίσθημα ήτο έκπεσμένον καί άνίκανον νά 
άντιδράση κατά του κύματος της εξωμοσίας, πού επί ενα αιώνα καί πλέον, είχεν 
έκσπάσει είς την ’Ήπειρον, ή άλλαξοπιστία τού πληθυσμού θά εϊχεν ήδη συντε- 
λεσθή πριν άναφανή ό "Αγιος Κοσμάς.

Τό άληθές είναι, ότι ό "Αγιος Κοσμάς, μέ τήν διδασκαλίαν του, δέν περιω- 
ρίζετο είς εύχάς καί ματαίας εκκλήσεις. Έδίδασκε τουναντίον ζωντανά, μέ τήν δι
δασκαλίαν του δέ έγαλβάνιζε τήν λαϊκήν ψυχήν, διδάσκων τάς Χχριστιανικάς αλή
θειας καί προπαγανδίζων τήν έθνικήν ιδέαν, έταύτιζε τόν Χριστιανισμόν μέ τόν ελ
ληνισμόν, πού εις τάς δραματικάς περιπετείας τού Γένους ήσαν άρρήκτως συνδεδε- 
μένα. "Ετσι λοιπόν έπικοινωνών ούτος μέ τόν λαόν, άντελήθη καλώς τούς καϋμούς 
του, τούς πόθους του, τούς παρηγόρησε, τούς ένεθάρρυνε, τούς ένεψύχωσε, έτόνισε 
τήν πίστιν των προς τήν θρησκείαν τών προγόνων του καί άνεπτέρωσεν ούτος τό 
φρόνημα τού Γένους, έπροπαγάνδισε τήν ιδέαν τής άπελευθερώσεως καί προετοίμασε 
τήν έθνικήν ψυχήν νά μυηθή, κατόπιν, είς τό Μυστήριον τής Φιλικής Εταιρίας καί 
έμύησε τούς άρματωλούς καί κλέφτες είς τήν μεγάλην ιδέαν τής άπελευθερώσεως.

Έάν ό ιεροδιδάσκαλος Κοσμάς δέν άνεφαίνετο τότε, ούδείς θά εύρίσκετο σή
μερον χριστιανός "Ελλην είς τά άπόκεντρα έκεϊνα μέρηί* 1).

Αί μορφαί τού έπισκόπου Σοφιανού καί τού ίσαποστόλου Κοσμά καθώς καί 
τά κατεσπαρμένα Μοναστήρια, οπού ως είς κιβωτόν έφυλάχθη ό Ελληνοχριστια
νικός πολιτισμός, ό Σταυρός τού Αάμποβου ήσαν οί άναχαιτικοί φραγμοί είς τήν 
βάρβαρον καί άλλόθρησκον επιβολήν, πού άνέτρεψαν τά σκοτεινά σχέδια τής έθνικής 
καί φυλετικής έξαφανίσεως τού εκεί Χριστιανισμού.

Ώ ς προς τό ζήτημα του έξισλαμισμοΰ τού τμήματος τούτου τής Ηπείρου, 
παρατηροΰμεν ότι, αν μέρος τού πληθυσμού πιεζόμενον από τάς άδυσώπυτους άνάγ- 
κας της ζωής, ύπέστη τήν μοιραίαν εξισλάμισα, έν τούτοις ό ίδιος αύτός λαός είς 
τήν ροήν τού χρόνου, σημειώνει τήν καταπληκτικήν διά λαόν έπάνοδον είς τήν ιστο
ρικήν ελληνικήν του κοίτην μέ τά «ρωμιογυρίσματα» Μουσουλμάτων, πού λατρεύουν, 
άγιους προσκυνούν εικόνας καί προσφέρουν τάματα καί άλλα.

Οί τιμαριούχοι, όπως είπομεν, ήσαν άρχικώς χριστιανοί, πού διατήρησαν έπ’ 
άρκετόν καιρόν άνενόχλητοι τήν χριστιανικήν των θρησκείαν. Ήσαν υποχρεωμένοι 
νά έκστρατεύουν υπέρ τού Σουλτάνου είς όλους τούς πολέμους, συναθροιζόμενοι 
είς ’Ιωάννινα.

«"Οταν έ'ρχοταν βασιλική προσταγή, άναγινώσκομεν είς τόν Κουβαράν τών 
Ίωαννίνων, νά έτοιμασθοΰν διά τόν πόλεμον, είδοποιοΰσεν ό Άλήμπεης τών Ίω - 
αννίνων καί τάς πέριξ επαρχίας, ήγουν τό Δέλβινον, τό Άργυρόκαστρον, Παραμυ- 
θιάν, Κόνιτζαν, καί άλλους τόπους καί έμαζώνονταν όλο τό τάγμα τών Τιμαριω
τών είς ’Ιωάννινα καί άπό εκεί έκινοΰσαν όλοι μέ τις χριστιανικές σημαίες τού

1. Πολιτική Έπιθ. 1881, τομ. Α ', σελ. G7.
1. Τό κιβώτιον, ένθα cTvat τοποθετημένα τά λείψανα του *Αγ. Σοφιανού, κατεσκευάσθη 

έξ άργύρου ύπό του ηγουμένου της Μονής ίερομονάχου X. ’Ανθίμου του άπό Σάμου (1821 — 
1890) έπί του όποίου ή Μονή άνέλαβε τήν άρχαίαν αυτής έκλαμψιν. (Δ. Ζ α κ υ θ η ν ο ΰ :  ’Α
νέκδοτον Βυζαντινόν κτιτορικόν έκ Βορείου ’Ηπείρου. Έπετ. Έταιρ. Βυζαντ. Σπουδών, 1938, 
σελ. 289. Τήν Μονήν τού * Αγίου ’Αθανασίου Πολύτσιανης περιγράφει , 6 Μήνας Τσελεκίδης 
είς «Ταχυδρόμον» Κ/λεως άρ. 1879 (13 Ό κτ. 1904) υπό τόν τίτλον «*0 Ν α ό ς  τ ο ύ  Μ ε γ ά 
λου  Ά θ α ν α σ ί ο υ  έν Π ο λ υ τ σ ι ά ν η » .
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‘Αγιου Γεωργίου καί φθάνοντας εις τό ’Όρος του Πίνδου προς τδ Μέτσοβον έμά- 
ζευαν τις χριστιανικές σημαίες καί άνοιγαν τις Τούρκικες»(1).

Δημοσιεύομε'/ κατο^τέρω έγγραφα σχετικά μέ τήν συνάθροισιν αύτήν των 
σπαχήδων, τά όποια άντιγράφομεν άπό τδ δημοσιευθέν κρατικδν άρχεΐον Βενετίας.

1556 Σεπτεμβρίου 22 «...Έφθασεν αύτοκρατορική διαταγή: όλοι οί Σπαχή- 
δες καί λοιποί πολεμισταί του Σαντζακιού Ίωαννίνων δέον να συναχθούν καί καθώς 
άκούεται πρόκειται νά βαδίσουν κατά της Ούγγαρίας...»(1 2):

1557 Αύγούστου 26 Κέρκυρα.
«'Ένας έμπορος Κερκυραΐος ονόματι Δήμος Κυπριανός έπιστρέφων έξ Έλασ- 

σώνος μέσω ’Ιωαννίνων όπου παρέμεινε δι* έμπόριον ολίγος ημέρας, ευρισκόμενος 
τήν 23 του μηνός εις τήν πλατείαν των Ίωαννίνων τήν ημέρα πού ήταν άγορά 
(παζάρι) ήκουσεν έκφωνούμενον αύτοκρατορικόν φερμάνι πού διέττασεν όλους τούς 
Σπαχήδες έπί ποινή κρεμάλας (sollo pena della forca) νά έτοιμασθούν καί νά κινή
σουν διά τήν Ουγγαρίαν. Έρωτήσας τήν αιτίαν της προσκλήσεcoc αύτης έλαβεν ως 
άπάντησιν ότι ό μπεϊλέρμπεης της Ουγγαρίας μέ τρεις σαντζάκηδες ήναγκάσθη- 
σαν νά υποχωρήσουν πιεζόμενοι άπό τδν στρατόν τού Βασιλέως Φερδινάνδου καί 
δΓ αυτό πρέπει νά σταλή άμέσως ένίσχυσις(3).

1671 ’Απριλίου 12 «Γράφουν εκ Πάργας οί Διοικηταί ότι ώς έμαθαν άπό 
έναν έμπιστον τού Μαργαριτιού Χασάν Άγαν επονομαζόμενο'/ Dedane, ήλθεν άπό 
τήν Κωνσταντινούπολή/ ένας Τούρκος μεγάλος εις Scalates μέ 100 Γενιτσάρους, 
οστις έχει διαταγήν νά συγκεντρώση τούς Σπαχήδες καί θά πηγαίνει νά ένωθή κα
τόπιν μέ τδν Μπεΐλέρμπεη πλησίον τής Ραγούζης»(4 5).

Είχον, όπως εϊπομεν, ίδική των σημαίαν μέ σταυρόν καί τήν εικόνα τού 
Αγίου Γεωργίου, τήν οποίαν όμως ύποχρεούντο νά άντικαθιστούν μέ τήν τουρκι
κήν, όταν έξεστράτευον πέραν της Πίνδου.

Σημειώσωμεν έπ* εύκαιρία ότι ούδείς άπό τούς μάρτυρας της πίστεως είναι 
τόσον λατρευτός καί λαοφιλής όσον ό καβαλλάρης 'Άγιος Γεώργιος. Ό  ίππεύς ήτο 
πάντοτε εις τούς 'Έλληνας ή καλλιτέρα έκφρασις τού στρατιώτου άγωνιστού, διότι 
εις τήν Αθηναίων Πολιτείαν, άπετέλει τδν άριστοκράτην όπως ήτο ιππότης τού 
μεσαίωνος. *Η παράστασις αυτή τού Αγίου Γεωργίου είναι έργον των ιπποτών 
της Δ' Σταυροφορίας, διότι αί παλαιαί εικόνες τού μεγαλομάρτυρος τόν ζωγραφί
ζουν ορθιον(δ).

Εις τδν "Αγιον Γεώργιον άφιερούντο ώς έπί τό πλείστον οί ναοί τού άλυ- 
τρώτου Ελληνισμού. Ή  άφιέρωσις αυτή έγένετο όχι μόνον διότι ήτο ό κατ’ εξοχήν 
ελληνικός Άγιος, πού περικλείει τό ήρωϊκόν στοιχείον, άλλα καί διότι ήτο ό «των

1. Α. Π α π α κ ώ σ τ α :  Κουβαράς Α., σελ. 18.
Τήν πληροφορίαν διά τήν σημαίαν του Ά γ . Γεωργίου των Σπαχήδων, μάς τήν δίδει ό 

Φιλήμων είς τδ «Δοκίμιον περί της Φιλ. Εταιρίας», χωρίς νά άναφέρη τήν πηγήν. Ά πδ τον 
Φιλήμονα, παρέλαβε φαίνεται τήν πληροφορίαν δ Άραβαντινδς χωρίς νά τδν άναφέρη. (Π. 
Ά  ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ : Χρονογραφία Α', σελ. 82. τ. Β ', σελ. 242, άναφέρει σουλτανικδν διά
ταγμα περί Σπαχήδων του 1635).

*0 τροπαιοφόρος "Αγιος έλαβεν έξαιρετικήν θέσιν είς τήν εύλάβειαν των Αίθιόπων, 
άφ’ δτου τδ 1896 είς τήν μάχην της Άδουας πού συνέπεσε μέ τήν εορτήν του προστάτου 
των * Αγίου Γεωργίου, κατετρόπωσαν τούς έπιδρομείς Ιταλούς καί συνέλαβον χιλιάδας αίχμα- 
λώτων. Εορτάζουν δέ έκτοτε οί Αίθίοπες τήν μνήμην τού 'Αγίου Γεωργίου τήν 23 έκάστου 
μηνός, ήτοι δώδεκα φοράς τδ έτος.

2. Κ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ :  Είς Ήπειρ. Χρονικά, 1940, σελ. 29.
3. Κ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ  : Ένθ. άνιυτ., σελ. 29—30.
4. Κ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ :  Ένθ. άνο^τ., σελ. 58. Πρβλ. καί σελ. 31, διαταγή τού 1560. 

Πρβλ. καί σελ. 171.
5. Μ. Γ ε δ ε ώ ν :  Μεσαιωνικά Γράμματα Β-, σελ. 279. Πρβλ. Ε. Κ ο υ ρ ί λ α :  *0

Καβαλλάρης Ά γιος Γεώργιος έν τη Αγιογραφία καί Λαογραφία, Δημώδης τύπος έν Θράκη
Αρχεΐον Θρακικού καί Λαογραφικού, τόμ. 22 (1957), σελ. 17—136).
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αιχμαλώτων ελευθερωτής» καί συμβολικώς εις τό πρόσωπόν του άπεικονίζετο ή δύ- 
ναμις του Γένους, ή οποία ήγωνίζετο καί κατενίκα τό τέρας του Τούρκου καί ήλευ- 
θέρωνε τήν δεσμίαν καί φοβισμένην βασιλόπαιδα, τήν Έλλάδαί1).

Ό  Σκενδέρμπεης μάλιστα, εις τό φρούριον τής Κρό'ιας, όπου είχε στήσει τό 
στρατόπεδόν του, έκτισε καί ναόν τού 'Αγίου Γεωργίου, πού σώζεται καί σήμερον. 
Τον "Αγιον Γεώργιον δέ πάντοτε έπικαλειτο ούτος, εις τάς εναντίον τού Σουλτάνου 
μάχας, των οποίων έξήρχετο πάντοτε νικητής(1 2).

Οί Τούρκοι μέχρι σήμερον, αλλά καί άλλοι λαοί (Συρίας, Μεσοποταμίας, 
Περσίας κ.λ.π.) εξακολουθούν νά σέβωνται ιδιαιτέρως τον "Αγιον Γεώργιον, τόν 
όποιον άποκαλοΰν ίδικόν των «τεντέ» ("Αγιον), οί δέ καβαλάρηδες τόν ονομάζουν 
«χιντίρ—έλές» ("Οσιος—"Αγιος). Πολλαί μουσολμανικαί οίκογένειαι τήν 23 ’Απρι
λίου κατασκευάζουν γλυκίσματα, τά όποια προσφέρουν εις συγγενείς καί φίλους, 
άνταλλάσσουσι εύχάς, ένώ άλλαι προσφέρουν ποσότητα ελαίου εις τήν πλησιεστέ- 
ραν έκκλησίαν διά τό κανδήλι τού 'Αγίου. Έν γένει, τήν ήμέραν εκείνη τής 23 
* Απριλίου, έθεωρεΐτο καί άπό τούς Τούρκους ώς ημέρα άργίας, οί όποιοι τήν ήμέ
ραν εκείνην έξήρχοντο μαζί μέ τούς Χριστιανούς εις τήν εξοχήν προς διασκέδασιν.

Εξαιρετικήν τιμήν έλαβεν ό "Αγιος Γεώργιος εις τήν εύλάβειαν των Αίθιό- 
πων, άφ’ δτου εις τήν ιστορικήν μάχην τής ’Άδουας, πού συνέπεσεν τήν ήμέρα τής 
μνήμης του, κατενίκησαν τούς έπιδρομεΐς Ιταλούς, συλλαβόντες 10.000 αιχμαλώ
τους. Τόση δέ είναι ή πρός τόν "Αγιον αύτόν λατρεία των Αίθιόπων, ώστε τιμούν 
τήν μνήμην του τήν 23 έκάστου μηνός, εις τρόπον ώστε νά τιμάται ούτος είς τήν 
χώραν των δώδεκα φοράς τό έτος(3).

Μετά τήν μικράν αύτήν παρέκβασιν, διά τόν "Αγιον Γεώργιον, ε’ίπωμεν 6τι 
τήν ύποχρέωσιν αύτήν των σπαχήδων, διά τήν άναπέτασιν τής σημαίας τού 'Αγίου 
Γεωργίου, ήκολούθησαν ούτοι έπί δύο αιώνας. Ό  φθόνος όμως των Τούρκων, λέγει 
ό Φιλήμων, συνώδευε πάντοτε τάς ανδραγαθίας των.

Οι χριστιανοί σπαχήδες διετήρησαν ώς άποκλειστικόν προνόμιον τά σπαη- 
λίκια μέχρι τού 1635. Τήν έποχήν δέ εκείνην, έπί Σουτάν Μουράτ, ύπεχρεώθησαν 
νά έξομώσου», καί νά γίνουν οί φανατικώτεροι Τούρκοι, καί κατά συνέπειαν τυραν
νικοί, κατά των ραγιάδων Χριστιανών. ’Αφορμήν πρόν τούτο έδωσε μία εκστρατεία 
τού ίδιου Σουλτάνου, κατά τής Περσίας, πρός κατάληψιν τού Βάν, πού διήρκεσε 
περί τά τριάκοντα έτη (1620—1650) καί είς τήν οποίαν, σύμφωνα μέ τόν ορισμόν 
τού Σινάν πασά, ύπεχρεώθησαν νά συμμετάσχουν καί εκείνοι. Διά τήν εκστρατείαν 
εκείνην όλοι οί χριστιανοί σπαχήδες, πού ήσαν στρατεύσιμοι τού Δελβίνου, Άργυ- 
ροκάστρου, Κονίτσης καί Πρεμετής, άνερχόμενοι είς 12.000—15.000 περίπου, συν- 
ηθροίσθησαν είς ’Ιωάννινα, μέ τήν σημαίαν τού 'Αγίου Γεωργίου καί έκεΐθεν έφθα- 
σαν έως τό Μέτσοβον, οπού τήν αντικατέστησαν τάς σημαίας των διά των Τουρ
κικών, συνεχίζοντες τήν πορείαν των έναντίον τών Περσών.

Είς τόν πόλεμον εκείνον ή νίκη κατ’ άρχάς έστεφε τά όπλα τών Περσών.
Είς τήν κρίσιμον έκείνην όμως διά τόν τουρκικόν στρατόν στιγμήν, πού αύτός 

έτρέπετο είς φυγήν, ύφίστατο πανωλεθρίαν καί έκινδύνευε νά συλκηφθή αιχμάλω
τος καί νά χάση όριστικώς τόν πόλεμον, ό σημαιοφόρος τών χριστιανών σπαχήδων 
είχε τήν έμπνευσιν νά κατεβέση τήν τουρκικήν σημαίαν, καί νά ύψώση τήν χρι

1. Σ π. Λ ο υ κ ά τ ο υ :  ‘Ο Πολιτικός βίος τών Ελλήνων της Βιέννης (Άρχεΐον *Ιστορ. 
Έθνολ. Έταιρ., τόμ. 15 (1961), σ.σ. 310.

2. Ε. Κ ο υ ρ ί λ α : ’ΈνΟ. άνωτ., σ. σ. 119.
3. Σ ω κ ρ ά τ η ς  Π ρ ο κ ο π ί ο υ :  ‘Ο "Αγιος Γεώργιος καί ή ΑίΟιοπία. Είς «Καθη

μερινήν», 27 ’Απριλίου, 1948.



6 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

στιανικήν μέ τήν παράστασιν του * Αγίου Γεωργίουί1). Εις τήν θέαν του 'Αγίου, οί 
χριστιανοί σπαχήδες, δχι μόνον δεν διεσκορπίσθησαν, όπως είχον κάμει τά τουρ
κικά στρατεύματα, άλλά ένθαρρυνόμενοι, έπέπεσαν μέ μεγαλειτέραν ορμήν κατά τού 
εχθρού, άνεχαίτησαν τήν προέλασίν του καί ήνάγκασαν τούς Πέρσας νά τραπούν 
εις φυγήν. Ούτω λοιπόν οί μέχρι τούδε ήττα των Τούρκων, μετετράπη εις νίκην 
καί θρίαμβον τού τουρκικού στρατού. Τά άνδραγαθήματα όμως αύτών των χριστι
ανών σπαχήδων, άντί νά ώφελήση 'Τούς γενναίους Ήπειρώτας, τούς έζημίωσε, καί 
έπρόκειτο νά έχη άνεπανορθώτους συνέπειας διά τήν εθνότητα της ’Ηπείρου.

Οί χριστιανοί σπαχήδες «έπιστρέφοντες είς τό στρατόπεδον ή έλησμό- 
νησαν ή άπό ένθουσιασμόν δεν εμασαν τις έλληνικές σημαίες, άλλά μέ αυτές 
έπαρησιάσθησαν έμπροσθεν είς τήν σκηνήν τοϋ Βεζύρη. Καί ό Βεζύρης τούς 
έκαλοδέχτηκε, τούς έπαίνεσε καί τούς έφιλοδώρησε. Τοϋ έβάρυνεν δμως ή 
ψυχή διά τήν υπερηφάνεια τών χριστιανών σπαχήδων, δπου είχαν τές χρ ι
στιανικές σημαίες...(1 2) καί τότε διά τό πολιτικόν μήτε είπε, μήτε ένήργησε 
τίποτε, άλλά άφοϋ έγινεν ειρήνη μέ τούς Πέρσας καί έπέστρεψεν είς τήν Βα
σιλεύουσαν ό Βεζύρης, έδιηγήθηκεν τοϋ Βασιλέως καί τοϋ Βουλευτηρίου, τά 
ήρωΐκά κατορθώματα των Χριστιανών σπαΐδων καί δτι αύτοί έπολέμησαν μέ 
τές χριστιανικές σημαίες ύψωμένες».

Οί Τούρκοι στρατηγοί έπί πλέον άμα είδον τούς χριστιανούς σπαχήδες νά 
επιστρέφουν είς τό στρατόπεδον μέ τήν σημαίαν τού 'Αγίου Γεωργίου ύψωμένην 
καί νά παρουσιάζωνται μέ αύτήν είς τήν σκηνήν τοϋ Βεζύρη, παρέστησαν καί αύ
τοί είς τόν Σουλτάνον μέ τά μελανώτερα χρώματα τον κίνδυνον πού ήμποροΰσε νά 
διατρέξη ή χώρα μίαν ημέραν άπό τούς γενναίους αύτούς χριστιανούς.

Τό ίδιον συναίσθημα έδοκίμασε καί ό άρχιστράτηγος (σερασκέρης) ό όποιος 
έθεώρησε προσβολήν τήν ΰψωσιν τής σημαίας τοϋ 'Αγίου Γεωργίου πράγμα πού 
έσήμαινεν οτι είς τόν τουρκικόν στρατόν ύπηρέτουν περί τούς 12.000 χριστιανοί, 
πράγμα πού άπηγορεύετο άπό τό Κοράνι.

Τό γεγονός αύτό ένεστάλαξεν είς τάς ψυχάς όλων των Τούρκων τήν αδιάλ
λακτον ζηλοτυπίαν, τό μίσος, τόν φθόνον καί τάς επικινδύνους συνεπείας διά τό 
μέλλον. 'Όλοι τότε έφοβήθησαν μήπως είς τό μέλλον οί Ήπειρώται, άποστατοΰν- 
τες άπό τόν Σουλτάνον καί έχοντες τοιΰτον μάχιγον πνεύμα, καταστήσουν τήν 
‘Ήπειρον άνεξάρτητον κράτος, παρέστησαν είς τόν Σουλτάνον ώς έπικίνδυνον κρά
τος τό άνεξάρτητον τούτο ~τάγμα των Ήπειρωτών σπαχήδων.

*0 Σουλτάνος, πού έδωσε πίστιν είς 6λα αύτά, διά νά προλάβη κάθε μελλον
τικόν κίνδυνον, έξέδωκε διαταγήν, πού άπηγόρευεν είς τό μέλλον νά ύπηρετή είς 
τόν στρατόν χριστιανός σπαχής, καθώς καί τό δικαίωμα νά είσπράττωνται φόροι 
άπό τούς μουσουλμάνους σπαχήδες. ’Από τότε λοιπόν όσοι είχαν πλούσια σπαχη- 
λίκια, διά νά μή τά χάσουν, άπεφάσισαν νά άλλαξοπιστήσουν, κατ’ άρχάς οχι ολό
κληρος ή οικογένεια, άλλά ένας άπό κάθε μίαν, διά νά φυλάξουν τά σπαχηλίκια καί 
τά είσοδήματά των. Ούτω λοιπόν, κατόπιν τής διαταγής αύτής τοϋ Σουλτάνου, δέν 
έπετρέπετο πλέον χριστιανός σπαχής. "Οσοι δέ ήθελαν νά νέμωνται καί νά καρ- 
πώνται τό δικαίωμα των δεκάτων (σπαχηλίκι) έπρεπε νά άσπασθοϋν τόν ισλαμι

1. Ό  "Αγιος Γεώργιος ώς κατ’ έξοχήν προστάτης του βυζαντινού στρατού παρουσιά- 
ται άπό της ΙΒ' καί ΙΓ ' έκατονταετηρίδος, φερόμενος ώς έμβλημα είς τάς σημαίας του στρα
τού, καί άντικαταστήσας τούς μέχρι της έποχής εκείνης προστάτας του στρατηλάτας ‘Αγίους 
Θεοδώρους, "Αγιον Δημήτριον καί Παναγίαν των Βλαχερνών. ’Αργότερα έγένετο ό προστάτης 
των Αρματολών καί των Κλεφτών, πού τόν έφεραν είς τά φυλαχτά των καί τά φλάμπουρά των.

2. Ά  θ α ν. Ί* α λ ί δ α : «*Ι σ τ ο ρ ί α ό π ο υ  ή κ ο υ σ α  ά π ό τ ό ν σ ο φ ο -  
λ ο γ ι ώ τ α τ ο ν  ι ε ρ ο δ ι δ ά σ κ α λ ο ν  Κ ο σ μ ά  ν, υ ι ό ν  τ ο υ  π ο τ έ  Μ π α
λ ά ν ο υ  Ί ω α ν ν ί τ ο υ ,  ο σ τ ι ς  Κ ο σ μ ά ς  έ τ ε λ ε ύ τ η σ ε  ε ί ς  τ ο ύ ς  1811 
ό γ δ ο η κ ο ν τ ο ύ τ η ς  ών». Είς Νέον Κουβαράν 1960, σελ. 19.
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σμόν, άλλως θά έπανήρχετο εις την κατάστασιν του ραγιά, του δουλοπαροίκου, καί 
θά άπεγυμνούντο άπό κάθε δικαίωμα καί τοπικήν ίσχύν. Έ ξ αύτών άλλοι ήσπάσ- 
θησαν τόν άρματωλισμόν καί άλλοι έξεπατρίσθησαν προς έμπορίαν. Ά πό τότε ή 
κυριότης της γης εις τήν ’'Ηπειρον περιήλθεν εις τουρκικάς χεΐρας, καί ό έξισλα- 
μισμός διωχετεύθη εις τήν χώραν(!).

Κατόπιν τούτου, πολλοί ί'να μή στερηθούν τήν συντήρησιν των οικογενειών 
των καί καταντήσουν άκτήμονες έδέχθησαν, τον ισλαμισμόν, καταπροδίδοντες τήν 
πίστιν καί θυσιάζοντες τά έπουράνια εις τά έπίγεια. Ούτω λοιπόν άρχίζει τό 
δράμα της έθνολογικής άλλοιώσεως τής ’Ηπείρου καί ιδίως τής Β. Ά πό τής έπο- 
χής δε ταύτης ή ελληνική πλειονοψηφία τής χώρας μετετράπη εις σχετικήν. Αί 
έθνολογικαί καταστροφαί συνεπεία των έξωμόσεων τούτων διά μερικάς περιφέρειας 
όπως τής Αύλώνος, Μπερατίου καί μέρος τής Χειμάρρας καί ή περίφημος Μουζα- 
κιά ήσαν ανεπανόρθωτοι. Αί περιφέρειαι αύται έκτοτε έχάθησαν διά τήν εθνότητα, 
ό δέ θρύλος μόνον καί ή αρχαία άνάμνησις διετηρήθη καί των ακούει συχνά εκεί πώς 
όλοι οί Τόσκηδες, οί ’Οθωμανοί τουτέστι κάτοικοι τής σημερινής Β. ’Ηπείρου, ήσαν 
προ δύο - τριών αιώνων Έλληνες Χριστιανοί.

Μερικοί άπό τούς κατοίκους ήσπάσθησαν τον μωαμεθανισμόν κατά τήν εξω
τερικήν μόνον έμφάνισιν καί κατ’ όνομα. Άλλοι συνεφώνησαν μέ τάς οικογένειας 
αύτών όπως, ί'να μή χάσουν τά σπαχηλίκια καί τήν έπικαρπίαν τών ιδιοκτησιών, 
ένα μέλος τής οικογένειας δεχθή τόν ισλαμισμόν, άπό δέ τά είσοδήματά του χο- 
ρηγή μέρος εις τούς συγγενείς του, πού έναπέμειναν ως χριστιανοί. ’Ιδού ό λόγος 
διά τόν όποιον εις τάς τοιαύτας οικογένειας παρουσιάζεται άλληλομαχία καί άνα- 
ταραχή ιδίως κατά τά πρώτα έτη τής έξομώσεως. Εις τήν ιδίαν ουτω οικογένειαν 
συνέβαινεν ώστε ό άνδρας νά είναι ’Οθωμανός ή χριστιανός άρνησίθρησκος, ή γυ
ναίκα του χριστιανή καί όλοι μαζή νά κάθηνται εις τήν ιδίαν Τράπεζαν καί νά τρώ- 
γωσι κατά τόν ιδιόρρυθμον τρόπον τής θρησκείας των.

Ό  Γάλλος βαρώνος Τοτό, άπεσταλμένος άπό τήν Γαλλικήν Κυβέρνησιν διά 
τήν διοργάνωσιν τού τουρκικού πυροβολικού, άναφέρει ότι ενώ εύρίσκετο μίαν ήμέ- 
ραν εις τό τουρκικόν στρατόπεδον κατά τόν πόλεμον τών Τούρκων μέ τήν Ρωσίαν 
τό 1769 εις ένα δασώδες μέρος, ήκουσε ομιλίας έλληνικάς.

Έ κ περιεργείας πλησιάσας είδε νά ομιλούν δύο σπαχήδες. Έρωτήσας έπλη- 
ροφορήθη ότι έπρόκειτο περί Ήπειρωτών οίτινες εις τήν πραγματικότητα ήσαν 
χριστιανοί, άλλά έκαμνον τόν Τούρκον διά νά κρατήσουν τά σπαχηλίκια των.

Επειδή κατά τόν XV καί XVI αιώνα, λόγω τής βαρείας φορολογίας, τής 
άναγκαστικής εργασίας καί τού φοβερού παιδομαζώματος, πολλοί χριστιανοί έπώ- 
λουν τήν περιουσίαν των, οι δέ σουλτάνοι άνησύχουν διά τήν μείωσιν τού κεφαλι- 
κού φόρου καί τήν έξεύρεσιν άναγκαστικώς νεοσυλλέκτων διά τούς γενιτσάρους καί 
τούς μποσταντζήδες, διά τούτο ό Σουλτάν Σουλεϊμάν ό Μεγαλοπρεπής έθέσπισεν 
ότι δέν έπετρέπετο εις τούς χριστιανούς ίδιοκτήτας νά πωλοΰν τάς γαίας των, όταν 
ή πώλησίς των είχε ώς συνέπειαν τήν μείωσιν τών πηγών τής ’Οθωμανικής Αύτο- 
κρατορίας.

'Όταν πάλιν ένας ραγιάς έπαυε τήν καλλιέργειαν τής γής του, ό σπαής ή τι
μαριούχος τού χωρίου είχε τό δικαίωμα νά παραχωρή τήν γής πρός καλλιέργειαν 
εις άλλην οίκογένειαν(1 2).

Κατά τό ίσλαμικόν δίκαιον, οί μή μουσουλμάνοι έπλήρωναν εις τόν μουσουλ

1. Μετά τό θέσπισμα της έξώσεως τών χριστιανών σπαχήδων, άναφέρεται καί ένας ά- 
δελφός του πάππου τού Νικολάου Γλυκύ, πού άπέθανεν εις Βενετίαν τό 1790, είς ήλικίαν 114 
έτών ( Ά γ γ .  Π α π α κ ώ σ τ α :  Ν. Κουβαράς Α., σελ. 21).

2. Φ ί ν λ ε ϋ :  ‘Ιστορία της Ελληνικής Έπαναστάσεως : Μετάφρ. : Κορδάτου—Βουρνα, 
1953, σελ. 62.
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μάνον λύτρα 6πως τούς έπιτραπή νά ζοΰν καθώς καί νά προσφέρουν προς διατρο
φήν καί συντήρησιν των μουσουλμανικών φρουρών συγκεντρωμένων εις πόλεις—στρα
τόπεδα καί εις στρατηγικάς θέσεις. Οί μέν μουσουλμάνοι άσπαζόμενοι τό ίσλάμ 
είσήρχοντο είς τήν κυβερνώσαν τάξιν, άπηλλάσσοντο της καταβολής φόρου καί 
έτρέφοντο έκ του δημοσίου ταμείου. Έτηρούντο ληξιαρχικά βιβλία δλων τών μου
σουλμάνων γενεαλογικώς καί κοινωνικώς. Παρόμοιον διοικητικόν σύστημα είχεν ως 
συνέπειαν όμαδικάς έξωμόσεις πού έπέφερον έλάττωσιν τών δημοσίων εσόδων. Έάν 
δε οί Χριστιανοί ύπετάσσοντο διά συνθήκης προς έξασφάλισιν της προσωπικής των 
ελευθερίας, έπλήρωναν κεφαλικόν φόρον (χαράτσι).

Τήν συμφωνίαν όμως αύτήν πού άνεφέραμεν μεταξύ τών έξισλαμισθέντων 
χριστιανών διετήρησαν αύται έν όσω εζων τά άρχικά μέλη τήα οικογένειας μεταξύ 
τών οποίων είχεν έπέλθει ή συμφωνία. 'Όταν δμως άπέθανον ούτοι, οί απόγονοί των 
άπεστέρησαν τούς συγγενείς των τής τοιαύτης έπικαρπίας, έγιναν δέ σύν τώ χρόνω 
ή μάστιξ τών χριστιανών, είσπράττοντες τούς φόρους μέ τά πλέον εκβιαστικά μέσα. 
Μετήρχοντο κάθε μέσον πιέσεως καί έκβιασμοΰ διά νά απομυζούν τών ιδρώτα τών 
δυστυχισμένων χριστιανών.

Τό κακόν όλονέν καί μεγαλώνει διά τόν λόγον δτι είς τήν τουρκικήν διοίκη- 
σιν τού κέντρου επικρατεί αύθαιρεσία καί κακοδιοίκησις. Λέγεται ότι οί Τούρκοι 
σπρχήδες περιεφέρντο τά χωρία τής ’Ηπείρου καί μέ άλυσσίδες ακόμη φορτωμένες 
είς τά άλογά των διά νά είσπράξουν τό κεσίμι καί ώδήγουν τούς χριστιανούς πού 
δέν εϊχον νά πληρώσουν τούς φόρους άλυσσοδεμένους είς τάς ίδωτικάς φυλακάς 
των, τάς οποίας κάθε σπαχής είχε δικαίωμα νά έχη είς τό σπίτι του(Χ).

Ουτω λοιπόν ό μωαμεθανισμός έλαβε μεγάλην έκτασιν είς τήν "Ηπειρον. 
Προς καθησύχασιν όμως τών πνευμάτων καί τής κοινής γνώμης, έξεδόθη τό 1691 
επί μεγάλου βεζύρη Χουσείν Κ^ουπρουλού (εξωμότου έξ ’Ανατολής) τό πρώτον 
«Ν ι ζ ά μ ι - Τ ζ ε δ ί δ» ήτοι νέον σύστημα κατά τού οποίου έφηρμόζετο έπί τώ 
ήπιώτερον τό προς τούς ραγιάδες σύστημα. Τό κακόν τούτο άνεχαιτίσθη μόλις τό 
1774 μέ τήν υπογραφήν τής συνθήκης τού «Κιουτσούκ-Καϊναρτζή» μεταξύ Ρωσίας 
καί Τουρκίας καί δυνάμει τής οποίας συνθήκης έχορηγεϊτο είς τήν Ρωσίαν τό δι
καίωμα έπεμβάσεως υπέρ τών Χριστιανών, διά τούς όποιους έδημιουργειτο ιδιαί
τερον σχεδόν δίκαιον, καί υπέρ τών οποίων ή Ρωσία ήρχισε νά έπιδικνύη περισσό
τερον ένδιαφέρον καί νά έκδηλώνη συστηματικώτερον τήν προστασίαν της. ’Από 
τότε λοιπόν οί χριστιανοί ήρχισαν νά αποκτούν κάποιο είδος ξενικής προστασίας. 
Τούς έχορηγεϊτο οχι μόνον άμνηστεία, άλλά καί πλήρης εμπορική ελευθερία, πού 
συνέτεινε τόσον είς τήν πρόοδον τής έμπορικής ναυτιλίας κατά τάς έπομένας εκα
τονταετηρίδας. Έδημιουργειτο ουτω κράτος έν κράτει, οί δέ τούρκοι πασάδες εύ- 
ρισκον έπικίνδυνον νά πλουτίζουν μέ άπροκάλυπτον αφορμήν από τούς Έλληνας.

Οί ομαδικοί αύτοί έξισλαμισμοί είς τήν Β. "Ηπειρον ήρχισαν μετά τό 1640, 
έδεκάτισαν δέ τόν ελληνικόν πληθυσμόν της, πού μέχρι τότε έπλειονοψήφει άπόλυτα 
έναντι τών Τούρκων καί τών ’Αλβανών μέ άναλογίαν ένα προς δέκα(1 2).

Ό  προσχωρών είς τόν μωαμεθανισμόν, ϊσως νά έβελτίωνε τήν κοινωνικήν 
καί οικονομικήν του θέσιν, έπέφερεν δμως έθνολογικήν άλλοίωσιν τού πληθυσμού. 
Κάποτε ό έξισλαμισμός ήτο προσποιητός, γενεαί δέ έξισλαμισθέντων ουτω κατοί

1. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο υ :  Χρονογραφία Α.. σ.σ. 227.
2. *0 Eton άνεβίβαζε τούς "Ελληνας είς τά τέσσαρα πέμπτα του πληθυσμού, οί δέ 

Pouqueville καί Leak είς τά έννέα δέκατα. Τήν άναλογίαν αύτήν δέχεται καί δ Άραβαντι- 
νός, πού αντλεί τάς πληροφορίας του άπύ τόν Κουβαραν. «Έ  ά ν μ ή έ ν ε φ ώ λ ε υ ε ν  έν τ ή 
Ή π ε ί ρ ω  ό έ ξ ι σ λ α μ ι σ μ ό ς ,  γ ρ ά φ ε ι  ό Ά ρ α β α ν τ ι ν ό ς ,  ο ύ τ ε τ ό δ ε κ α -  
τ η μ ό ρ ι ο ν  τ ώ ν  έ ν  α ύ τ ή  ’Ο θ ω μ α ν ώ ν  £ μ ε λ λ ε ν ά π α ρ ι θ μ ε ΐ σ α ι » .  
(Χρονογραφία Α., σελ. η). ’Ιδού ό λόγος διά τόν όποιον οί Τούρκοι της ’Ηπείρου ονομά
ζονται «ρ ω μ η ο γ υ ρ ί σ μ α τ α».

1
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κων έζησαν ώς κρυπτοχριστιανοί μέχρι του 19 αίώνος, 0τε έπανήλθον εις τήν πί- 
στιν των πατέρων των.

Μεταξύ οΰτω Έλμπασάν, Βερατίου, Γκόρας καί Μόκρας, έπαρχίας της Σπα- 
θίας, έκ 35 χωρίων, οί κάτοικοι των οποίων φημιζόμενοι διά τήν μεγάλην αν
δρείαν καί τό πολεμοχαρές, παρέμειναν κρυπτοχριστιανοί «Σπαθιώται» τελοΰντες 
μέ πολλάς επιφυλάξεις τήν νύκτα είς ύπογείας εκκλησίας τάς ίεράς άκολουθίας, τήν 
δέ ήμέραν παρουσιαζόμενοι ώς μουσουλμάνοι. Ούτοι παρέμειναν κρυπτοχριστιανοί 
μέχρι του 1904, όταν ή ορθόδοξος Ρωσία τούς άνέλαβε ύπύ τήν προστασίαν της, 
ούτοι δέ ώμολόγησαν δημοσία τον χριστιανισμόν των, χωρίς ούδεμίαν άντίδρασιν 
τής τουρκικής κυβερνήσεως(1).

Είς το Άργυρόκαστρον, χριστιανοί καί Μουσουλμάνοι εϊχον άλλοτε κοινόν 
τόπον προσευχής, τήν Μονήν του 'Αγίου Νικολάου, αί δέ Μουσουλμανίδες διερχό- 
μεναι προ τής χριστιανικής Εκκλησίας, έ'καμναν τό σημεΐον τού σταυρού. Ό  Ε. 
Pouqtieville, διατελέσας πρόξενος είς Ίωάνιννα, άνεκάλυπτε, γράφει, καθ’ έκάστην 
έγγραφα μέ τοιαΰτα όνόματα(1 2).

Είς τό χωρίον Δουδάκη τής Αύλώνος συνήπτοντο άλλοτε γάμοι μεταξύ Χρι
στιανών καί ’Οθωμανών. Καίτοι σήμερον τό έθιμον έπαυσε, συνήντα κανείς άλλοτε 
είς τήν επαρχίαν αύτήν άδελφούς, έκ τών οποίων ό μέν ήτο οπαδός τού Χριστού 
ό δέ τού Μωάμεθ. Επίσης ύπήρχον ’Οθωμανοί μέ μητέρα Χριστιανήν καί πατέρα 
’Οθωμανόν καί τάνάπαλιν.

Είς τό Κουρβελέσι τής Χειμάρρας έτελούντο έπιγαμίαι μεταξύ Τουρκαλβα- 
νών Αιάπηδων καί χριστιανών. *0 Λήκ προσθέτει ότι τά έκ τών γάμων τούτων 
τέκνα, τά μέν άνετρέφοντο ώς Μωαμεθανοί τά δέ θήλεα ώς χριστιαναί(3). Άνα- 
φέρεται μάλιστα ότι είς τήν ιδίαν έπαρχίαν, κατά τούς γάμους, παρεσκευάζετο είς 
τό αύτό δοχεϊον πίττα, κατά τό ήμισυ άπό κρέας χοίρου καί κατά τό ήμισυ από 
άμνοΰ, δι’ έκαστον τών συζύγων τών οποίων ό μέν ήτο χριστιανός, ή δέ μωαμε- 
θανίς(4).

Είς τό χωρίον «Λιόπεσι» τής Χειμάρρας, άριθμοΰν κατά τον 18ον αιώνα 
περί τάς χιλίας οικογένειας, έξ ών αί ήμίσεις χριστιανικαί καί αί ήμίσεις όθωμα- 
νικαί, όλοι οί κάτοικοι έώρταζον μαζή τάς έορτάς καί τούς γάμους, έπροτιματο 
όμως πάντοτε τό ανδρικόν φΰλον.’Ήτοι άν ό άνδρας ήτο Τούρκος ηύλόγα τόν γάμον 
ό ιμάμης, τά δέ τέκνα έγένοντο ’Οθωμανοί, άν δέ ήτο χριστιανός, τόν γάμον τόν 
ηύλόγα ό παπάς(5).

Οί έγκυρότεροι ιστορικοί γεωγράφοι τής ’Ηπείρου, έπί μακρά έτη πρόξενοι 
είς ’Ιωάννινα, όπως ό Eton (1780—1798), Pouqueville (1806 1819) καί Leak
(1805—1822), όλοι ομολογούν πώς άπό τήν ιστορίαν, άπό τά ήθη, άπό τήν γλώσ
σαν καί τόν έθνικόν χαρακτήρα, φαίνεται πώς οί Μωαμεθανοί καί Τουρκαλβανοί 
τής ’Ηπείρου ήσαν άρχικώς 'Έλληνες πού έξώμωσαν.

Περιηγηταί όπως ό Chevalier, ό Πόκκοπ, ό Λαμοτρέ παρατηρούν, ότι ό 
προσηλυτισμός είς τό Ίσλάμ, κατά τά τέλη τού XVII αίώνος, έπραγματοποιεΐτο 
μέ τήν συμμετοχήν χιλιάδιυν χριστιανών, τόσον άπό τήν ’Ορθόδοξον, όσον καί άπό 
τήν Δυτικήν ’Εκκλησίαν. Είς τάς εκθέσεις τών πρέσβεων καί τών ιεραποστόλων 
τής Παππικής 'Έδρας, ήμπορεΐ κανείς νά παρακολουθήση τήν πρόοδον τής φοβέ
ρας εκείνης μάστιγος τού έξισλαμισμού. Οί ραγιάδες, έγκαταλελειμένοι άπό όλους, 
ήρχισαν νά ύποτάσσωνται είς τό πεπρωμένον.

1. Ν. Μ η λ ι ώ ρ η :  Οί Κρυπτοχριστιανοί. ΆΟήναι 1963, μέ άρκετή βιβλιογραφία.
2. "ΕνΟ. άνωτ., σ. 16. ‘Ο συγγραφεύς γράφει cm είς 8λην τήν 'Ήπειρον έγνώρισεν ένα 

μόνον Τούρκον καί τέσσαρας γυναίκας (σελ. 174).
3. T ravels Α., σελ. 49.
4. I s a m b e r t -  Itineraire , σελ. 881.
5. Γ. Λ α ί ο υ :  Είς «Ή π. Εστίαν», τεύχ. 51—53, σελ. 646.
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Το ρεύμα αύτό τής εξωμοσίας, εις τά τέλη του XVII αίώνος, εΐχεν αύξηθεΐ 
τόσον ώστε, 8πως γράφει ένας ιστορικός, ήτο στιγμή πού ό Χριστιανισμός έκιν- 
δύνευε νά έξαφανισθή άπό σιωπηλόν θάνατον είς δλας τάς περιοχάςτήςΤουρκίαςί1).

Ό  Τταλός περιηγητής Montealvano διαπιστώνει 6τι, εις τά 1625, τό κύμα 
τού έξισλαμισμού εΐχε~λάβει τόσην έκτασιν, ώστε υπήρχε φόβος μήπως εις μίαν 
καί μόνην δεκαετίαν έξισλαμισθούν όλοι οι χριστιανοί τής σημερινής Β. ’Ηπείρου.

— «Έκινδύνευε, γράφει ό Άρχ. Σωφρόνιος, νά χαθή τελείως ή ευσέβεια καί 
ή χριστιανική ζωή καί διά τήν πολλήν αμάθειαν, 8που είχον οί έκεΐ Χριστιανοί, 
καί διά τά πολλά κακά καί φόνους καί κλεψιάς καί άλλας μυρίας παρανομίας, εις 
τάς οποίας ήσαν δεδομένοι καί παρ’ ολίγον ήσαν χειρότεροι εις τήν κακίαν άπό 
τούς άσεβεΐς»(2).

"Όπως δέ γράφει 6 Φ. Μιχαλόπουλος «άπό τό Τεπελένι έως τά Τίρανα καί 
άπό τούς 'Αγίους Σαράντα έως τό Δυρράχιον, υπήρχαν πολλές χριστιανικές κοινό
τητες ’Αλβανικές κι* Ελληνικές πού μέ δυσκολία βαστούσαν άκόμη τή θρησκεία 
καί τή γλώσσα τους μέσα στο χείμαρρο τού έξισλαμισμού καί τής άποχαυνώσεως(3).

Ό  επίσκοπος τού Δελβίνου Ζαχαρίας, άναγινώσκομεν εις τόν κώδικα τής 
πόλεως Δελβίνου, «βλέποντας τήν έπαρχίαν του νά τού βαδίζη εις τήν νεωτέραν 
θρησκείαν των ’Οθωμανών έκατάντησεν εις μεγίστην άσθένειαν καί έτελεύτησεν ό 
τρισμακάριστος εις τήν Χειμάρραν καί έκεΐ έτάφη εις τόν ναόν τών Αγίων Μαρ
τύρων εΐκοσιν έ'τη άρχιερατεύσας (έ'τος 1687) καί αίωνία ή μνήμη αύτού»(4).

Περί τά τέλη τού XVII αίώνος εις ολόκληρον τήν ’Ήπειρον είχε δημιουρ- 
γηθεΐ κατάστασις άφαντάστως τραγική. Τόν ’Ιανουάριον τού 1648, ό Κύπριος 
Νεόφυτος Ροδινός άπό τήν Νίβιτσαν τής Χειμάρρας, έγραφε προς τόν πρεσβύτερον 
Ίωαννίνων καί Ρεφερενδάριον τής Παραμυθίας:

— «Καλά ήξεύρει ή εύλάβειά σας, δτι έλεγεν ό Γλυκέων Νεκτάριος πώς τά 
χωρία τής ’Επισκοπής του πηγαίνοντας διά ζητείαν, ένα χρόνον τά εΰρισκε χρι
στιανούς καί τόν άλλον τά ευρισκε μεταβαλμένα (οΐμοι τών κακών) εις τήν συχα- 
μερήν πίστιν τής αραβικής άλεποΰς»(5).

Τό ρεύμα τού έξισλαμισμού είχε λάβει τόσην ορμήν, ώστε παρ’ ολίγον νά 
άλλάξη καθ’ ολοκληρίαν τήν έθνολογικήν σύστασιν τής ’Ηπείρου άπό τό Δυρρά
χιον εως τόν Άμβρακικόν κόλπον. Ή  τάσις προς τήν έξωμοσίαν, ιδίως τών λαϊ
κών στρωμάτων, ήτό τόση, ώστε καί αυτή ή έλληνικωτάτη καί χριστιανικωτάτη 
Χειμάρρα, ή περισσότερον μαχητική περιοχή τού ελληνισμού, έδοκίμασε καί αύτή 
σκληρά τήν καταιγίδα. Άπό τά τριάκοντα τρία χωρία της, πού άπετέλουν τήν 
«αύτόνομον συμπολιτείαν τών Κεραυνείων», άρκετά ήσπάσθησαν τόν μωαμεθανι
σμόν καί έχασαν τόν έθνισμόν των, διά τόν λόγον δτι τό Κοράνιον δέν άναγνωρίζει 
φυλάς άλλά θρησκείαν. Άγρία πάλη διεξήχθη τότε μεταξύ τών έξισλαμισθέντων 
καί τών έλληνικών χωρίων τής Χειμάρρας μέχρι τού 1745, οπότε έξώμωσαν καί 
τά τελευταία χωρία.
^ 1. Κ 1 a c ζ ο : Είς Έπιθ. Δύο Κόσμων, τεύχος I—II, 1878. ΓΤρβλ. «Ή π. Εστία»,
Ταν. 1959, σ.σ. 4.

2. Ά ρχ. Σ ω φ ρ ο ν ί ο υ  Π α π α κ υ ρ ι α κ ο ΰ :  Κοσμά ΑΙτωλού Διδαχαί. Έπιστολαί 
καί Μαρτύρων, ΆΟήναι 1958, σελ. 185.

3. Φ. Μ ι χ α λ ο π  ο ύ λ ο υ : Ένθ. άνωτ., σελ. 1073. Πρβλ. Κ. Κ ά ν ο τ α : Είς «Ή π. 
Εστίαν», Απρίλιος 1959, σελ. 268.

4. Μ π α μ ί χ α :  Κώδιξ του Ναού της πόλεως Δελβίνου, εις Ήπειρ. Χρον. 1930, σελ. 
53. Είς τό Δέλβινον φαίνεται πιΟανώτατον δτι οί Τούρκοι τό 1605 ήσαν έλάχιστοι, διότι δπως 
γράφει κάποιος κώδιξ « ο ί υ ι ο ί  τ ο ύ  ψ ε ύ δ ο υ ς  έ π λ ή θ υ ν ο ν  κ α ί  έ π ε ρ ι κ ύ -  
κ λ ω σ α ν  έ κ ε ι  π λ η σ ί ο ν  τ ώ ν  ό ρ θ ο δ ό ξ ω ν  π ο ύ  κ α τ ο ι κ ο ύ σ α ν  
σ τ ο ύ ς  μ α χ α λ ά δ ε ς  γ κ ι ν α λ έ ξ η ν ,  κ α λ α π ο δ ά τ ε ς  κ α ί  π α π ο υ τ σ ή .  
(«Ή π. Εστία», τεύχος 23, σελ. 276).

5. Κ. Σ ά Ο α :  Τουρκοκρατούμενη Ελλάς, σελ. 435. Πρβλ. Κ ώ ν σ τ α :  «Ή π. Εστία», 
Απρίλιος 1959, σελ. 268—9.
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Καθ’ δλον αύτό τδ διάστημα, τά πάθη καί τά μίση εϊχον έξαφθεΐ, ό δέ α
γών διά τήν πίστιν καί την ελευθερίαν ήτο συνεχής.

Οί πόλεμοι εκείνοι διά τήν πίστιν καί τήν ελευθερίαν εϊχον εξυψώσει τόσον 
τήν στρατιωτικήν ύπόληψιν των Χειμαρριωτών καί κραταιώσει τήν φήμην το ν̂ 
εις ολόκληρον τήν ’Οθωμανικήν αύτοκρατορίαν καί εις αυτήν άκόμη τήν ’Ιταλίαν, 
ώστε τό όνομά των προεφέρετο μέ τιμήν καί θαυμασμόν. Εϊχον καταστεί 6 τρό
μος καί ό φόβος των εξωμοτών καί των Τούρκων, καί τό σύμβολον τής άδαμά- 
στου έλληνικής πίστεως, διά τήν έλευθερίαν καί τήν θρησκείαν.

Εις μίαν επιστολήν του Νεκταρίου Ζέρπου άπό τήν Μοσχόπολιν πρός τον 
Πατριάρχην 'Ιεροσολύμων Χρύσανθον, γράφει ότι, είσελθών μίαν φοράν εις τήν 
Εκκλησίαν του χωρίου Τρογότι του Έλπασάν καί ευριών τον ιερέα μέ 120 γυναί
κας καί 15 άνδρας καί έρωτήσας τήν αιτίαν έλαβεν ώς άπάντησιν ότι οί άνδρες 
εϊχον τουρκεύσηί1).

Κατά τά έτη 1735—1740, τό μεγαλύτερον μέρος των Ελλήνων κατοίκων 
τής περιφερείας Δελβίνου, Φιλιατών, Μαργαριτίου εϊχεν έξωμόσει(1 2).

Τό οθωμανικόν στοιχεΐον, κατά τούς ζοφερούς εκείνους χρόνους διά τήν ’Ή 
πειρον, άσκει μεγάλην τρομοκρατίαν εις τούς χριστιανούς οι όποιοι, εύρισκόμενοι 
υπό παρομοίαν πίεσιν, εξισλαμίζονται. 'Ολόκληρα χωρία του Μαργαριτίου καί 
Παραμυθίας, όπως ή Πλαταριά, Άρπίτσα, Γκρόπα, Δραγωμή, Νεοχώρι, Μενίνα, 
Πετροβίτσα, κατά τά έτη 1700—1730, άσπάζονται τόν μωαμεθανισμόν, αί δέ έκ- 
κλησίαι μετατρέπονται εις τζαμιά.

Άλή πασάς

’ *0 ρόλος του Άλή πασά ήτο περίεργος. Άποβλέπων ούτος εις τήν αύξησιν 
τής επιρροής του, τόν πλουτισμόν τής οικογένειας του καί τήν αύτοτέλειάν του 
εντός τής ’Οθωμανικής αύτοκρατορίας, δεν τόν συνέφερε νά θίξη τήν χριστιανικήν 
’Εκκλησίαν μέ τήν οποίαν έκρατεϊτο ή κοινωνική τάξις καί ή πειθαρχία του λαού. 
Ό  ίδιος δέ δέν ήτο ούτε φανατικός μουσουλμάνος ούτε θρησκευτικά συμφέροντα 
εϊχεν, έξετίμα όμως τήν ήθικήν ίσχύν τής ώργανωμένης ’Εκκλησίας, όσαδήποτε 
καί άν ήσαν τά άτοπα πού συνέβαινον εις αύτήν. ’Ανεξίθρησκος λοιπόν ό ίδιος, 
άφηνε τούς χριστιανούς υπηκόους του νά έκτελούν έλευθέρως τά χριστιανικά των 
καθήκοντα, εις δέ τά παλάτια του έκτιζε παρεκκλήσια διά τάς χριστιανάς γυναί
κας τού χαραμιού του καί τούς χριστιανούς άνδρες τής ύπηρεσίας του. Αί θρη- 
σκευτικαί του οθεν ίδέαι έξισούντο πρός τό μηδέν. *0 ίδιος έκαυχάτο 6τι ήτο 
«Μπεκτασής», αίρεσις, τά δόγματα καί αί άρχαίτής οποίας θεο^ροΰνται ώς μάλλον 
έλευθεριάζουσαι, οί δέ οπαδοί της πιστεύουν έν μέρει καί εις τήν μετεμψύχωσιν. 
Αρχηγός τής αίρέσεως αύτής ύπήρξεν ό Άλή θειος τού Μωάμεθ. Ή  παράδοσις 
αναφέρει ότι, όταν ένεφανίσθη προ τού Άλή μοναχός κομίζων τήν κάραν του Άγιου 
Κοσμά, ό Άλής ένεχείρισεν εις τούς χριστιανούς παρισταμένους Γ. Τουρτούρην 
καί Μάνθον Οικονόμου τήν κλείδα τού θησαυροφυλακίου, δώσας συγχρόνως είς τόν 
πρώτον έντολήν νά φέρη άπό αύτό δσα αργυρά σκεύη κρίνη χρήσιμα πρός κατα
σκευήν τής θήκης τού λειψάνου. Τά σκεύη ταύτα παραλαβών ό Άλής τά παρέ- 
δωσεν ό ίδιος μετ’ εύλαβείας είς τόν μοναχόν(3).

Είς τήν σύζυγόν του Βασιλικήν έπέτρεπεν ό Άλής νά διατηρή εντός τού 
παλατιού παρεκκλήσιον δπου ήδύνατο αύτη νά είσάγη χριστιανούς ιερείς πρός ιερο
τελεστίας. Κατά δέ τόν Λήκ, καί προ τής Βασιλικής ό Άλής διετήρει είς τό χα

1. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ϋ :  Χρονογραφία Λ', σελ. 245.
2. Λ α μ π ρ ί δ ο υ :  Ήπειρωτ. Μελετήματα Δ ', τεύχος Β ', σελ. 73.
3. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ϋ :  Τστορία του Άλή πασα, σ. σ. 419.
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ρέμι του χριστιανήν ’Αλβανίδα, άπό τά πέριξ του Τεπελενίου, είς τήν οποίαν έπέ- 
τρεπεν όπως καί αύτη συντηρή είς τον γυναικωνίτην παρεκκλήσιον οπού ήδύνατο 
αυτή νά άκολουθή τήν θείαν λειτουργίαν ψαλλομένην άπό χριστιανόν ιερέα. ΠροσΓ 
θέτει δε σχετικώς 6 Λ ήκ: «’Αληθώς είπεΐν, δ Άλής, ουδέποτε σκοτίζεται διά τάς 
θρησκευτικάς πεποιθήσεις των υπηκόων του. Άπ* εναντίας, συνηθέστερον είναι νά 
βλέπη τις τά άνατρεφόμενα εν τώ στρατηγείω του παιδία άναγινώσκοντα καί γρά- 
φοντα μετά των Ελλήνων ιερέων μάλλον παρά μετά των Τούρκων χοτζάδων»(1).

Ό  χριστιανισμός δθεν έπί Άλή πασά ούδέν είχε νά φοβηθή καί ήτο ελεύθε
ρος είς τήν έκτέλεσιν των θρησκευτικών του καθηκόντων. Μέ τον θάνατον δμως 
τού Άλή έπανερχόμεθα είς τον δυναμικόν έξισλαμισμόν της ’Ηπείρου.

*0 Ζ. Μολοσσός ουτω γράφει, δτι ή διπλωματία τών Τούρκων είχε δια
τάξει τό 1830 τούς άξιωματικούς νά τουρκέψουν δλους τούς χριστιανούς πού εί- 
χον είς τήν υπηρεσίαν των, όλων τών μεθορίων επαρχιών της Ελλάδος «δπως μή 
εχωσιν οί 'Έλληνες άπαιτήσεις έπί τών επαρχιών τούτων».

Περίπτωσις δυναμικού έξισλαμισμού χριστιανών άναφέρεται καί τό 1858, 
περιστατικόν μέ τό όποιον ήσχολήθη καί τό προξενικόν σώμα Ίωαννίνων, ό δε 
τότε Ρώσσος πρόξενος είς ’Ιωάννινα άνεφέρθη είς τόν προϊστάμενον πρίγκηπα 
Μπουντίνεφ(1 2).

Έξωμόται Χριστιανοί

Τό δέλεαρ τών άνωτάτων άξιωμάτων, τά όποια συνήθως άπένεμεν ό Σουλ
τάνος είς τούς νεοφώτιστους, ίσως νά ήτο καί αύτό επιτήδειον νά προσελκύη είς 
τάς τάξεις τού ισλαμισμού άρκετούς χριστιανούς.

Ό  Άραβαντινός(3) καταχωρεί άπό τόν ιστορικόν της Τουρκίας Γερμανόν 
Χάμμερ, πίνακα άρνησιθρήσκων Αλβανών καί Ελλήνων τό έθνος, πού διέπρεψαν 
άναδειχθέντες άνδρες μεγαλεπήβολοι καί μεγαλουργοί, προσθέτων δτι, κατά τήν 
γνώμην του, οί Σουλτάνοι πού διέπρεψαν περισσότερον τών άλλων είναι εκείνοι 
πού εξυπηρετούντο άπό υπουργούς χριστιανικής καταγωγής.

Άπό τούς τεσσαράκοντα μεγάλους βεζύρας πού κατέλαβον τό άνώτατον αύ
τό άξίωμα μετά τήν άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως, μόνον δώδεκα ήσαν τουρ
κικής καταγωγής(4 5).

Έάν λοιπόν οί Τούρκοι έπεκράτησαν είς τά Βαλκάνια, τούτο τό οφείλουν 
είς τήν δυναμικότητα τών εξισλαμισμένων χριστιανών, πού άπετέλουν τόν στρατόν 
των καί τούς άρχοντάς των. Οί χριστιανοί δθεν πού διετήρουν άκόμη τήν πίστιν 
των, έπολέμουν έναντίον επίσης χριστιανών πού είχον λιποτακτήσει είς τόν έχθρόν. 
Οί εξισλαμιζόμενοι ούτοι, υποκινούμενοι καί φανατιζόμενοι, διέπραττον προς τούς 
πρώην άδελφούς των χριστιανούς τά πλέον φρικώδη εγκλήματα. Ό  υπόδουλος 
Ήπειρώτης, πιστός είς τήν θρησκείαν καί τόν έθνισμόν τών πατέρων του, είς άντίρ- 
ροπον άρματώνεται καί μέ τό δπλον τού Σταυρού καί τού Πυρσού, άρχίζει νά 
διάγη βίον άμυντικόν, άρματωλικόν. Έ π ί ολόκληρον αιώνα ό πληθυσμός τής Κο- 
ρυτσάς έζει μέ τό δπλον είς τάς χείρας. Οί άλλα ξο πιστή σαν τες κάτοικοι Χοστέβα, 
τής έπαρχίας Τεπελενίου, γράφει ο Άραβαντινός(δ), έτρεφον τόσον μίσος καί έκα- 
κοποιουν τούς συγχωριανούς συμπατριώτας, ώστε ούτοι άπελπισθέντες, ώρκίσθη- 
σαν μυστικώς έπί τού Εύαγγελίου, νά σπεύσουν νά άπαλλαγούν άπό τήν μάστιγα

1. Λ ή κ :  Τομ. Δ ', σελ. 226. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ :  Έν6. άνωτ., σ. σ. 418—419.
2. Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α : Ό  Ά γιος Γεώργιος, σελ. 30.
3. Χρονογραφία Α', σ. σ. 193—194.
4. Δ. Ζ α κ υ θ η ν ο ΰ :  Ή  Τουρκοκρατία, Άθήναι 1957, σελ. 12.
5. Έ νθ. άνωτ., σ. σ. 260.
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τών ’Οθωμανών συγχωριανών των (άποδιώκοντες αύτούς) ή νά καταστραφοΰν.
’Αφού λοιπόν έφόνευσαν τον κεχαγιάν (έπίτροπον) του Καπλάν πασά, τοπάρ

χου .του Δελβίνου, Σάπλου, καί κατ’ εντολήν του ίδιου πασά, ό Μητροπολίτης 
Δρυι'νουπόλεως άφώρισε τούς δολοφόνους, ήρχισαν πάλην μεταξύ Χριστιανών καί 
’Οθωμανών, διαρκέσασαν οκτώ έτη.

Εις τοιαύτας ταπεινωτικάς πράξεις ύπεβάλλοντο συχνά οί ’Αρχιερείς, Ιερείς 
καί έν γένει ό κλήρος, προσταζόμενοι παρά τών ισχυρών άγάδων Ι'να οί κατα- 
χρώμενοι νόμους εκκλησιαστικούς καί άλλους θρησκευτικούς θεσμούς ε’ίτε ιερω
μένοι είτε κοσμικοί, μή τιμωρούνται, ή δέ παράβασις αύτών τουναντίον νά βρα- 
βεύηται. Έφυλακίζοντο καί έμαστιγοΰντο άσυστόλως οί ιερωμένος γράφει ό Ά - 

’ ραβαντινός, έάν μή έξετέλουν τάς βιαίας άπαιτήσεις αύτών. Πολλάκις, προσθέτει 
ό ίδιος συγγραφεύς, ό διωκόμενος εύρισκε σωτηρίαν ζωής άρνούμενος τήν πίστιν 
τού Χριστού καί γινόμενος Μωαμεθανόςί1).

Κατά τάς έρεύνας, οί έξωμόσαντες καί καταλαβόντες μεγάλα αξιώματα χρι
στιανοί Ήπειρώται είναι οί κάτωθι, χωρίς βεβαίως ό πίναξ μας νά είναι πλήρης:

Λιάζ πασας

’Εξωμότης Χριστιανός ήτο καί ό κατά τό 1518 διοικητής Αύλώνος Λιάζ 
πασάς, άπό τό χωρίον Πλιάσα τής Χειμάρρας, ό όποιος αφού έδρασεν ως στρατιω
τικός εις διαφόρους έκστρατείας, διωρίσθη, τέλος τό 1518, πασάς τής Αύλώνος. 
Ό  Λιάζ πασάς, γνωρίζων τήν άναρχικήν κατάστασιν πού έβασίλευεν εις τά χωρία 
τής ιδιαιτέρας του πατρίδος, με τήν συνδρομήν τού ναυάρχου Σινάν πασά, συνέ- 
τεινεν εις τήν άναγνώρισιν τής οθωμανικής κυριαρχίας, άφού έξεχωρήθησαν εις 
ολόκληρον τήν έπαρχίαν, διάφορα προνόμια, τά όποια κατόπιν έπεκύρωσεν ό τότε 
Σουλτάνος Σελίμ A (1512—1520) καί άνανέωσεν ό Σουλτάν Σουλεϊμάν. *Η πρό- 
θεσις αύτή τού Λιάζ πασά, δεν ήτο αμέτοχος πατριωτισμού. ‘Ήθελεν ούτος νά 
εύεργετήση παρά νά ύποδουλώση τούς αρειμάνιους πολεμικούς Χειμαρριώτας.

Τά χωρία τής Χειμάρρας, τριάκοντα τρία τον άριθμόν, εις τά όποια είχον 
χορηγηθεί τά περίφημα προνόμια, άπετέλεσαν τήν γνωστήν «Αυτόνομον Συμπολι
τείαν τών Κεραυνείων», μίαν πραγματικήν αύτονομίαν, εις τά σκοτεινά έκεινα 
χρόνια τής τουρκοκρατίας(1 2), καί άνεγνώριζον τήν Χειμάρραν «Κράτος έν Κράτει». 
Τά προνόμια αύτά έπέρασαν άπό πολλάς καί δραματικάς περιπέτειας, ύποχρεωθεί- 
σης καί Αύτής τής ’Αλβανίας τό 1921, νά τά σεβασθή, καίτοι άργότερα ή τουρκο- 
αλβανική θηριωδία τά κατήργησε διά τής βίας.

Τά προνόμια εκείνα ήσαν :
1— * Ολόκληρος ή έπαρχία ήτο άπηλλαγμένη τού φόρου, έκτός τού τής άνα- 

γνωρίσεως τής σουλτανικής κυριαρχίας, 60 άσπρα κατ’ οίκον καί άργότερα 48.000 
γρόσια συνολικώς.

2— Αί υποθέσεις έδικάζοντο υπό τών προεστώτων τών χωρίων, αί δέ άπο- 
φάσεις έξετελούντο άμειλίκτως.

3— Αί άποφάσεις τών προεστώτων έπεκυρούντο υπό τού ιδιαιτέρου αύτών 
έπισκέπτου, μει έπειτα δέ εις αύτήν τήν Χειμάρραν.

1. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ :  *Αλή πασας, σελ. 29.
2. Τά χωρία αύτά ήσαν : Χειμάρρα, Βουνο, "Αγιος Βασίλειος, Νίβιτσα, Δρυμμάδες, 

Κυπαρό, Παλιάσσα, Πήλιουρη, Μπόρσι (Σόποτο), Κούδεσι, ΙΙικέρνι, Λυκούρεσι, Ούστέντζοβα, 
Σενίτσα, Σίγιανη, Φοινίκη, Τσώρεϊ, Ραδίνα, Τραγιάσι, Κισμπάρδα, Δουκάτες, Τσασοβίτσα, 
Γιαμποτσάρι, Λιοπάρδα, Μυλωνά, Μάζαρι, Γομενίτσα, Γκοϋμι, Μπρατανιός, Τερμπάτσι, Βρα- 
νίτσι καί δύο μικρότερα της περιοχής Αύλώνος. (Πρβλ. Φ ά ν η  Μ ι χ α λ ο π ο ύ λ ο υ :  « Ή  Αυ
τόνομος Χειμάρρα» είς έφημερίδα «Βόρειος "Ηπειρος» ‘Ιωαννίνων 27 ’Απριλίου 1947. Ά  ρ α- 
β α ν τ ι ν ο υ :  Χρονογραφία Α ', σελ. 191. Κ. Σ ά θ α :  Τουρκοκρατουμένη Ελλάς, σ. σ. 129).
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4— Οί Χειμαρραΐοι ύπεχρεούντο νά συνεκστρατεύωσι, κατά παντός εχθρού της 
Αυτοκρατορίας, υπό Ιδίαν σημαίαν καί ίδιους «καπεταναίους», μισθοδοτουμένους 
άπό την Πύλην.

5— Συνετήρουν ’ίδιον αντιπρόσωπον εις την Κωνσταντινούπολή.
6— Είχον τό δικαίωμα νά επισκέπτονται τάς ’Οθωμανικός άρχάς Αύλώνος, 

Δελβίνου, ’Αργυροκάστρου, εν πλήρει πανοπλία. Οι δέ «καπεταναΐοι» καί αυτούς 
τούς διοικητάς των Ίωαννίνιον.

7— Δεν έπλήρωναν τελωνειακά, ούδ’ αύτά τά έκ της χώρας έξερχόμενα προ
ϊόντα ύπέκειντο εις οίανδήποτε φορολογίαν.

8 — Τά πλοία των Χειμαρραίων έκυκλοφόρουν άτελώς ε!ς διαφόρους λιμένας, 
και εις ούδένα ύπεβάλοντο έλεγχον, άλλ’ έτύγχανον ιδιαιτέρας προστασίας.

Μαχμούτ Πασάς Μιχάλογλου

Κατά τόν Χαλκοκονδύλην, ούτος ή το παΐς Μιχαήλ ου «Σέρβος μέν, Έλλην δέ 
πατρόθεν, έκ τής ιστορικής οικογένειας των Φιλανθρωπινών. Ό  ίδικός μας ό Πα- 
παρρηγόπουλος γράφει περί τούτου ότι ήτο φιλάνθρωπος καί φιλόμουσος καί ότι 
άπέβη περιώνυμος ποιητής, προστάτης των γραμμάτων καί των έπιστημών, ιδρυ
τής πολλών ναών, σχολείων, νοσοκομείων καί άλλων ειρηνικών έργων, μερικά των 
όποί<υν έσώζοντο κατά την έποχήν του Παπαρρηγοπούλου(Χ).

Άβεδίν πασάς Ντΐνος

Ά πό έλληνικήν οικογένειαν κατήγετο καί 6 άλλοτε * Υπουργός τών Εξωτε
ρικών τής Τουρκίας καί Γενικός Διοικητής τού νομού ’Αδάνων καί τών νήσων τού 
Αιγαίου, Άβεδίν πασάς Ντίνο, άπό τήν Παραμυθιάν. Ούτος είναι γνωστός εις τήν 
Ελλάδα καί τήν έλληνικήν φιλολογίαν, διά τά πολλά του ποιήματα πού εγραψε 
εις τήν έλληνικήν (1 2), πού ώμίλει καί έγραφεν άριστουργηματικώς, συνθέτων μάλι
στα καί ποιήματα εις στίχους ομηρικούς πού έδημοσίευεν εις τήν «Νεολόγον» τής 
Κωνσταντινουπόλεως, έβδομαδιαίαν έπιθεώρησιν(3) τής όποιας συντάκτης ήτο τότε 
ό Ν. Μοσχόπουλος. Ούτος, όπως βλέπομεν, φέρει άκόμη οικογενειακόν έπώνυμον 
«Ντΐνος» άπό πάπον χριστιανόν «Κωνσταντίνον», άνήκε δέ εις άριστοκρατικήν 
οίκογένειαν(4) καί ήτο βαθύτερος ελληνιστής άπό τόν Μηδάτ βέη Φράσαρη.

Ντουραχάν πασάς

Κατά τήν παράδοσιν, γόνος χριστιανικής οικογένειας ήτο καί ό μπεϊλέρ— 
μπέης (άνώτατος διοικητής) τής Ρούμελης. Ν τ ο υ ρ α χ ά ν  π α σ ά ς ,  ιδρυτής τής 
ομωνύμου μονής εις μνήμην τής Γενέσεως τής Θεοτόκου(5).

1. 'Ιστορία του Ελληνικού ’'Εθνους Ε ', σελ. 481. Πρβλ. Μήτρ. Ά  θ η ν α γ  6 ρ α : Περί 
τού βυζαντινού οίκου τών Φιλανθρωπινών 1929, σελ. 11.

2. Βλ. «Έυχαλγών έραστής» είς Ήμερ. «Δωδώνη» Γ. Γάγαρη, 1899, σελ. 87.
3. Ν. Μ ο σ χ ο π ο  ό λ ο υ :  ΟΙ Φρασάρηδες καί ό άλβανικός έθνικισμός των. Έφημ.

«3. «Καθημερινή», 14 Σεπτεμβρίου 1949.
4. Ό  Άβεδίνς ώς Γεν. Διοικητές του νομού ’Αδάνων, έγένετο αίτιος νά σπουδάσουν 

έλληνικά πολλοί εύπατρίδαι του νομού. Ούτος διωρίσθη ύπουργός τών Εξωτερικών κατά τόν 
καθορισμόν τών έλληνοτουρκικών συνόρων, μετά τό Συνέδριον του Βερολίνου, διά νά έχη ή 
τουρκική κυβέρνησις τήν ύποστήριξιν του άλβανικου συνδέσμου είς τά μεθοριακά ζητήματα.

5. Λ α μ π ρ ί δ η :  Μαλακασιακά, σελ. 37. Πρβλ. Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α :  Γιαννιώτικοι 
ρυλοι. Έφημ. Ίωαννίνων «Εθνικός ’Αγών», 4-5-6, 9 Αύγουστου 1950.
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Άσλάν ποσας

Κατήγετο άπό το Μονοδένδρι του Ζαγορίου, καί εΖναι ό ιδρυτής τής οικο
γένειας των άσλανιδών, καί κτίτωρ του ιστορικού ομωνύμου τζαμιού είς τήν Δ. 
πλευράν του βράχου των Ίωαννίνων. ΕΖναι αρχηγός άπό τάς ένδοξοτέρας όθωμα- 
νικάς οικογένειας των Ίωαννίνων καί του * Αργυροκάστρου. Ούτος, κατά τόν Άρα- 
βαντινόν, άνηρπάγη κατά τό παιδομάζωμα (Μαζγίδι) του 1550, καί έφθασεν εις 
τό άξίωμα του Διοικητοΰ(1). Ό  Ααμπρίδης μάλιστα αναφέρει 6 τ ι τά έρείπια τής 
οίκοίας του έσώζοντο κάπου εις τό Ζαγόρι(1 2).

Έχρημάτισε πασάς Ίωαννίνων, κατά τήν έπίσημον έπετηρίδα (Σαλναμέ) του 
βιλαετιού Ίωαννίνων 1899, κατά τά έτη 1600 — 1612. Άποθανών δε τό 1618 
έτάφη όπισθεν του τζαμιού, δπου σήμερον σώζεται ό τάφος του (τουρμπέ) (3).

Ή  οικογένεια των άσλανιδών διώκησε τά Ιωάννινα επί δύο αιώνας (16—18) 
καί έδωσε κατά σειράν δέκα έπτά διοικητάς, μέχρι του Ά λή πασά πού τήν 
κατέλυσε(4 5).

Διά τήν αρπαγήν έκείνην του Άσλάν, σώζεται ακόμη εις τήν ’Ήπειρον τό 
κάτωθι άσμα.

* Α ν ά θ ε μ ά  σ ε  β α σ ίλ ε ιά  κ α ι τ ρ ις  α ν ά θ ε μ ά  σ ε ,
Μ ε  τό κ α κ ό ν ό η  έ κ α μ ε ς  κ α ι τό κ α κ ό ν  π ο υ  κ ά μ ε ις  
Σ τ έ λ ν ε ι ς ,  δ έ ν ε ις  τ ο υ ς  γ έ ρ ο ν τ ε ς ,  τ ο υ ς  π ρ ώ τ ο υ ς ,  τ ο ύ ς  π α π ά δ ε ς ,  
Ν ά  μ ά σ ε ις  π α ιδ ω μ ά ζ ω μ α  ν ά  κ ά μ τ \ς  γ ε ν ιτ σ ά ρ ο υ ς  
Κ λ α ι ν * ο ι γ ο ν έ ο ι τ ά  π α ιδ ιά  κ ι ή  ά δ ε λ φ α ϊς  τ  α δ έ λ φ ια  
Κ λ α ί γ ω  κ ι ε γ ώ  κ α ι κ α ίγ ο μ α ι  κ α ι δ σ ο  ζ ώ  θά κ λ α ί γ ω ,
Π έ ρ σ ι  π ή ρ α ν  τό  γ ιώ κ α  μ ο υ , φ έτο  τόν α δ ελφ ό  μ ο υ ( δ).

"Ολαι αι σημαντικαί οίκογένειαι, πολλαί τών όποιων διεκρίθησαν εις διαφό
ρους πόλεις, δπως τό Άργυρόκαστρον, Αιμπόχοβον, Καστοριάν ήτοι Άσήμπεης 
(υιός του ποτέ Μουσταφά πασά), Άσλάν καί Νεμπή μπέηδες, Καπλάν πασάς άπό 
τό Άργυρόκαστρον, τοπάρχης Δελβίνου, κατά τό 1764—1773, έγγονος ’Ασλάν 
πασά Β. καί πενθερός τού Άλή πασά(6), άπό τήν οικογένειαν τού όποιου κατή
γετο καί ό περίφημος Σουλειμάν πασάς)7), κατήγοντο άπό τό δένδρον τού ’Ασλάν

1. Π. Ά  ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ : Χρονογραφία Α', σελ. 218. Β. σελ. 291. Σ ε ρ α φ ε ί μ Ά ρ -  
τ η ς : Δοκίμων, σελ. 338. Λ α μ π ρ ί δ η : ’Ηπειρωτικά Μελετήματα. Περιγραφή της πόλεως 
τών Ίωαννίνων, Άθήναι 1887, σελ. 48.

2. Πρβλ. Κ ο υ β α ρ ά ν  1961, σελ. 17. Κατά τόν Κοσμάν Μπαλάνον, ό Άσλάν πασάς 
προέρχεται άπό τό τάγμα τών σπαΐδων, τών όποίων έγινε καί αρχηγός «άλαϊ - μπέης» (ένθ. 
άνωτ., σελ. 19). Αί άνωτέρω πληροφορίαι τοΰ Λαμπρίδη προέρχονται άπό τό Δοκίμων περί 
Φιλικής Εταιρίας τοΰ Φιλήμονος.

3. Τ ο υ ρ μ ά : Τάφος έπιφανοΰς άνδρός.
4. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ :  Χρονογραφία Β’, σ. σ. 234. Ί .  Λ α μ π ρ ί δ ο υ :  Μαλακασκχκά 

Α', σελ. 54.
5. « Ή  π ε ι ρ ω τ ι κ ή  Ε σ τ ί α » :  Φεβρουάρως 1958, σ. σ. 124. Πρβλ. Ά  ρ α β α ν τ ι- 

νοΰ  Α', σ. σ. 218. « Ή π ε ι ρ .  Ε σ τ ί α » :  σελ. 765—766.
Ή  οικογένεια τοΰ Άσλάν πασά, έπρεπε νά όνομασθή οικογένεια τοΰ Ζουλφικάρ, διότι 

αύτόν παραδέχονται ώς γενάρχην οί Τοΰρκοι. Ούτος δέν ήτο Γ. Διοικητής τών Ίωαννίνων, 
άλλά άναπληρωτής Γεν. Διοικητοΰ, τοΰ όποίου δέν γνωρίζομεν τό όνομα.

6. Ά ρ α β α  ν τ ι ν ο ΰ :  ’Ένθ. άνωτ. Β', σελ, 261.
7. I. Φ ι λ ή μ ο ν ο ς :  Δοκίμων περί Φιλικής Έταιρ., Ναύπλιον 1834, σ. σ. 13—14. Ό  

άνωτέρω Καπλάν πασάς έκαρατομήθη είς Βιτώλια, κατά διαταγήν τοΰ Διβανίου, μέ τήν κατη
γορίαν, ότι συνεννοείτο μέ τούς έχθρούς της βασιλείας. Πρός τοΰτο ήλθεν έπίτηδες σουλτανι- 
κός υπηρέτης, άφοΰ προηγήθη άναφορά τών ’Οθωμανών καί Χριστιανών τοΰ Δελβίνου, κατά 
τής τυραννικής διοικήσεώς του. Λέγεται, ότι ό Καπλάν πασάς έφέρετο σκληρώς κατά τών κα
κούργων τής διοικήσεώς του, καί ήτο θερμός προστάτης τών Χριστιανών, Πρβλ. Ά ρ α β α ν -  
τ ι ν ο ΰ :  Ένθ. άνωτ. Α ', σελ. 263.
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πασά. Ό  Σουλεϊμάν πασάς μαζή, μέ τήν διοίκησιν των *Ιωαννίνων, έλαβε καί την 
επιστασίαν των δερβενίων Θεσσαλίας καί Ηπείρου, άλλα δι* εν μόνον έτος (1759), 
διότι το 1760 τό άξίωμα τούτο άνέλαβεν ό Κούρτ πασάς.

Έ π ί της τελευταίας κολώνος του προστόου της δυτικής πλευράς του τζαμιού 
του, υπάρχει ή έξης έπιγραφή:

« Ό  εύτυχισμένος άγιος άνθρωπος Άσλάν Παπάς, άφήσας δλας τάς 
φροντίδας άπέθανε 1028 (—1618)».

Έβρενόζ

Μεταξύ των έξισλαμισθέντων χριστιανών, μνημονεύεται καί ό ήπειρωτικής 
καταγωγής, διάσημος στρατηγός Έ β ρ ε ν ό ζ ,  τόν όποιον πολλοί φέρουν ώς κατα- 
γόμενον άπό τήν οικογένειαν «Βρανά—όγλού—Βρανόγλου».

Ό  Έβρενόζ, ύπηρετήσας ώς στρατιωτικός τήν οθωμανικήν εξουσίαν καί ώς 
άντάλλαγμα λαβών τεράστιας εκτάσεις εις Μακεδονίαν καί Βουλγαρίαν καί τιμη
θείς, έπί πλέον, μέ τόν .τίτλον του «Γαζή»=νικητού, άπέθανε τό 1417(1).

Έσάτ πασας

Κατά προφορικήν άνακοίνωσιν του Βεχήτ πασά, άδελφού του Έσάτ πασά, 
ύπερασπιστού τών Ίωαννίνων, κατά τόν βαλκανικόν πόλεμον του 1912, προς τόν άεί- 
μνηστον δήμαρχον των Ίωαννίνων Β. Πυρσινέλαν, σύμφωνα μέ μίαν παράδοσιν 
πού διετηρήθη εις τήν οικογένειάν των καί εις τό οικογενειακόν των δένδρον, αύτη 
κατήγετο άπό χριστιανούς προγόνους, άπό τάς γυναίκας έκείνας πού άπήγαγον εις 
τό φρούριον, καί ότι ή κόρη πού άνηρπάγη τότε, ήτο άπό τήν άρχοντικήν οικογέ
νειαν των Γλυκήδων, όνομαστών τυπογράφων τής Βενετίας, άπό τά ’Ιωάννινα καί 
όνομάζετο Βασιλική(2).

'Όταν ό Κεμάλ ήνάγκασε τούς Τούρκους νά λάβουν καί άπό εν οικογενεια
κόν έπίθετον, ό Έσάτ πασάς, θέλων νά τιμήση τήν γενέτειραν τών προγόνων του, 
προτίμησε τό όνομα « Μ π ο υ λ ζ ι ά τ  Γ ιά ν γ ια λ η » (3).

Ζεϊνέλ Γκιολέκας

Ά πό τήν οικογένειαν έξωμοτών χριστιανών, προήρχετο καί ό άρχηγός τής 
έπαναστάσεως του 1847, προς άπελευθέρωσιν τών Ελλήνων καί Αλβανών άπό 
τόν τουρκικόν ζυγόν, Ζεϊνέλ Γκιολέκας ή Γκιώνης Λέκκας, άπό τό Κούτσι τής 
Χειμάρας(4). Ούτος ήτο υιός τού Μουσλή Γκιολέκα, πού έφονεύθη τό 1803, κατά 
τήν έπίθεσιν τού Άλή πασά, προς κατάκτησιν τού Σουλίου, άπό τόν Τούσαν (Θα
νάση) Μπότσαρη, καί έγγονος τού Χριστιανού Λογγίνου Αλεξίου, εκ τής κράσεως 
δέ τού ονόματος, κατά τόν Άραβαντινόν, προήλθε τό όνομα «Γκιώνης—Λέκκας», 
πού διετήρησεν ούτος καί μετά τήν έξώμοσίν του.

Ά λ ή  πασας

Χριστιανοί άσπασθέντες τόν μωαμεθανισμόν, κατά τόν 15ον αιώνα, ήσαν καί

1. Φ ί ν λ ε ϋ :  ‘Ιστορία της Τουρκοκρατίας καί της Ενετοκρατίας στήν Ελλάδα. Σημ. 
σελ. 27.

2. « Ή  π ε ι ρ. Έ σ τ  ία» : Τεύχη 88—89, σελ. 675. Πρβλ. Π ά γ κ α λ ο υ :  «‘Απομνη
μονεύματα Α'», σελ. 260.

3. Ε. Μ π ό γ κ α  : Είς «Ή π. ’Εστίαν», άρ. 106, σελ. 131. Έφημ. «Τό Βήμα», 23-2-63.
4. " Α ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ :  Χρονογραφία Α', σ. σ. 408. Έφονεύθη τό 1852, είς μίαν μά- 

. χην κατά τών Μαυροβουνίων.
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οί πρόγονοι του Άλή πασά. Ό  ίδιος όμως ίσχυρίζετο εις τούς όσμανλήδες καί 
τούς ξένους ότι κατήγετο από τήν Προύσαν, τήν όποιαν είχε πάρει τιμάριον «ζια- 
μέτ» άπό τον Σουλτάν Βαγιαζήτ τόν Α \ Διά τούτο καί τό φιρμάνι πού τον διώ- 
ριζε πασάν, έλεγεν «Άνατολοΰ Άλή πασά, ήτοι ό έξ 'Ανατολής Άλή πασάς»^).

Αρνησίθρησκος χριστιανός ήτο καί όΜ. Βεζύρης καίΜπεϊλέρ—μπέης (Γενι
κός Αρχηγός) Ί μ π ρ α ή μ  πασάς, άνήρ βαθύνους καί μεγαλουργός, πού κατήγετο 
άπό τόν Βουθρωτόν καί συγκεκριμένος άπό τήν Πάργα. ΤΗτο υιός άλιέως χριστια
νού, όνόματι Γιάννη Μικέγκα(1 2), καί έξεπαιδεύθη άπό μίαν χήραν εις Μαγνησίαν 
τής Μ. Ασίας, εις τήν οποίαν είχε πωληθεί ώς δούλος, μετά τήν αρπαγήν του άπό 
Τούρκους πειρατάς Άλγερινούς(3).Ό  Ίμπραήμ, μαζύ μέ άλλους νεαρούς, άναχωρήσας 

• εις τήν Κωνσταντινούπολή εις βασιλικήν ύπηρεσίαν εις τά γενιτσαρικά τάγματα 
προώδευσε καί άνυψώθη εις τάς ύψηλοτάτας βαθμίδας τής ύπαλληλίας τού Διβα
νίου. Έ πί Σουλτάν Σουλεϊμάν Κανουνού (Νομοθέτου) έφθασεν εις τό αξίωμα τού 
Μ. Βεζύρου τό 1534, μέ τόν τίτλον τού «καπουτάν πασά» (άρχιναυάρχου). Κατά 
τόν Δελβινακιώτην Χρήστον Δάλλαν, ό Ίμπραήμ ήτο σύγχρονος τού Χαι'ρεντίν 
Μπαρμπαρόσα, ό όποιος, κατά σύστασιν τού Μ. Βεζύρου Ίμπραήμ, έλαβε τόν 
τίτλον τού άρχιναυάρχου (Καπουτάν πασά) καί τόν χαρακτηρισμόν «κυρίαρχος 
τής θαλάσση» (Χακκά—ούλ—Μπάχρη(4). Τό μεγαλεΐον τού Ίμπραήμ ήτο τόσον, 
ώστε ό αύτοκράτωρ τής Αύστρίας Φερδινάνδος (1500 -1564) τόν άπεκάλει «αδελ
φόν» του(5), ό δε Γερμανορωμαίος αύτοκράτωρ Κάρολος Ε' (1500—1588) «έξάδελ- 
φόν» του. 'Όταν ό Ίμπραήμ ήτο Μ. Βεζύρης, κρυφίως έπραττεν ό,τι ήδύνατο υπέρ 
των χριστιανών, έπεσε δέ τέλος θύμα των εχθρών του, λαβών διά μυστικού τρό
που τήν 15—16/1536, τόν διά πνιγμού θάνατον ένώ έκοιμάτο, διότι, κατά τήν εκ
στρατείαν της Βαγδάτης τό 1534, έπήρεν αύτοβούλως τόν τίτλον τού «Σερασκέρ— 
Σουλτάν». Κατά τόν Μελέτιον, ό Ίμπραήμ εκαλείτο καί «Άμβρακιώτης», ώς 
καταγόμενος άπό τήν Άμβρακίαν.

Αρνησίθρησκος έκ Λεσκοβικίου, πρόγονος τών Καραμουρατατών, έξισλαμι- 
σθείς έκουσίως ήτο καί ό Ί σ α ή μ ( 6)· Ούτος είχε δύο υιούς, τόν Γιακούπ καί τόν

1. Γ. Γ α ζ ή  : Τρόπαιον Δελβινακίου. ’Έκδ. Γ ', σ. σ. 35. *Ως γνωστόν, ό Άλή πασάς 
ήτο άπόγονος του Μουτζοήτου, τόν όποιον ό Λήκ άποκαλεΐ τόν μέν «Μουτζο» Μούσαν (Μωϋ- 
σήν), τόν δέ «Χούσο» Γιουσούφ (’Ιωσήφ).

Καίτοι σκοπός της έπαναστάσεως εκείνης ήτο ή άπελευθέρωσις τών Ελλήνων καί Α λ 
βανών άπό τόν τουρκικόν ζυγόν, εν τούτοις ώς αιτία έθεωρήθη ή έφαρμογή του «Χάττι—Σε- 
ρΐφ» (Αύτοκρατορικοϋ Διαγγέλματος) του «Γκιούλ—Χανέ» της 9 Νοεμβρίου 1839, πού παρε- 
χώρη τήν Ισοτιμίαν είς δλους τούς υπηκόους του Σουλτάνου, είς τήν φορολογίαν καί τήν 
στρατιωτικήν θητείαν, πράγμα άντίθετον προς τάς μέχρι τότε συνήθειας τών ’Αλβανών, οι ό
ποιοι άσύδοτοι πρότερον δέν ήνείχοντο τήν δέσμευσιν της στρατιωτικής θητείας. Έπανεστά- 
τησαν οθεν, προκαλέσαντες τήν γνωστήν φερώνυμον έπανάστασιν Γκιολέκα.

2. *0 Μικέγκα, έφ’ όσον ό υιός του ήτο πασάς, προσηγορεύετο έξοχώτατος Γιαννούς 
άγάς, καί είχε τιμάριον τήν Πάργαν, άπό τήν όποίαν είσέπραττεν έτησίως 2.000 δουκάτα. 
Άπέθανε πλησίον της Πάργας τό 1533. X ρ. Δ ά λ λ α :  Ή παρ . Χρον., Τ. Ε ', σελ. 116. Κ. 
Μ έ ρ τ ζ ι ο υ :  Ήπειρ. Χρον., Τόμ. ΙΕ ', σελ. 27.

3. ’Α ρ α β α ν τ ι ν ο υ :  Χρονογραφία Α', σ. σ. 193.
4. Χρ. Δ ά λ λ α :  "Ένθ. άνωτ.
5. X ρ. Δ ά λ λ α :  ’Ένθ. άνωτ. Ό  ίδιος ό Σουλτάν Σουλεϊμάν, του οποίου ό Ίμπραήμ 

ήτο γαμβρός έπ’ άδελφή, τόν έτιτλοφόρει «Σουλτάν Σαντραζέμ» (Πρωθυπουργόν—Σουλτάνον). 
Πρβλ. Κ. Μ ι χ α η λ ί δ η :  ‘Η Πάργα, έκδ. Β. 1963, σ. σ. 24.

6. Κατά τόν Άθηναγόραν, ό φίλαρχος Ίσαΐμ, γράφεται ώς Ίσάμ, Σάμ καί Τσάμ, καί 
έκ τούτου έκλήθησαν καί οί όπαδοί του Αρνησίθρησκοι καί προδόται ώς Ίσάμιδες καί Τσάμη- 
δες ήτοι άπιστοι. Τήν έποχήν έκείνην οί μέν χριστιανοί έλέγοντο «Γκιαούρηδες» ήτοι άπιστοι, 
οί δέ άλλαξοπιστήσαντες «Τσάμηδες», όνομα τό όποιον μέ τήν πάροδον τού χρόνου διατηρείται 
μόνον είς τήν Θεσπρωτίαν.

Επίσης ό Λαμπρίδης γράφει, ότι ό Ίσαίμ μετωνομάσθη είς Τζαίμ, (Ή π. Χρον. 1928).

;
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Σινάν, άπόγονος του οποίου έγκατασταθείς εις Βεράτι, άπέκτησε δέκα υιούς, έκ 
των οποίων άπαισιώτερος τήν μορφήν καί την ψυχήν ήτο ό Μ ο υ ρ ά τ, προσονο- 
μασθείς ένεκα τούτου Κ α ρ α μ ο υ ρ ά τ ,  ήτοι «μαύρος Μουράτ», καί έγκαταστα
θείς πέραν τού Αώου, μεταξύ τής περιοχής Περάτη—Γλήνας καί Λεσκοβικίου(1).

Τά χωρία των Καραμουρατάδων, 36 τον άριθμόν, εις τήν κοιλάδα τού’Αώου 
πρός Α. τής Πρεμετής, ήσαν χριστιανικά υπαγόμενα εις τήν επισκοπήν τής Πωγω- 
νιανής. Καίτοι δε οι κάτοικοί των έπασχον τά πάνδεινα άπό τούς μωαμεθανούς, 
άντεΐχον μέχρι τού 1760. Εις τάς άρχάς όμως τού έτους έκείνου ήθύμησαν καί 
άπεφάσισαν νά έξευμενήσουν τύ θειον μέ νηστείας καί δοκιμασίας τής σαρκός. Έάν 
δέ ό "Υψιστος δέν τούς είσακούση, νά άσπασθώσι τύν μουσουλμανισμόν. Είςμάτην 
ό άρχιερεύς παρέστησεν εις αύτούς τήν ασέβειαν των τοιούτων άποφάσεων. Οί Κα- 
ραμουρατάδες ένήστευσαν δσον ούδέποτε αύστηρώς, κατά τήν μεγάλην τεσσαρα
κοστήν τού έτους έκείνου, καί δταν ήλθεν ή ή μέρα τού Πάσχα καί δέν είδον αυτοί 
ούδεμίαν θεραπείαν των κακών, έξώμοσαν όμοθυμαδόν τήν χριστιανικήν πίστιν. Ό  
άρχιερεύς καί οί ιερείς διετάχθησαν νά άπέλθουν, ό δέ λαός αφού ήλεγξε τάς άγιας 
εικόνας διά τήν άδιαφορίαν των, έδήλωσε πανηγυρικώς οτι άσπάζεται το μουσουλ
μανικόν θρήσκευμα. Αύθημερόν εις δλα τά χωρία, έκάλεσαν τότε καδήν καί ίμά- 
μην καί ύπεβλήθησαν εις τήν περιτομήν.

Κιοπρουλοΰ Μεχμέτ πασάς

Ό  Μεχμέτ πασάς Κιοπρουλοΰ (1586—1661), έκ-τής οικογένειας τού όποιου 
προήλθον βεζύραι, διαδραματίσαντες σπουδαΐον ρόλον εις τήν ιστορίαν τής Τουρ
κίας, θεωρείται καί αύτός δώρον τού παιδομαζώματος. ΤΗτο, καθώς λέγεται, ’Αλ
βανός υιός ίερεως, ή δέ μήτηρ του άπέθανεν εις τό μοναχικόν σχήμα.

Ό  Κιοπρουλου ώμωσεν εις τό εικοστόν έτος τής ηλικίας του. 'Η  μήτηρ του 
άποθανοΰσα χριστιανή, έτάφη είς τό νεκροταφεΐον των έπιφανών ορθοδόξων χρι
στιανών έπί Πατριάρχου Παρθενίου Γ', τού έξ Ίωαννίνων(2)

Ό  Κιοπρουλοΰ, διορισθείς μέγας βεζύρης είς ήλικίαν 76 έτών, άνεστήλωσε τό 
γόητρον τής αύτοκρατορίας, καταστείλας διαφόρους στάσεις, καί άποστείλας είς 
είς τήν άγχόνην έντός έτους τούς 36.000 αντιδραστικούς, μεταξύ τών οποίων καί 
τον άνωτέρω Πατριάρχην.

Λ€λή Παρά

Μεταξύ τών άρνησιθρήσκων χριστιανών, καταλέγεται καί ή οικογένεια τού 
Λελή Παρά, έκ τού γένους τών Κομνηνών(3), μέλος τής οποίας συμμετέσχε τής 
τετραμελοΰς πρεσβείας, ή οποία μεταβαίνουσα είς Θεσσαλονίκην είς τον έκεΐ ευρι
σκόμενον Βεζύρην Χαλήλ πασάν, θά διεπραγματεύετο τήν υποταγήν τής πόλεως 
τών Ίωαννίνων.

*0 Λελή Παρά, λέγεται δτι έξισλαμίσθη μετά τον πόλεμον κατά τών Περ- 
σών, πού έμνημονεύσαμεν άνωτέρω(4).

Μπαλαμπάν πασάς

Εξωμότης χριστιανός ’Αλβανός, αρχιστράτηγος, τον όποιον ό Σουλτάν

1. « Ή π ε ι ρ .  Ε σ τ ί α » :  No 94, σελ. 146—147.
2. « Ή  π e ι ρ. Ε σ τ ί α » :  Τεύχος 50, σελ. 537.
3. Νέος Κουβαράς 1961, σελ. 17.

Ένθ. άνωτ., σελ. 19.
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Μαχμέτ έστειλε, το 1463 ή 1464, κατά του Σκενδέρμπεη. Ό  Μπαλαμπάν ήτο 
άλλοτε ύπηρέτης καί ποιμήν του ήγεμόνος Ίωάννου Καστριώτου, πατρός Σκεν- 
δέρμπεη(!).

Ρασήμ πασάς

Χριστιανικής καταγωγής, φημολογεΐται πώς ήτο καί ό άλλοτε Γεν. Διοικη
τής ’Ηπείρου, καί μετέπειτα άνελθών εις τό αξίωμα του Μ. Βεζύρου (Σατραζάμ) 
Ρασήμ πασάς, ώς υιός πασά τής Σάμου(1 2) καί χριστιανής εκ τής ύπηρεσίας του, 
πού άνηρπάγη, παρά τού πατρός του, κατά τήν έπανάστασιν.

*0 Ρασήμ πασάς, κατά τό διάστημα τής εν Ήπείρω διαμονής του, ήσθά- 
νετο ιδιαιτέραν εύχαρίστησιν νά συναναστρέφεται μέ χριστιανούς καί μάλιστα έκ 
Παλαιάς Έλκάδος(3). Ούτος φέρεται ώς ιδρυτής εις ’Ιωάννινα τό 1870 τού κτι
ρίου τής Γενικής Διοικήσεως ’Ηπείρου, όπου τώρα ή Ζωσιμαία Βιβλιοθήκη, καί 
διώκτης κάθε καταχραστού τού δημοσίου καί ιδιωτικού πλούτου. Εις μίαν στατι
στικήν δημοσιευθεΐσαν τήν 17/1/1871 εις ’Ιωάννινα, οί ύπό τού Ρασήμ πασά, άπό 
15/4/1870 «ζωγρηθέντες ή φονευθέντες έντόπιοι λησται άνέρχονται εϊς τεσ- 
σοράκοντα πέντε»(4).

’Εξωμότης χριστιανός, γόνος εύγενοΰς γαλλικής οικογένειας, έναγκαλισθείς 
τον τυχοδιωκτικόν κατ’ άρχάς καί έπειτα πειρατικόν βίον ήτο καί ό X α ι’ ρ ε ν τ ί ν 
Μ π α ρ μ π α ρ ό σ α ς ,  ό όποιος κατατρέχων όλους όσοι παρέπλεον τήν Ασίαν 
’Οθωμανούς καί ληστεύων αύτούς, απέκτησε πολύν πλούτον. Ό  Μπαρμπαρόσας 
άσπασθείς τέλος τον ’Ισλαμισμόν καί λόγω τού μίσους του κατά των χριστιανών 
έτιμήθη ύπό τού Διβανίου, καί τού ένεπιστεύθη ό οθωμανικός στόλος κατά των 
Ίσπανών(5).

Χουσεΐν Κιοπριλή

Εξωμότης έκ χριστιανικού ο’ίκου τής ’Ανατολής, ό έκδόσας τό πρώτον «Νι- 
ζάμι Τζεδίδ» ήτοι τό νέον σύστημα διά τού οποίου έκανονίζετο έπί τώ ήπιώτερον 
τό προς τούς ραγιάδες διοικητικόν σύστημα τής Τουρκίας(6).

***

Κατόπιν όλων αύτών τών έξισλαμίσεων, άνωτάτων άξιωματούχων τής χώρας 
καί ομαδικής τοιαύτης τού όχλου, δικαιολογείται διατί οι ’Οθωμανοί τής ’Ηπεί
ρου καλούνται παρά τού λαού ρ ω μ ι ο γ ύ ρ ι σ τ ο ι  ή ρ ω μ ι ο γ υ ρ ί σ μ α τ α  ήτοι 
χριστιανοί γυρισμένοι, εξισλαμισμένοι, ή ρ ω μ ι ο κ ο υ ν ά ρ ι σ τ ο ι  ήτοι κουναρι- 
σμένοι (βρέφη εις τήν κούνια) άπό ρωμιούς καί έν συνεχεία έξισλαμισθέντες(7)

Οί κατακτηταί τής ’Ηπείρου ήσαν Τούρκοι τήν καταγωγήν, συνεπώς πιστοί 
καί φανατικοί ύποστηρικταί τής θρησκείας των, ενώ τουναντίον οί κατακτηθέντες 
Χριστιανοί, έξισλαμισθέντες άργότερον καί έπικρατήσαντες διά τής ισχύος εις τήν 
χώραν, άντιπροσώπευον ένα ύποπτον μωαμεθανισμόν άνάμικτον μέ χριστιανικάς 
δοξασίας. ’Αρκετοί μεταξύ αύτών ήγνόουν καί αύτάς άκόμη τάς παραδόσεις τής

1. Α. Γ ε ω ρ γ ί ο υ :  Πολιτικόν Κάτοπτρον, σ. σ. 240.
2. Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α :  Είς «Ή π. Εστίαν». 1962, σ. 811 καί 1963, σελ. 103.
3. ’Ένθ. άνωτ., σελ. 105.
4. "Ενθ. άνωτ., 1959, σελ. 769.
5. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο υ :  Χρονογραφία Α', σ. σ. 195.
6. Κ. Π α π α ρ ρ η γ ο π ο ύ λ ο υ :  6 Β', σελ. 16—17.
7. *Αλ. Μ α μ ο π ο ύ λ ο υ :  «’Ήπειρος» Α', σελ. 4, κ. έξ., Β', σελ. 10.
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μωαμεθανικής θρησκείας καί ήσαν κατά ένα τρόπον κακοί χριστιανοί περιβεβλη- 
μένοι τον μανδύαν τού ισλαμισμού. Οί Τούρκοι τής ’Ηπείρου κατά τόπους μόνον 
είναι μωαμεθανοί ένώ, κατά τά ήθη, έθιμα καί χαρακτήρα δεν διαφέρουν άπότούς 
χριστιανούς, πού θεωρούν ώς άδελφούς. Άποστρέφονται την πολυγαμίαν καί τάς 
λοιπάς οίκιακάς καί κοινωνικάς συνήθειας των Τούρκων καί είναι κάτοχοι τής 
Ελληνικής γλώσσης καί παιδείας.

’Από τόν Άμβρακικόν δθεν κόλπον, μέχρι καί πέραν τού Γενούσου (Σκούμ- 
πη) ποταμού, οί 'Έλληνες είναι άπό άρχαιοτάτων χρόνων αύτόχθονες καί γηγενείς 
καί δχι άποικοι, ούτε ξένοι παρεπίδημοι. Εις την ’Ήπειρον δθεν δεν έχομεν «γραι- 
κομανίαν», δπως μερικοί άργυρώνητοι καί άνιστόρητοι έπαναλαμβάνουν, αλλά βα- 
θέως έρριζωμένην γνησίαν ελληνικήν ψυχήν, την όποιαν ούδείς είσβολεύς δύναναι 
νά σβήση,δπως άπέδειξεν ή άνδρεία άντίστασις τού πληθυσμού εις τόν άπαίσιον 
εισβολέα τής 28ης ’Οκτωβρίου 1940, καί έδωσεν άφορμήν εις την επαρχίαν αύτήν 
νά γράψη μίαν άπό τάς ένδοξοτέρας σελίδας της.
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ΣΩΚΡΑΤΗ Γ. ΓΕΩΡΓΟΤΑΑ 

ΔΗΜΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΥ 
ΞΗΡΟΒΟΥΝΙΟΥ ΗΠΕΙΡΟΥ

Α\  Γ Ε Ν Ι Κ Α

Ή  παρούσα άναφέρεται είς την περιφέρειαν τοΟ ’Ανατολικού Ξηροβου* 
νίου. Έ δέ εύρίσκονται τά χωριά Μονολίθιον, Πλατανούσσα, τής έπαρχίας 
Δωδώνης τού Ν. Ίωαννίνων, Διαφνωτή και Καρυδέα τής έπαρχίας Νικοπό* 
λεως και Πάργας τού Ν. Πρεβέζης.

Τά χωριά αύτά, παρά τό γεγονός ότι είναι κυριολεκτικές σκαρφαλω
μένα έπι τής άνατολικής πλευράς τού Ξηροβουνίου, όνομάζονται «Τζιουμερ- 
κοχώρια».

Πληθυσμός τής περιοχής κατά την άπογραφήν 1961 :

Α/Α Χωριά Συνοικισμοί
πληθ.
συν.

άπογρ
1961

Πλη(
πραγμα

τικός

Ιυσμός χω
κατά την 
ά π .1961

ρίου
άπόν.κατ. 

την άπ.

1 Μονολίθιον Μονολίθιον (κέντρον) 240
"Αγιος Γεώργιος 181
Ξηροβούνιον 4 682 425 257

2 Πλατανούσσα Πλατανούσσα (κέντρ.) 653
Δάφνη 132
Μπουκόριον 97 1407 882 525

2 Δαφνωτή Δαφνωτή (κέντρον) 327
Προφήτης Ή λίας 73 557 400 157

4 Καρυδέα ( Καρυδέα (κέντρον) 144
Κάμπος 66
Κάρδαμπος 47
Παλαιοχώριον 61
Πλατανάκης 43
Τσιαπαλέϊκα 25
Φράξος

I
39 594 425 169

Σύνολον 2132 3240
I
I 2132 1108

Τό έδαφος τής περιοχής είναι όρεινόν καί συνεχές κατολισθαίνει. 
Τό κλίμα της είναι ύγιεινόν μέ ύγρόν όμως χειμώνα.
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Είκόνα τής περιοχής θά έχωμεν, έάν φαντασθώμεν τοπίον μέ πάμπολλα 
άγρια φαράγγια, δροσερές πηγές, βάραθρα, χαράδρες, πλήθος καταπράσινους 
λόφους, άδιάβατους τον χειμώνα χειμάρρους, όγκώδεις βράχους άκατάστατα 
σπαρμένους σέ κυματιστή πράσινη θάλασσα,

Πρός βορράν υψώνεται δεσποτικά τό άδενδρο Ξεροβούνι και στά πόδια 
του κυλάει- μέ θόρυβο τά άφρισμένα του νερά ό "Αραχθος, δριον Ελλάδος 
και Τουρκίας κατά τό έτος 1881.

Οί πρώτοι κάτοικοι άσχολήθηκαν πιθανώς μέ τήν κτηνοίροφίαν.
Μετέπειτα δέ, περιορίζοντες τά ρουμάνια, κατασκεύασαν τά «χωράφια» 

(άγρούς στηριζομένους μέ τοίχους άντιστηρίξεως ύψους πλέον τών πέντε 
μτέρων πολλές φορές).

Σήμερον έδώ έχει άναπτυχθή ή δενδροκομία, ή μελισσοκομία καί ή 
πτηνοτροφία.

Ή  περιοχή έξάγει δαφνόφυλλο, όγδοήκοντά περίπου τόνους έτησίως, 
πτηνοτροφικά προϊόντα, μέλι έκλεκτό θυμαριού, τσίπουρο, καρύδια καί 
καυσόξυλα.

Ή  παραγωγή είναι δυσανάλογος τού πληθυσμού καί οί κάτοικοι, ώςέκ 
τούτου, ταξιδεύουν είς τό έσωτερικόν τής χώρας, έλάχιστοι δέ καί εις τό 
έξωτερικόν. Κατά τήν άπογραφήν, αίφνης, τού έτους 1961 άπουσίαζον τής 
μονίμου κατοικίας των 1108 άτομα, ποσοστόν 34,2%.

Κέντρα, μετά τών όποιωνέπικοινωνεϊ ή περιοχή, δΓ αύτοκινήτων, είναι 
ή "Αρτα, ή Φιλιππιάδα καί τά Ιωάννινα.

Μέ τά χωριά τής «Τζιούμας» (εύρισκόμενα έναντι τού Άράχθου) ή έπι- 
κοινωνία γίνεται ώς έξ ή ς :

Είς τό Μονολίθιον ύπάρχουν δύο γέφυρες.
Στήν Πλατανούσα δύο άερογέφυρες («οί βάρκες»), οί όποιες κατασκευ

άσθηκαν ώς έξής : Στις δύο όχθες τού Άράχθου τοποθέτησαν οί τεχνίτες δύο 
στηρίγματα.

Σ’ αύτά έδεσαν στερεά ένα ή δύο συρματόσχοινα. Πάνω σ’ αύτά κυλούν 
δύο ξύλινες τροχαλίες («τά καρέλια»). Στις τροχαλίες στηρίζεται ξύλινο κα
λάθι, τό όποιο έχει τον δυνατότητα νά μειαφέρη, στήν άλλη όχθη τού πο
ταμού, δύο άτομα. Τό καλάθι κινείται μέ τήν βοήθεια σχοινιών και ένός χει
ροκινήτου στροφάλου.

Στήν Καρυδέα μέ ιδιότυπα πριάρια.
Τά χωριά έλευθερώθηκαν έκ τού τουρκικού ζυγού τό έτος 1912.

I. ΜΟΝΟΛΙΘΙΟΝ

’Από τα Ιωάννινα, έρχόμενος ό έπισκέπτης, συναντά τό χωρίον Καλέν- 
τζιον. Ά πό εκεί τό αύτοκίνητον άνηφορίζει καί φθάνει στήν θέσι «Μηλιές».

Ά πό  έδώ άρχίζει ή περιφέρεια τής κοινότητος Μονολιθίου.
Τό αύτοκίνητο, σαν τρομαγμένο μπρός στο θέαμα τό όποίο άπότομα 

παρουσιάζεται έμπρός του, έλαττώνει τήν ταχύτητά του.
Ό  δρόμος σάν ένα στενό ζωνάρι, άγκαλιάζει τήν κοιλιά τού Ξεροβου· 

νίου. Πάνω καί κάτω «γκρεμός». ’Απέναντι σχεδόν άπό τις «Μηλιές», έπί 
τής περιφερείας τής κοινότητος Ραφταναΐοι, δίπλα στόν "Αραχθο, ύψώνεται 
μετέωρος βράχος τό «Μονολίθι», μέ άρκετό ύψος.

Μετά τήν «Μεγάλη όρσίδα» (ξηρός χείμαρρος)., συναντούμε τό «βράχο». 
’Εδώ οί κάτοικοι τής περιοχής είργάσθησαν, μέ ήμερομίσθιον 11 έως 14
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δραχμές, καί_έσχΐσαν τόν μαύρο αύτόν γρανίτη καί κατεσκεύασαν, έκεϊ στόν 
«γκρεμό», δημόσιο δρόμο.

Κάτω στό βάθος μιας άνήλιας χαράδρας κυλάει έντελώς άθέατος τά 
νερά του ό "Αραχθος. Σέ λίγο συναντοΟμε τήν «Πλάκα». ’Από έδώ άντικρύ- 
ζομε τά χωριά τών Τζουμέρκων καί τής Τζιούμας, καθώς καί τόν συνοικι
σμόν τοΰ Μονολιθίου "Αγιος Γεώργιος. «Πλάκα» έπίσης όνομάζεται καί τό 
τμήμα τοϋ ποταμού τό όποιον άντιστοιχεϊ πρός τήν «Πλάκαν» τού Ξεροβου
νιού. Παλαιό εδώ, κατά τήν παράδοση, ήταν γέφυρα έκ πορσελάνης «σύρμα» 
(πέρασμα τών κλεφτών), ή όποια κατεστράφη άγνωστόν πως. Πριν 250 περί
που χρόνια, κατεσκευάσθη γέφυρα λιθίνη μέ «μια καμάρα» (ένα τόξο). Αυτή 
«έπεσε» (κρημνίσθηκε), λόγω τήςάτέχνου κατασκευής της. ’Αργότερα, οί κά
τοικοι τής περιοχής κατεσκεύασαν τήν σωζομένην σήμερον γέφυραν έκ λίθων 
Έπί τών βάθρων αύτής λέγεται «δτι στέριωσαν άνθρωπο». "Αλλοι λένε έναν 
Τούρκο καί άλλοι νέαν επιληπτικήν έκ Μονολιθίου. Πλησίον τής γεφύρας, 
ύπήρχε τό τελωνεΐον. Σήμερον, νοτιώτερον αύτής, κατεσκευάσθη κρεμαστή 
γέφυρα έπί τού αυτοκινητοδρόμου Ίωαννίνων—Άγνάντων. Τό αύτοκίνητο 
τώρα κατηφορίζει καί σέ λίγο φθάνει στό Μονολίθιον. Τό χωριό έλέγετο 
Βορδώ ή Βροδώ. Ώνομάσθη Μονολίθιον ώς εξής :

Μετά τήν άπελευθέρωσιν, έζητήθη παρά τής άρμοδίας έπιτροπής τοΰ 
Υπουργείου Εσωτερικών κατάλογος τριών όνομάτων πρός έπιλογήν όπ’ 
αύτής τοΰ νέου ονόματος τής κοινότητος. Είς τόν κατάλογον αύτόν έγράφη- 
σαν τά όνόματα: 'Αγία Τριάδα (έτσι λέγεται ό κεντρικός ναός τής κοινότη- 
τος), Πλάκα (έτσι λέγεται ή Ιστορική τής κοινότητος τοποθεσία) και Μονολί
θιον, πρός συμπλήρωσιν άπλώς τού καταλόγου.

*0 συντάξας τόν κατάλογον ήγνόει, ώς φαίνεται, δτι ό βράχος «μονο- 
λίθι» εύρίσκεται εις τήν περιφέρειαν ξένης κοινότητος.

Πλησίον τοΰ Άράχθου, είς θέσιν «άρμύρες», εύρίσκεται όρυκτό άλάτι, . 
άγνώστου ποσότητος. Τό άλάτι τούτο μετεχειρίσθησαν οί κάτοικοι τής ’Ηπεί
ρου κατά τήν έποχήν τοΰ Ά λή πασά, μετά τό έτος 1803, και κατά τόν άπο- 
κλεισμόν τοΰ έτους 1917. Ή  είσοδος τού άλατορυχείου είναι κλειστή.

Τό άλάτι αύτό, κατά τήν γνώμην μου, είναι ύπόλειμμα κάποιας άλμυ- 
ρής λίμνης. Τήν άποψίν μου αύτήν ένισχύουν καί τά άκόλουθα :

—Είς πολλά σημεία τής περιοχής άπό «Πλάκας» μέχρι Καρυδέας συν
αντούμε «άρμύρες» (πηγές μέ ύφάλμυρα νερά, στοιχεία θείου καί πετρελαίου).

—"Εναντι τού Μονολιθίου, εύρίσκονται τά χωριά Κουκούλια καί Γο- 
ριανά, έδώ είναι τά κάστρα κάποιας πόλεως πιθανώς τών Άθαμανών (*), οί κά
τοικοι τής όποιας, κατά τήν παράδοσιν, ήφανίσθησαν έκ τής έλονοσίας 
(άσθένεια άγνωστος είς τήν περιφέρειαν, καθ’ δσον τώρα ούδέν έλος ύφίστα- 
ται πλησίον αύτής),

!: —’Εάν παρατηρήσωμεν τά πετρώματα Ξεροβουνιού καί Τζιούμας, θά
jl; καταλήξωμεν είς τό συμπέρασμα δτι αύτά άποτελούν μίαν συνέχειαν καί δτι 
£ διεχωρίσθησαν ύπό τοΰ ποταμού Άράχθου.
|  Νοτίως τών Γοριανών, εύρίσκεται τό χωρίον Γραικικόν, τού όποιου τό
f  όνομα έρμηνεύεται «Κανάλι». Πιθανώς έδώ έγινε ή έξοδος τού νερού τής 
|ξ: λίμνης, όταν αύτή έδέχθη τούς όγκους τής κατολισθήσεως τής άνατολικής
ί| πλευράς τοΰ Ξεροβουνιού.
£ —Είς τήν Καρυδέαν, έντός τοΰ συνοικισμού «Φράξος» έναντι τού Γραι-
|  κικοΰ, ύπάρχει ή τοποθεσία «Στόμι» (στόμα - άνοιγμα). 1

1. Οί κάτοικοι της Τζιούμας θέλουν έδώ τήν ΑΘΑΜΑΝΙΑ
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—Εις ύψόμετρον μεγαλύτερον του άλατορυχείου συναντώμεν υπολείμ
ματα αίγιαλοϋ

—Τέλος δέ ή ΰπαρξις αύτοφυών υδροβίων φυτών.
Τό χωριό άρχικά ήτο χτισμένο εις θέσιν «τοϋ Βλάχου». Την τοποθε

σίαν αυτήν έγκατέλειψαν οί κάτοικοι, δ ιόη  έδώ ζοϋσαν, καί ζοϋν σήμερα, 
πλήθος δηλητηριώδη έρπετά.

Οί πρώτοι κάτοικοι τοϋ χωριού και των λοιπών χωριών, μέχρι Καρυ- 
δέας, κατάγονται άπόπρογόνους, οί όποϊοι εϊχον έκδιωχθή έκ τής κοινότη
τάς των ώς άνεπιθύμητοι, ώς λέγεται.

'Ολόκληρος ή περιοχή, μετά τήν άποκεφάλισιν τοϋ Τεπελενλή Άλή - 
πασά, έγινε κτήμα τής όθωμανικής οικογένειας Μπερμπίμπεη.

Τό Μονολίθι «ξαγόρασαν» (άγόρασαν σέ υψηλή τιμή) οί κάτοικοί του 
τό έτος 1919 άντί 35.000 δραχμών.

Οί σημερινοί κάτοικοι τοϋ χωριοϋ, πλήν τών έντοπίων, κατάγονται:
—Οί Σκαριοπαίοι άπό τήν Σγάρα Καταρράκτου *Άρτης.
—Οί Μεγαΐοι έκ τοϋ Βάλτου Ξηρομέρου.
—Οί Πανταζαΐοι έκ Πλατανούσσης.
— Οί Τατσαϊοι έκ Πετροβουνίου (έκ προγόνων Σουλιωτών).

II. ΠΛΑΤΑΝΟΥΣΣΑ

Παλαιά έλέγετο Ραψίστα καί μετέπειτα Κακοραψίστα. Διά τήν δευτέ- 
ραν της όνομασίαν, έπικρατοϋν τρεις άπόψεις:

'Η πρώτη, ότι ώνομάστηκε έτσι διά νά γίνεται διάκρισις μετά τής Ραψί- 
στης (Πεδινής) Τωαννίνων. Ή  δευτέρα, ώνομάστηκε έτσι λόγω τοϋ άνωμά- 
λου τοϋ έδάφους της, καί ή τρίτη, ότι οί κάτοικοί της έφόνευσαν τούς Τούρ
κους στό «Καρακόλι» (φυλάκιον), διότι προσεπάθησαν κάποτε νά βιάσουν 
καποια γυναίκα.

Τό χωριό άρχικά ήτο χτισμένον εις θέσιν «Κοτρόνια» καί βορείως τοϋ 
συνοικισμού «Μουτσιάρα», έκτεινόμενον μέχρι τής κορυφής τοϋ Ξεροβου- 
νίου, έξ ου καί ή όνομασία «Φοϋρος». Είχε δέ «μαχαλάδες» (συνοικισμούς) 
στή Δάφνη, τό Μαχαλά καί τόν Γκλάδετσο. Έδώ στον «Γκλάδετσο» πάνω 
άπό τήν όμώνυμη βρύση, έναντι τής οικίας Σωκράτους Δ. Γεωργούλα, 
εύρίσκεται ή «κασέλα τσ* Ρίνα τ* Κώστα Νάσιου» (τάφος σκαλλιστός έπί 
έπιπέδου βράχου). Ό  τάφος βλέπει προς δυσμάς καί ούδέν περί τούτου γνω- 
ρίζομεν. Εις τήν ιδίαν τοποθεσίαν εύρέθησαν καί άλλοι τάφοι έπί βράχων 
έπί τών όποιων ύπήρχον κοιλότητες μέ άμμόχωμα. Οί σκελετοί τών νεκρών 
ήσαν «μεγάλοι καί χοντροί». Πριν άπό όγδόντα περίπου χρόνια, τήν τοποθε
σίαν αύτήν έπεσκέφθησαν τρεις «Φράγκοι». Αύτοί, κατά τήν μαρτυρίαν μακα- 
ρίτιδος Αικατερίνης Γεωργούλα, «φορούσαν στρογγυλά καπέλα καί είχαν 
μακριά γένια». Αύτοί πιθανώς άφήρεσαν τό περιεχόμενον τοϋ σκαλιστού 
τάφου. Πρό τριάντα περίπου έτών, ό Δημήτριος Γ. Γεωργούλας σκάβοντας 
«στήν πέτρα τσ' Ρίνα τ’ Κώστα Νάσιου», άπεκάλυψε τάφον έντός τοϋ όποιου 
άνεϋρε διάφορα έκ σιδήρου άντικείμενα τελείως κατεστραμμένα καί εν βρα- 
χιόλιον έξ όρειχάλκου.

(Τό εύρημα κατεστράφη έξ άπροσεξίας τοϋ ίδιου έπί τόπου).
Έντός τής περιφερείας τής κοινότητος εύρίσκονται άρκετά παρεκκλήσια.
Πολλά τούτων έχουν διακοσμηθή μέ τοιχογραφίες έξαιρετικής τέχνης.
Πολλές άπό τις τοιχογραφίες σώζονται καί σήμερον άλλες εις άρίστην, 

άλλες εις καλήν καί άλλες εις μετρίαν κατάστασιν.
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Εί την Θεοτόκον Μπουκορίου (διαστάσεων 4,50x2, 50x3), ή όποια έξ 
όλοκλήρου φέρει τοιχογραφίες, συναντώμεν τοιχογραφίες τοΟ έτους 1656 είς 
άρίστην κατάστασιν. Τό δάπεδον τοϋ ναοΟ τούτου ήτο ύψηλότερον τοϋ δαπέ
δου τοΟ άγιου βήματος περίπου 1 μέτρο.

Είς τό προαύλιον τοϋ ναοϋ ύπήρχον κελλιά μοναχών. Ή  'Αγία Παρα
σκευή έχει τοιχογραφίες οί όποιες σώζονται εις μετρίαν κατάστασιν. Κατε- 
σκευάσθησαν δέ αυτές τό έτος 1734.

Τά ώς άνω παρεκκλήσια άρχικώς ήσαν μετόχια τοϋ μοναστηριού 'Αγίου 
Νικολάου Καρυδέας και μετέπειτα τοϋ μοναστηριού των Γοριανών.

Φορητές εικόνες συναντώμεν είς όλόκληρον τήν περιοχήν ’Ανατολικού 
, Ξεροβουνιού όπως: τοϋ 'Αγίου Γεωργίου καί τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου 

Καρυδέας κατασκευής 1856 καί 1825 άντιστοίχως. Τοϋ 'Αγίου Γεωργίου είς 
Μονολίθιον κατασκευής 1825. Είς Πλατανοϋσσαν συναντώμεν φορητές εικό
νες ήλικίας 4υ0 έτών περίπου κατ’ έκτίμησιν, καθ’ όσον δέν φέρουν χρονο
λογίας. Μέ χρονολογίαν δέ : "Αγιος Κωντσταντίνος 1810.—"Αγιος Γεώργιος 
1812.—Ίησοϋς Χριστός 1828.—"Άγιος Νικόλαος 1873/6/10. Καί εν παλαιόν 
βιβλίον άκολουθία Αγίου Βησσαρίωνος έκδόσεως πατριαρχικού τυπογρα
φείου 1800.

Τό χωριό, δι* έκμετάλλευσιν, έκ τής οικογένειας Μπερμπίμπεη ήγόρα- 
σεν ό Δαλέας, ό όποιος έδωσε τούτο προίκα είς τόν γαμβρόν {του Βερωγτήν, 
ό όποϊος μέ τήν σειράν του τό έδωσεν έπίσης προίκα είς τόν Αάππαν. Έξ 
αυτού τό έξηγόρασαν οί κάτοικοι τό έτος 1911 άντί 3.500 λιρών.

Είς θέσιν «Χέλια» υπάρχει πηγή έκ τής όποιας κατ’ άραιά διαστήματα 
εξέρχονται ψάρια καί χέλια, τά όποια φθάνουν τούς θερινούς μήνας είς τούς 
άρδευομένους υπό τής πηγής άγρούς. Νοτίως τής πηγής υπήρχε καί συνοι
κισμός, τά «Χέλια», ό όποιος ήφανίσθη έκ κατολισθήσεως τό έτος 1914. 
Τότε ό ποταμός Άραχθος έστέρεψε έπί τέσσερες ήμέρες.

Είς θέσιν «Παλαιοδιόφυρο» εύρίσκεται ή βάσις κατεστραμμένης γέφυ
ρας. Ή  γέφυρα κατεστράφη προ 300 περίπου έτών. Δι’ αυτής διήρχετο τό 
«ντερβένι» Τζιούμας—Δαφνωτής—Ά ρτης.

Οί σημερινοί κάτοικοι, πλήν τών έντοπίων, κατάγονται:
—Οί Μανθαϊοι άπό τό Σούλι.
—Οί Μαραΐοι άπό τήν Σκλήβανη.
— Οί Δραγατακαΐοι άπό τό Σούλι.
—Οί Τριανταΐοι άπό τήν Κορίτιανη Σουλίου. (Ή  φάρα τους μετά τήν 

καταστροφήν τοϋ Σουλίου ήκολούθησεν τό τμήμα τοϋ Κουτσονίκα, πολλές 
δέ γυναίκες έξ αυτής τής φάρας έλαβον μέρος είς τόν άθάνατον χορόν τοϋ 
Ζαλλόγγου 1803).

III. ΔΑΦΝΩΤΗ

Ή  κοινότης άπετελεΐτο (παλαιά) άπό τά χωριά Τζοβίστα (Δαφνωτή), 
Πρόγονο καί Σκαμνιά "Αρτης, καί έλέγετο Τζοβίστα. Έκ τής σημερινής κοι- 
νότητος άπεσπάθησαν τά χωριά Πρόγονο καί Σκαμνιά.

Τό χωριό τοϋτο κάηκε τρεις φορές. Δυό φορές υπό τών Τουρκαλβανών 
έπί τουρκοκρατίας καί τρίτην φοράν τό έτος 1943, όπως και όλόκληρη ή 
περιφέρεια, υπό τών Γερμανών. Τοϋτοι, καθο)ς καί οί ’Ιταλοί, δέν κατώρθω- 
σαν νά κατακτήσουν τήν περιοχήν, λόγω τής άποφασιστικής άντιστάσεως 
τών κατοίκων.

Οί κάτοικοι, διά νά σωθούν άπό τούς Τουρκαλβανούς, άνεγνώρισαν τόν
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Τούρκον Μπερμπίμπεη. Έ κ τώνάπογόνων τούτου έξηγόρασαν τό χωριό τους 
οί κάτοικοι τό έτος 1908 άντί τού ποσού τών 1000 λιρών.

Είς τό νότιον τμήμα τής κοινόιητος, κατά καιρούς, εύρέθησαν τάφοι 
μέ άνατολικήν κατεύθυνσιν. «"Οπως μέ πληροφορεί ό Ή λίας Στίπας» οί τά
φοι αύιοί ήσαν κλεισμένοι και άπό τις τέσσερες πλευρές τους άπό μονοκόμ
ματες άσπρες πέτρες πού είχαν μάκρος δσο και οί σκελετοί των νεκρών, οί 
όποιοι ήταν «πολύ μακριοί».

Ό  ίδιος άνεϋρεν έντός τάφου πήλινη στάμνα κοί ίππον, έξ όρειχάλκου, 
διαστάσεων 0,30x0,15 μ. Τό εύρημα διετήρει ό ίδιος είς την οικίαν του 
εως τό έτος 1943, όπότε καί άφήρεσαν τούτο οί Γερμανοί έπιδρομεϊς. ’Εκ 
τούτου καί τής συνήθειας τών παλαιών κατοίκων τής περιφερείας νά έντα- 
φιάζουν τούς νεκρούς των πλησίον καί έντός, πολλές φορές, τών κατοικιών 
των (τέτοιος ήταν ό τάφος τής Δαφνωτής μέ τά ώς άνω εύρήματα), συνάγε
ται, δτι τό χωριό ήταν χτισμένο νοτίους τού κέντρου τής σημερινής του 
θέσεως.

Είς τήν τοποθεσίαν «Καστρί» υπήρχε κάστρο τό όποιον σήμερον είναι 
αελείοος κατεστραμμένον. Τούτο άνήκεν είς τήν πόλιν τής Τζιούμας Άθα- 
μανίαν.

Οί σημερινοί κάτοικοι, πλήν τών έντοπίων, κατάγονται:
— Οί Στιπαίοι άπό τό Ματσούκιον Ίωαννίνων.
—Οί Δροσαίοι άπό τό Πάτερον Τωαννίνων.
—Οί Σαγαναΐοι άπό τούς Σελλαδες Ά ρτης.
—Οί ΠαπαγιανναΤοι άπό τήν Κλεισούρα Πρεβέζης.
— Οί Παιδαραΐοι άπό τό Γλυκόρριζον Ά ρτης.
—Οί ΠατσουραΤοι άπό τό Κεντρικόν Ά ρτης (λέγονταν Σφηκαίοι).

IV. ΚΑΡΥΔΕΑ

Έ τσ ι ώνομάστηκε τό χωριό τό έτος 1965. Τό πρώτο δνομα τού χωριού, 
πού ήταν χτισμένο έκεϊ δπου σήμερα ό συνοικισμός «Παλιοχώρι», λεγότανε 
Κοτιτσά. ’Αργότερα ώνομάσθηκε Σκούπα, διά τήν άκόλουθη αίτια:

Είς τήν τοποθεσίαν «Κρασοπλή», δπου σήμερον τό Δημοτικόν Σχο- 
λείον Παλαιοχωρίου Καρυδέας, μια μοναχή τού μοναστηριού "Αγιος Νικό
λαος Καρυδέας, καθημερινώς έφοδιασμένη μέ κρασί, καθότανε κοντά σέ μιά 
στρογγυλή πέτρα, είδος τραπεζίου, καί πουλούσε αυτό. Ή  πέτρα έσώζετο είς 
τήν θέσιν της (άκρον τής αύλής τού Σχολείου) μέχρι τό έτος 1965. ’Από 
έκεί τότε περνούσε τό «ντερβένι» (όδός καραβανιών).

Τουρκική περίπολος έβίασε τήν μοναχή. Τό γεγονός άνέφερεν αύτή είς 
τόν ήγούμενον τού μοναστηριού.

Οί μοναχοί άπεφάσισαν νά έκδικηθοΰν τούς βιαστάς καί πρός τόν σκο
πόν αύτόν έκάλεσαν είς βοήθειάν των τούς κατοίκους τού χωριού. Οί κάτοι
κοι εύχαρίστως τούς ήκολούθησαν. Ά νευ χρονοτριβής οί προσβληθέντες 
έφθασαν είς τήν θέσιν «Μπουλιάνα». Έκεί παραδρόμησαν (άλλαξαν δρόμο), 
διά νά μήντούς άντιληθούν οί Τούρκοι, καί άκολούθησαν τό «Παραδρόμι». 
Είς τήν θέσιν «Λύση» έκεί συγκεντρώθηκαν δλοι καί έλαβαν τελική καί 
όριστική άπόφασι. Βαδίζοντες ταχέως, έφθασαν είς τήν θέσιν «Κατσιγιάννη» 
(μείνε Γιάννη). Έκεί τοποθέτησαν τήν πρώτη ένέδρα. Οί λοιποί ένήδρευσαν 
είς θέσιν «Καρτέρι τού καλόγερου». Οί Τούρκοι άνύποπτοι είσήλθον έντός 
τού κλειού καί έφονεύθησαν δλοι, πλήν ενός, ό όποιος όπισθοχώρησεν έγ
καιρους καί έφόνευσεν τόν έπικεφαλής τής πρώτης ένέδρας, τόν Γιάνννη.



Οί ΤοΟρκοι τής Φιλιππιάδος, πληροφορηθέντες τό γεγονός Οπό τοϋ δια* 
σωθέντος, άπέστειλαν στρατιωτικήν δύναμιν διά νά τιμωρήση σκληρά τούς 
Κοτιτσιώτες.

Ή  δύναμις κάποτε έφθασε. Οί κάτοικοι ήμύνθησαν, ώχυρωθέντες εις τήν 
τοποθεσίαν «Μπουλιάνα». Έ κεΐ και σήμερον εύρίσκει κανείς «μολύβια καί 
σφαίρες». Οί κάτοικοι τελικώς ένικήθηκαν καί έγκατέλειψαν τό χωριό τους 
στά χέρια τών Τούρκων, οί όποιοι κυριολεκτικώς τό «σκούπισαν» (τό έσά- 
ρωσαν), έτσι οί νέοι κάτοικοι τοϋ χωριοΰ ώνόμασαν αύτό Σκούπα.

Οί κάτοικοι, άναχωροϋντες διά τήν Πελοπόννησον, «έθαψαν» προηγου
μένως δ,τι πολύτιμον διέθετυν, στό πηγάδι τής κοινότητος, τό όποιον εύρί- 

,σκέτο εις θέσιν «Βαρκό τ’ Άντρέα Γκιζέρη». Ή  άκριβής θέσις τοϋ πηγαδιοϋ 
παραμένει άγνωστος.

Είς θέσιν «Λάκκες Κλεισούρας» ήτο ναός, ό «'Αγιάννης». Έκεΐέκκλη· 
σιάζοντο οί κάτοικοι τοϋ χωριοϋ. Στό νεκροταφείο τοϋ ναοϋ αύτοϋ ό Γ. 
Καπετάνος τό έτος 1955 έντός τάφου βρήκε ύάλινα άντικείμενα, κενά περι
εχομένου.

Είς τόν αύλόγυρον τοϋ κατεστραμμένου μοναστηριού τό έτος 1924 εύ- 
ρέθη τάφος έντός ριζών γηραλέου πριναριοϋ, άνευ άντικειμένων. Τό έτος δέ 
1960, όταν κατεσκευάζετο ή «στέρνα» (ύδατοδεξαμενή) τοϋ ναοϋ "Αγίου Ν ι
κολάου εύρέθησαν τάφοι άνευ άντικειμένων καί αύτοί με άνατολικήν κατεύ- 
θυνσιν, είς δύο άλλεπάλληλες σειρές. Οί σκελετοί τής πρώτης σειράς εύρέ
θησαν είς βάθος ένός περίπου μέτρου. Ά νήκον είς μικρόσωμα άτομα καί εΐ- 
χον τοποθετηθή ώστε ή κεφαλή τοϋ ένός νά εύρίσκεται έπί τών ποδών τοϋ 
προηγουμένου. Ένώ οί σκελετοί τής δευτέρας σειράς εύρέθησαν είς βάθος 
πλέον τών δύο μέτρων.

Άνήκον είς άτομα μεγαλόσωμα καί είχον τοποθετηθή είς θέσιν παρα- 
τάξεως. Έκ τών τάφων συνάγεται τό συμπέρασμα, δτι είς τό χωρίον έζησαν 
τούλάχιστον τρείς γενεές διαφορετικών λαών.

Τό χωριό έκ τής οικογένειας Μπερμπίμπεη ήγόρασεν ό Λίτρας. Έξη- 
γόρασαν δέ αύτό, κατόπιν άγώνων, οί κάτοικοι τό έτος 1937 άντί 414.000 
δραχμές.
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Οί κ ά τ ο ι κ ο ι

Είς τάς περί τών κατοίκων διηγήσεις, συναντούμε τό έπώνυμον Παρού- 
σης. Ή  οικογένεια αύτή πιθανώς κατάγεται άπό τό Σούλι. Αύτοί έγκατε- 
στάθησαν μονίμως είς τόν συνοικισμόν «Φράξος». ΤΗσαν τοπικοί οπλαρχη
γοί καί είχαν στενώτατες σχέσεις μετά τοϋ μοναστηριού τοϋ Ά γ. Νικολάου.

Οί Παρουσαΐοι, «άνδρες τρομεροί, πού έδεναν τά μουστάκια πίσω στό 
κεφάλι», ήταν παλληκάρια μέ έλληνικήν συνείδησιν καί φιλάρχους διαθέ
σεις. Τοϋτο συνάγεται έκ τοϋ άκολούθου γεγονότος. Περί τό έτος 1804, έπτά 
οικογένειες Σουλιωτών κατέφυγον είς τόν «Φράξον»—Καρυδέας. Μέ τήν πά
ροδον τοϋ χρόνου, οί Σουλιώτες αύτοί θέλησαν νά λάβουν τήν άρχηγίαν 
τοϋ τόπου Οί Παρουσαΐοι, θιγέντες, άπεφάσισαν τήν έξόντωσίν των. Ένήρ- 
γησαν δέ ώς άκολούθως: Μέθυσαν, σέ κάποιο γλέντι, τούς άνδρες τών οικο
γενειών αύτών καί τούς έφόνευσαν όλους. Έ ν συνεχείς δέ ώδήγησαν τά γυ- 
ναικόπεδα είς θέσιν «Σαρμανίτσες» καί έκεΐ έφόνευσαν άκόμη καί τά νήπια.

Μετά τήν πτώσιν τοϋ Σουλίου, ό αίμοβόρος τύραννος τών Τωαννίνων 
ήθέλησε νά καθαρίση τό βασίλειόν του άπό τούς διαφόρους όπλαρχηγούς. 
Κατά τήν μέθοδόν του έκάλεσεν αύτούς, δι* άπατηλών υποσχέσεων, είς ’Ιωάν-
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νινα. Έ κεΐ τούς έφυλάκισε και ύπό τό κράτος τής βίας και των υποσχέ
σεων έπίεζε τούτους νά ύποταχθούν έθελουσίως είς τάς διαταγάς του.

Ό σους δεν ύπήκουσαν τελικώς άπεφάσισε τήν έξόντωσίν των διά δη- 
λητηριάσεως και τούτο έπειδή οί διάφοροι ξένοι τής Αύλής του κατηγο
ρούν αυτόν, έπειδή έξετέλει τούς άντιπάλους του διά τού άπαγχονισμοϋ.

Μεταξύ τών τελικώς φυλακισθέντων ήταν και ό Παρούσης.
Ό  δεσμοφύλακας έδωσεν είς τούς καταδικασθέντας τροφήν άνάμικτον 

μέ δραστικόν δηλητήριον, έκλεισε τό κελί τους καί άπεμακρύνθη. Τό πρωί 
έκπληκτος βλέπει στο κελί του τον Παρούση ύγιέστατον. Τό γεγονός άνέφε- 
ρεν εις τόν πασάν. Ό  Ά λής κάλεσε κοντά του τον Παρούση.

ΊΕ ! μπίρο μου, τού είπε, πώς έγινε καί δεν πέθανες άφοϋ έγώ σέ πότισα 
φαρμάκι; Ό  Παρούσης ώμολόγησε ότι έσώθη διά τής προκλήσεως έμετοϋ.

Ό  Ά λής θαύμασε τό παράστημα καί τήν εύφυία τού έχθροϋ του.
Τού έχάρισεν τήν ζωήν του καί έδωσεν είς αυτόν σύζυγον νέαν έκ τού 

χωρίου Κατσικά Τωαννίνων. Αργότερα ό Παρούσης, άρματολός πιά του 
Ά λή , μετέβη είς Κωνσταντινούπολιν διά νά λάβη τό φιρμάνι τού άρματολού 
έκ τής Πύλης. Έ τσ ι ώνομάστηκε Πολίτης.

Οί λαιποί κάτοικοι, πλήν των έντοπίων, .κατάγονται:
—Οί Λιαπαταϊοι άπό τό Λιάπι τής Θεσσαλίας.
—Οί Ζιωραΐοι άπό τήν Φανερωμένη.
—Οί Ζ(ι)ανικαΐοι άπό τό Παχτούρι τής Θεσσαλίας.
—Οί Κατσιαναΐοι καί οί Πεταλαΐοι άπό τά Κατσανοχώρια.
—Οί Φλουδαΐοι άπό τήν Ράμια.
—Οί Λιτραΐοι άπό τά Πράμαντα.
—Οί Νακαίοι άπό τό Σούλι. Παλαιό, κατοικούσαν οικογένειες, λίγες 

βέβαια, είς θέσιν «Καλοκαιρινός» καί είς θέσιν «Στόμι».

V. ΚΛΕΦΤΕΣ ΚΑΙ ΑΡΜΑΤΟΛΟΙ

Πρό τού έτους 1803, ή περιοχή ήτο ήμιανεξάρτητος και οί κάποικοί 
της δέν έπλήρωναν είς τόν σουλτάνον φόρους. Ό ταν ό Ά λής νίκησε τούς 
Σουλιώτες, άρχισε νά χτυπά παντειοτρόπως τούς διαφόρους όπλαρχηγούς, "Ελ
ληνας καί μή, οί όποιοι άντετίθεντο είς τά δόλια σχέδιά του, και δροΰσαν 
έντός τού βασιλείου του, είς τήν "Ηπειρον, τήν Θεσσαλίαν καί τήν Στερεόν.

Τήν έποχήν αυτήν συναντούμε είς τήν θέσιν «Ζιάκα» τής Πλατανούσ- 
σης τούς Θεσσαλούς Ζιακαίους. Αύτοί, ένωθέντες μετά τών έντοπίων όπλαρ- 
χηγών, ώργάνωσαν μικρόν δύναμιν κλεφτών, ή όποια, μέ τήν βοήθειαν των 
ήρώων τού άγώνος Κατσαντώνη καί Καραϊσκάκη, άντέστη είς τά κατακτη
τικά σχέδια τού Ά λή.

Έ κ τών έντοπίων όπλαρχηγών είναι γνωστοί οί Παρουσαΐοι έκ Κα- 
ρυδέας, ό Χρήστο Φλώρος άπό τήν Πλατανοΰσσα καί ό καπετάν Γιαννάκος 
καταγόμενος, πιθανώς έκ τού χωρίου Σκλήβανη.

Τελικώς ό Ά λής κατώρθωσε νά ύποτάξη τούς ύπερασπιστάς τού τόπου 
καί νά γίνη κύριος τής περιφέρειας. Και τώρα όμως δέν έλειψαν οί μικροε- 
παναστάσεις καί οί άντιδράσεις τών έντοπίων, οί όποιοι, σπανίως καί κατό
πιν πιέσεων μόνον, έπλήρωναν τούς φόρους.

Μετά τόν θάνατον τού Ά λή, ή περιφέρεια καί πάλιν έγινεν έλευθέρα 
έως τό έτος 1881, όπότε ό "Αραχθος έγινε τό δριον Ελλάδος καί Τουρκίας. 
Τότε ή Τούρκοι, ώς ήτο φυσικόν, ώργάνωσαν τήν προκάλυψίν των. Οί κάτοι
κοι διετήρησαν τήν έλευθερίαν των έν μέρει, διότι οί Τούρκοι φοβούμενοι
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εξεγέρσεις, έφέροντο πρός αύτούς ώς φίλοι μάλλον, παρά ώς κατακτηταί.
Ή  κατάστασις αύτή διετηρήθη έως τόν καιρόν τής όριστικής άπελευ- 

θερώσεως ταΟ τόπου έκ τοϋ τουρκικοί) ζυγού.
Οί κάτοικοι έτρεφον μίσος ιδιαίτερον κατά τών Τουρκαλβανών, οί 

όποιοι πολλάκις έβλαψαν τόν τόπον κατά τήν διάρκειαν τής δουλείας.
Τό μίσος τούτο φανερώθηκε όταν δημιουργήθηκαν άντάρτικα σώματα 

μέ σκοπόν νά βοηθήσουν τό ύπόδουλο στοιχείο τής μαρτυρικής Βορείου 
Ηπείρου, έκλέξαντες άρχηγούς των τούς όπλαρχηγούς Νίκο Θύμιο άπό τό 

Μονολίθιον καί τόν «Καπετάν Πλακίδα» (Νικόλαον Κολιάκην) έκ Πλατα- 
νούσσης, ώργάνωσαν δικό τους άντάρτικο σώμα, τό όποιον έδρασεν έως τό 

. έτος 1914 εϊς Β. Ή πειρον,

Β. ΥΛΙΚΟΣ ΒΙΟΣ 

I. Κ α τ ο ι κ ί α

Οί κατοικίες, σκαρφαλωμένες στις άπόκρημνες βουνοπλαγιές τού Ξερο
βουνιού σάν φωλιές άγριμιών ή κρυμμένες μέσα σέ όλόπηχπα ρουμάνια, άπέ- 
χουν άρκετά ή μιά τής άλλης.

Πολλές μαζί κατοικίες άποτελούν ένα «μαχαλά» (συνοικισμό).
Οί άνθρωπο πολύ παλαιότερα κατοικούσαν μέσα στις «μπεστούρες» 

(κοιλότητες κάτω άπό βράχους). ΤοΟτο τούλάχιστον μαρτυρούν οί όλοκάπνι- 
στες όροφές πολλών κοιλοτήτων άνά τήν περιφέρειαν. Αργότερα κατεσκεύ* 
ασαν ξυλόπλεχτες καλύβες σχήματος όρθογωνίου παραλληλογράμμου, τις 
όποιες στέγαζαν μέ «στέγη» (άχυρο). Μέ τήν πάροδο δέ τοϋ χρόνου κατε- 
σκεύασαν οϊκήματα, τού ίδιου σχήματος, λιθόκτιστα. Πρώτα «ξεροτοίχι», 
αργότερα «λασποτοίχι», καί τέλος άσβεστόχιστα, τά όποϊα έστεγάζοντο μέ 
«πλάκες». Τά οίκήματα αύτά, τού ένός δωματίου, ήσαν κοινά δ ι’ άνθρώπους 
καί ζώα. Ή  «γωνιά» (τό τζάκι) βρισκότανε εις τό μέσον τής κατοικίας (π.χ. 
«τό παλιόσπιστο» τώνΠεταλαίων είς Καρυδέαν).

Πριν άπό έκατό περίπου χρόνια, έγιναν οίκήματα τών δύο δωματίων μέ 
μικρά παράθυρα, άνευ ύαλοπινάκων, τά όποια έφερον κάγγελλα ξύλινα. Είς 
τό έπάνω μέρος τής θύρας, ή όποια ήτο καρφωμένη μέ «γύφτικα καρφιά», βρι
σκόταν «ό μάνταλος» (αύτόματος ξύλινος σύρτης). ’Αντί κλειδαριάς, συναν* 
τοΰμε «τόν περαστό».

Τ ύ π ο ι  κ α τ ο ι κ ι ώ ν

—Στρωτό (άνευ υπογείου).
—Κούλια (όλόκληρον τό οίκημα έχει δεύτερον πάτωμα).
—Στρωτό μέ «κατώϊ» (μισό στρωτό καί μισό μέθ’ ύπογείου). Αύτός είναι 

καί ό κλασσικός τύπος,

Ή  α ύ λ ή

Λεγόταν «άστράκι» ή «πλακόστρωτο». Είς τό μέσον αύτής, «γιά νά 
κρατάη ίσκιο, έφυτεύετο μιά μουριά («ή σκαμνιά»). Γύρω στήν αύλή ήταν τά 
«πεζούλια» (λίθινα συνεχιστά καθίσματα). Ή  συγκέντρωσις τών όλικών διά
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την κατασκευήν τών οικημάτων έγίνετο μέ «μεντάτι» (βοήθεια). Βοηθούσαν 
συνήθως οί γείτονες και συγγενείς Ιδίως τις φεγγαρόλουστες βραδυές.

Ή κ α τ ο ι κ ί α

Παρατηρώντας τήν πρόσοψι κάθε οίκίας τοϋ τύπου αύτοϋ, βλέπομε 
πάνω άπό τήν είσοδό της τήν «ποδιά» (ύπέρυθρον) έκ «τσίγκου» (ψευδαργύ
ρου). Είς το κάτω μέρος τής εΙσόδου ύπάρχει μια άσπρη ή μαύρη μονοκόμ
ματη πέτρα «τό θυροστόμι «κατώφλι», είς τά θεμέλια τής θέσεως αυτής σφά
ζουν ένα μαϋρον κόκορα, διά νά διώχνη τά κακά πνεύματα. Οί γωνίες τής 
θύρας λέγονται «λαμπαδιά». Πάνω άπό κάθε θύρα και κάθε παράθυρο βλέ
πομε μιά άλλη μονοκόμματη πέτρα, τό «πράκι». "Αν τό πράκι είναι ξύλινο 
λέγεται «πλάκωμα». Στήν κορφή τοϋ τοίχου έκεΐ όπου στηρίζεται ή σκεπή 
«τσιατή»), υπάρχει μιά πέτρινη προεξοχή, ή «γρεπίδα». Γιά νά γίνουν τά οι
κήματα άντισεισμικά, έντός τοϋ τοίχου τοποθετοϋν τά «ξυλοδέματα» (ξύλινες 
σκάλες έπί τών όποιων χτίζουν καί καλύπτουν όλόκληρη τήν έπάνω έπιφά- 
νεια τοϋ τοίχου). Στις τέσσερες γωνίες, πάνω άπό τό τελευταίο «ξυλόδεμα» 
τοποθετοϋν τέσσερα φιαλίδια πλήρη αγιάσματος. Ό ταν τελείωνε ό τοίχος οί 
τεχνίτες κατασκεύαζον τήν «τσιατή». «Ρίχνουν τις γρεντιές, καρφώνουν τις 
τέσσερες μαχές, τά ψαλίδια, τά πέταυρα και πάνω σ’ αύτά βάζουν τις πλά
κες. Οί γρεντιές πρέπει νά είναι μονές γιά νά ζοΰν οί νοικοκυραϊοι, Ό ταν 
«γίνονταν ή τσιατή οί φίλοι, οί συγγενείς καί οί γειτόνες, τοϋ νοικοκύρη, 
γιά νά ευχαριστήσουν τούς μαστόρους τούς πήγαιναν δώρα διάφορα φαγου- 
λάτα, κάλτσες, μαντήλια και πετσέτες».

Εσωτερική διαρύθμισι

Τό οίκημα μέ «μεσοτοιχία» (κανονικούς τοίχους) ή «τσιατμάδες» (σκε
λετός ξύλινος έπιχρισμένος μέ άσβεστοκτονίαμα), χωρίζεται στά άκόλουθα 
δωμάτια :

1. Κ ο ν τ ο σ ά λ α :  Είδος διαδρόμου. Ε κ εί βλέπομε τήν «πετσέτα» (προ- 
σόψιον), τό «γυαλί» (καθρέπτης), τά ύποδήματα καί τις όμβρέλες.

2. Σ ά λ α :  Δωμάτιο ύπνου προοριζόμενον διά τήν φιλοξενίαν ή «γιά 
τούς νιόπαντρους» οίκοδεσπότες. Ε κεί υπάρχει ένα κρεββάτι διπλό, πάνω 
άπ’ αύτό στή γωνιά τοϋ τοίχου ή στεφανοθήκη, δίπλα του δέ ένα τραπέζι μέ 
δυο καθίσματα καί ή ραπτομηχανή τής οίκογενείας.

3. Τ ό σ τ ρ ω τ ό : Τό δωμάτιον ύπνου τών γερόντων καί δΓ όλόκληρη 
τήν οίκογένεια «τό χειμωνιάτικο». Τοϋτο, καθώς ή σάλα καί ή κοντοσάλα, 
είναι στρωμμένα μέ άσβεστοκονίαμα. Έδώ υπάρχει ή «γωνιά» καί γύρω της 
σέ σχήμα (Π) τά γωνολίθια ή πυρομάχια.

Μέσα στό «μπουχαρί» (καπνοδόχο) κρέμεται ή «κρεμαστάλα». Στό βά
θος τής γωνίας είναι ό «σταχτολόγος», όπου ή θέσις τής «πυροστιάς». Μπρός 
στή γωνιά εύρίσκεται ή «μάσια», ή τσιμπίδα καί ή «φυσούνα» (φυσερό άπό 
καλάμι). Τόν μπουχαρί καλύπτει έν μέρει ή «μπουχαροποδιά» (τεμάχιον 
ύφάσματος), Στίς δυό πλευρές τής γωνιάς, τις άπέναντι, πού λέγονται καί 
«άγκωνές« βλέπομε «τά μπάσια» (ξύλινα πρόσθετα πατώματα) καί στήν τρίτη
της πλευρά τά «σκαμνιά» (χαμηλά ξύλινα καθίσματα σχήματος —Π—). Είς 
τήν άνατολικήν γωνίαν, συνήθως τοϋ στρωτού, είναι τό είκονιστάσι. Τούτο 
βρίσκεται λίγο πιό κάτω άπό τό «ντιβάνι». Έ κεΐ βλέπομε τόν προστάτη άγιο
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τής οικογένειας και άλλα εικονίσματα, ένα φιαλίδιον μέ άγίασμα, τό «θυ- 
μιάμα» (λιβάνι) και ένα κομμάτι δάφνη άπό τό «Βαϊό».

"Αν τό οίκημα στερείται κουζίνας, τότε έδώ τοποθετείται τό «άμπάρι» 
(ξύλινη αποθήκη σιτηρών). Έδώ έπίσης εόρίσκεται τό χωνευτό ντουλάπι και 
ό νεροχύτης στήν ανατολική γωνία. Στό νεροχύτη βλέπομε την «βαρέλα» και 
τήν «νιφτήρα». Κάτω άπό τό νεροχύτη, είναι ό «γαστρολόγος» (ή θέσις τού 
γάστρου). Ό  «γάστρος» είναι μετάλλινο ήμισφαίριο μέ τήν βοήθειαν τοΟ 
όποιου ψήνεται τό ψωμί καί οί πίτες. Κρεμούν τό «γάστρο» στήν «κρεμα- 
στάλα» καί όταν ρουχώση (κοκκινίση) ρίχνουν πάνω σ ’ αύτόν τή «χώβολη» 
(αναμμένα κάρβουνα) καί σκεπάζουν μ* αύτόν δ,τι θέλουν νά ψήσουν.

Δίπλα στό νεροχύτη, είναι «ή πιατοθήκη ή ράφι ή άράφι». Έ κεΐ άρα- 
διάζονται όλα τά «άγγειά» (οικιακά σκεύη) : τά κουτάλια, τά πιρούνια, οί 
«κούπες» (ποτήρια), τά πιάτα, τά τεψιά, οί «νταβάδε» (πιάτα έκ χαλκού) «τά 
σαγάνια καί τά καπάκια» (χάλκινα σκέπαστρα τών άλλων σκευών). Κάτω 
άπ5 αύτά εις τό δάπεδον εόρίσκεται τό «άλευροσάκκι» καί πάνω σ’ αυτό βλέ* 
πομε τό σκαφίδι, τό πλαστήρι καί τήν «ξύστρα». Δίπλα στό νεροχύτη, στη 
γωνία, εόρίσκεται άναποδογυρισμένη ή «μπούτα μέ τή φούρλα» (δργανον 
άποβουτυρώσεως τού γάλακτος). Δίπλα στό τζάκι καί άπό τά δύο μέρη «τις 
άγκωνές», βλέπομε τις «θωρίδες ή μπολίτσες» (ντουλάπια χωνευτά 0,40x0, 
30 μ.). Είς ύψος έκ τού δαπέδου περίπου 0,60 μ. «σ’ αυτές οί γερόντοι κλει
δώνουν τό καφόμπρικο, τις κίκαρες (φλιτζάνια), τόν κόμπο (τις οικονομίες 
τους), τήν καπνοσάκκουλα, τόν σουγιά μέ τή λωρίδα, καί όχι σπάνια διά
φορα φονικά όργανα».

4. Ό ν ω ν τ ά ς ,  τ ό κ ά τ ω ,  τ ό κ α λ ό :  "Εναντι τής είσόδου τού 
δωματίου τούτου βλέπομε, στή γωνία τήν άνατολική, τό διπλό κρεββάτι, στήν 
άλλη δέ γωνία όμοίως ένα κρεββάτι. Είς τό μέσον τού δωματίου είναι τό 
τραπέζι μέ τό κεντητό τραπεζομάντηλο, πάνω σ’ αυτό είναι τό άνθοδοχεϊο, 
μιά σταχτοσιγαροθήκη, οί φωτογραφίες καί διάφορα άλλα μικροαντικείμενα. 
Έναντι τού τραπεζίου ύπάρχει «έξώπορτα», ή όποια όδηγεί στό «μπαλκόνι 
μέ τά κάγγελα» (έξώστης). Δίπλα στήν είσοδο κολλημένες στό μεσότοιχο 
εύρίσκονται «οί κασέλες» (σεντούκια). Πάνω άπ’ αύτές είναι ή «κρεμάστρα» 
(μιά σανίδα έπί τής όποιας έχουν καρφώσει καρφιά καί σ’ αύτά κρεμούν τά 
γιορτινά τους φορέματα, τά «καλά»). Τά φορέματα είναι σκεπασμένα μέ ένα 
καθαρό άσπρο σεντόνι. Συνέχεια άπό τις κασέλες στή βόρεα γωνία ευρίσκε- 
ται ό «γιοΰκος» (διπλωμένα μέ χάρι τά «προικιά»). "Εδώ βλέπομε «τσιόλια» 
μονόχρωμα ή καταστόλιστα όπω ς: ή φλοκιαστή, γίνεται άπό πρόβειο μαλλί 
καί έχει φλόκους. Ζυγίζει δεκαπέντε περίπου κιλά καί γύρω είναι στολι
σμένη μέ «τό κλειδί τής Πόλης». Τό χεράμι, συνήθως κόκκινο, οί κουβέρτες, 
έλαφρά σκεπάσματα (διαφόρων άποχρώσεων) μονόχρωμα. Τά σεντόνια, ή 
στρωτή, άπό μαλλί πρόβειο, χωρίς φλόκους, συνήθως δίχρωμη. Ή  τράϊα 
γίνεται άπό μαλλί άνάμικτο πρόβειο καί γιδίσιο, ή καραμελωτή άπό πρόβειο 
μαλλί στολισμένη μέ παλύπλοκα σχέδια διαφόρων άποχρώσεων. Τά τσιόλια 
άλλοιώς λέγονται καί «βελέτζες». Τό δωμάτιο αύτό είναι στρωμένο μέ τή 
«στρώση», τόν διάδρομο καί τά «τάπετα» (παραλληλόγραμμα μάλλινα στρω
σίδια μπρος σέ κάθε κρεββάτι. Τά ύπόλοιπα δωμάτια στρώνονται μέ τά 
«κουρελιά».

Τά κρεββάτια, τά παλιά χρόνια, ήταν ξύλινα. Πάνω τους είχαν ένα 
στρώμα γεμισμένο μέ ροκόφυλλα (φύλλα καρπών καλαμποκιού), «τό στρω
μάτσο». Έπίσης ένα σεντόνι, τόν κρεββατόγυρο καί στό μέσον ένα μαξι
λάρι μάλλινο όφασμένο στόν άργαλειό (καταστόλιστο), τό έλεγαν «προσκέ-
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φαλο». Μέσα σ’ αυτό ήταν τό «σοπάνι» (σάκκος έκ βαμβακερού ύφάσματος), 
τούτο ήτο γεμάτο μέ «ρετζούλια» (κουρέλια). Στά παραθυρόφυλλα κρεμούν 
τά «κουρτινάκια» και στά παράθυρα έσωτερικώς τις κουρτίνες. Σέ κάποιο 
σημείο τού τοίχου κρέμεται ή λάμπα καί στήν όροφή, παλαιά, κρεμότανε τά 
φρούτα («πωρκά»).

Στό δωμάτιο τούτο γίνεται καί ή υποδοχή έπισήμων.
5. Κ α τ ώ ϊ :  Δωμάτιο μέ δικά του «κουφώματα» (πόρτα καί παράθυρα). 

Τούτο εύρίσκεται κάτω άπό «τό καλό» καί έπικοινωνεΐ μέ αύτό μέ μια έσω- 
τερική καταπακτή, «τήν γκλαβανή». Είναι ή άποθήκη τού σπιτιού παί τό 
«έργαστήρι του». Ε κ εί βλέπομε τις πατάτες, τά κρεμμύδια, τά βαρέλια μέ τό 
κρασί ή τό τυρί, τά «άσκιά μέ τήν πρέντζα», τις «βεδοΰρες» (ξύλινα’δοχεία), 
τή στάμνα μέ τό βούτυρο, τόν όργαλειό, τήν άνέμη, τά λανάρια καί τά 
«ράγκσλα» (διάφορα άντικείμενα ευτελούς άξίας).

• Β ο η θ η τ ι κ ο ί  χ ώ ρ ο ι

α) Τ ό «μ α ε ι ρ ε ι ό» : κουζίνα.
β) Ή  ά χ ε ρ ώ να : λιθόκτιστο ευρύχωρο οίκημα μέ δύο πατώματα. 

Είς τό Ισόγειον μένουν τά ζώα, είς τό δεύτερο πάτωμα άποθηκεύουν τήν 
τροφή τους. Ή  στέγη του συνήθως κατασκευάζεται άπό τσίγκο. Τά ζώα μέ
νουν στό «μαντρί» τους χωρισμένα κατά είδη.

γ) Ή μ ο ν ό π λ α τ η :  στέγη έπικλινής έκ ψευδαργύρου ή «στέγη», 
άποτελεϊ συνέχειαν τής μιας πλευράς τού άχυρώνος.

δ) Ή  ά θ ε μ ο ν ι ά : φυτεύουν στή γή πάσσαλον ύψους ώς έξη μέτρα 
καί γύρω του, μέ τέχνη, μαζεύουν τις ζωοτροφές, όσες δέν χωρούν «στήν 
άχερώνα».

ε) Τ ό  γ υ ρ ο β ό λ ι :  Άθεμονιά τής όποιας τό κάτω μέρος είναι κε
νόν καί χρησιμεύει ώς άποθήκη καυσίμων υλών.

στ) Ή  μ π ί μ τ σ α :  Υ πόγειος κρύπτη θολοσκεπής γνωστή μόνον είς 
άτομα τής ίδιας οικογένειας. Κατεσκευάζετο διό νυκτερινής έργασίας.

ζ) Κ ο ύ ρ ν α ή κ ο τ έ τ σ ο ς :  Ή  κατοικία τών πουλερικών. Συναν- 
τώμεν δύο τύπους, ξύλινες επί δένδρων ή λιθόκτιστες έπί τού έδάφους.

II. ΕΝΔΥΜΑΤΑ—ΥΠΟΔΜΗ ΑΤΑ -  ΚΑΛΛΩΠΙΣΜΟΣ

Α'. *Α ρ ρ έ ν ω ν

Οί άρρενες έφόρουν τήν φουστανέλαν (λευκήν), τά κόκκινα «τσαρού
χια» μέ τήν μαύρη φούντα, τις «άσπρες κάλτσες», τίς όποιες έδεναν κάτω 
άπό τά «γόνατα» μέ ένα δέμα τό όποιο κατέληγε σέ «φούντα». Τό «σιλιάχι» 
(ζώνη έκ δέρματος), τήν «φανέλλα», τό «μπισιλί» (κεντητό γυλέκο) καί κάτω 
άπ* αύτό τό «κοντό» (πουκάμισο). Οί γέροι δέν έκοβαν τά μαλλιά τους καί 
δλοι φορούσαν κόκκινες σκούφιες μέ μαύρες φούντες. Οί νέοι στό σιλιάχι 
είχαν τό μαχαίρι καί τό «κουμπούρι» (πιστόλι). Πολλοί, άντί τής άνω στο
λής, έφόρουν τό «μαντείον» (μάλλινο μπλέ φόρεμα όμοιάζον μέ μπεσιλί καί 
φουστανέλαν συγχρόνως). Τήν (δίαν στολήν φέρουν καί οί γαμπροί.
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Β'. Θ η λ ί  ω ν

Έφόρουν μακρύ έγχρωμο φόρεμα (ένός χρώματος) τό «φουστάνι» καί 
κάτω άπ’ αύτό τό «μεσοφόρι ή πουκάμισο ή κότελο». Τό φουστάνι έφερε 
μακριά μανίκια καί επί τού στήθους στολίδια. Στή μέση έζωναν τήν ποδιά. 
Έφόρουν μάλλινες κάλτσες, «τσαρούχια» κόκκινα μέ φούντες καί στό κεφάλι 
τους μαύρο μαντήλι, τό «τσεμπέρι».

Τά μαλλιά τους τά έπλεκαν κοτσίδες. Ή  νέα έρριχνε τή μια της 
«κόσσα» έμπρός καί έδενε στό τέλος φούντα άπό ύφασμα, τό «φιόγκο». Ή  
νύφη φορούσε τήν ιδίαν στολήν καί έπί τού προσώπου της τήν «όμπόλια» 
(μετάξινο διάφανο προσωπεϊον).

Γ'. Π α ί δ ω  ν

Μέχρις ήλικίας 14 έτών ήτο κοινή. Έφόρουν ένα φουστάνι, έκοβαν 
στα άρρενα τά μαλλιά, καί τά θήλεα στή «μέση» έφόρουν ζώνη ή ποδιά καί 
έπλεκαν τά μαλλιά κοτσίδες. Ή  κεφαλή των ήτο άκάλυπτη καί τά πόδια 
των γυμνά.

Δ' . Κ α λ λ ω π ι σ μ ό ς

Οί γυναίκες πάνω άπό τήν στολήν των έφόρουν περιλαίμια, έπί τού 
στήθους των τά «τσαπράζια» καί τά «γκρέπια» (στολίδια άπό πολύτιμα μέ
ταλλα), έπίσης βραχιόλια, δακτυλίδια καί σκουλαρίκια.

Διά τόν καθαρισμόν των στολιδιών τους μετεχειρίζοντο τό άσημόχορτο.
Διά τήν τακτοποίησιν τών μαλλιών τους μετεχειρίζοντο «τό γυαλί» 

(τόν καθρέφτη), τό χτένι καί τό ξάγκλι ή ξάγκλιο.
Τό πρώτο ήτο κατασκευασμένο έκ κοκκάλου, τό δεύτερον έκ ξύλου.
Προτού τακτοποιήσουν τά μαλλιά τους, έλούζοντο μέ σαπούνι ή μέ 

«άλυσίβα» (σταχτόνερο). Μέ άλυσίβα καθάριζαν καί τά ρούχα τους, τοποθε
τούσαν αυτά σε ένα ξύλινο άνοιχτό δοχείο (καί άπό τά δύο μέρη) «τήν μπου- 
γάδα». Κάτω άπό τό δοχείο αύτό έβαζαν τήν «σκύφα» (ξύλινο σκαλλιστή 
σκάφη). Πάνω στήν μπουγάδα τοποθετούσαν ένα άσπρο ύφασμα τό «μπου- 
γαδόπανο» στό όποιο έρριχναν άλευρον άραβοσίτου. Ζέσταιναν νερό σέ μιά 
κατσαρόλα καί δταν άρχιζε νά βράζη πρόσθετον σ’ αύτό στάχτη άπό τόν γα- 
στρολόγο. Γύριζαν μέ τήν κατσαρόλα τό νερό μέσα στό μπουγαδόπανο καί 
έτσι καθάριζαν τά ρούχα. Έ ν συνεχείς έβγαζαν τά ρούχα άπό τήν μπουγάδα 
ένα - ένα καί τά «ξέβγαζαν» (τά έπλεναν μέ κρύο καθαρό νερό) καί τά κρε
μούσαν στή «λιάστρα» (ένα τεντωμένο σύρμα) ή πάνω στούς φράχτες.

Ή  μπουγάδα ήταν χωριστή γιά τά άσπρόρουχα καί «ξεχωριστή» γιά 
τά ύπόλοιπα.

Τά τσιόλια τά έπλεναν στήν «νεροτροβιά», τού ΕύαγγελισμοΟ, τό* Πά
σχα καί τό πανηγύρι. Μέ ένα τσιόλι σκεπάζονταν δλα τά άτομα μιας οικο
γένειας (χωριστά βέβαια οί γυναίκες καί τά παιδιά).
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III. ΤΡΟΦΕΣ

1 ‘' Α ρ τ ο ς :  «άλψό» (άραβόσιτος άνευ ζυμαρίου). *Α ν ε β α τ ό : (Αρα
βόσιτος μετά ζυμαρίου «Κ λ ο ύ ρ α σ τ ’ θ ρ ά κ α »  (άλιψό τό όποιο ψή
νουν στα κάρβουνα»). «Κ λ ο ύ ρ α μ έ γ κ ο τ σ ό φ λ α» (ή ώς άνω κου
λούρα τυλιγμένη σέ φύλλα κουτσουπιάς). «Σ μ ε ι γ ό» (άραβόσιτος Ανάμει
κτος μέ σ ίτον ' εις Αναλογίαν 1 :2 ). «Κ α θ ά ρ ι ο» (Από καθαρό σιτάρι). 
«Ροκίσιο» (Από καθαρόν Αραβόσιτον).

2) Π ί τ ε ς : Ή  «καθαρόπτα (γίνεται άπό άλευρον σίτου, αυγά, τυρί και 
λάδι), «τυρόπιτα λαχανόπιτα, γαλατόπιτα, κρεατόπιτα, κ.ά. «Γίνοντα είτε σκέ
τες είτε μέ «πέτρα» (τυλιγμένες μέσα σέ φύλλα) άπό σίτινο ζυμάρι).

3 Τό μαγειρευμένο φαγητό λέγεται μαγέρεμα ή προσφάι».
4 Φ α γ ητ ά : Μαγειρεύουν όσπρια, καί ό,τι γενικά μαγειρεύουν στήν 

"Ηπειρο. Έδώθά Αναφέρω μερικά φαγητά, τά όποια περισσότερο μαγειρεύον
ταν έδώ παλαιότερα.

—«Φα σ ο ύ λ ι α γ ρ ί λ ι α »  (φασόλια ήμιβρασμένα άνευ ζωμού, σ’ αύτά 
πρόσθετον λάδι, ρίγανι καί άρκετό άλάτι).

* —«Τ’ γ α ν σ τ ό» : (άλιψό ψωμί βρασμένο μέ γάλα, αύγά, πρέντζα καί 
βούτυρο).

« Γ ό μ ο σ μ α » :  (βράζουν λαχανικά τά «στραγγίζουν» καί τά Ανακατεύ
ουν μέ άλιψό ψωμί).

—« Α ά χ α  να Α λ ε υ ρ ω μ έ ν α »  : (βράζουν λαχανικά στά όποια προσ
θέτουν Αλεύρι Αραβοσίτου).

—«Μ ε ρ μ ε λ ό ν ι α» : (Αναμιγνύουν άλευρον σίτου μέ νερό. Κόβουν τό 
ζυμάρι μικρά κομμάτια, όπως τόν τραχανά, καί τό βράζουν Αμέσως).

—«Μ π α ζ ί ν α» : (βρασμένο καλαμποκάλευρο).
—«Μ ο ύ σ τ α» : (μίγμα άρτου έξ Αραβοσίτου καί βούτυρο).
—« Τ ρ α χ α ν ά ς  κ α ί  κ ο υ ρ κ ο ύ τ η » .
— « Π ε τ μ έ ζ ι » :  (γλύκισμα έκ γλεύκους σταφυλιών βρασμένο).
—« Π ρ ο σ φ ο ρ έ ς : »  («λειτουργιές»). Πρέπει νά γίνονται άπό καθαρά 

ύλικά, καθαρούς Ανθρώπους καί νά σφραγίζωνται μέ τήν «μαργαρίτα».
5. Ρ ο φ ή μ α τ α :
—Τσάϊ τού βουνού καί «τήλιο» (άνθη φλαμουριάς).
—Κρανοζούμι: (βρασμένα κράνα, καρποί κρανιάς ξηροί).
—Κουμπλοζούμι: (ζωμός άπό ξηρά κορόμηλα).
—Γκορτσοζούμι: (ζωμός άπό βρασμένα ξηρά Αχλάδια.

(Συνεχίζεται



ΝΙΚΟΥ ΧΡ. ΤΣΑΚ A

Π Α Ρ Γ Α - Σ Τ Ε Ρ Ι Α *
(A Ε Ξ I Α Ο Γ I Ο Ν)

Α' Βραβείον τής έν Άθήναις Γλωσσικής Εταιρείας

κ α π ε ν τ ε φ ι ό ρ ι  (τό) καί μπρόκολα 
(ή)=τό κουνουπίδι. ‘Η δεύτερη όνομασία, 
χωρίς νά είναι πολύ εύχρηστη, είναι φερ
μένη άπό τήν Κέρκυρα δπου λέγεται καί: 
μπρόκολο (τό).

κ α π έ τ α (ή)=σκάλα τοϋ μαλλιού, βό
στρυχος.

κ α π ε τ ά ν ι ο ς  (δ)=(έκτός άπό τόν 
κυβερν. σκάφους) ό υπενωμοτάρχης, επει
δή, κατά τήν έποχή τής ληστείας, τά διά
φορα αποσπάσματα διοικούσαν υπενωμο
τάρχες.

κ α π ί κ ι  (τό) έκατοστό τού ρωσικού 
ρουβλιού. Μονάδα μετρήσεως στά τυχερά 
παιγνίδια.

κ α π C σ τ ρ ι (τό)=σκοινένιο σύστημα 
χαλιναγωγήσεως τών ύποζυγίων. Ένώ τό 
πέτσινο=γκέμι (τό). νΑλλ. λ. καπιστράνα 
(ή)=καπ(στρι μεγάλων ύποζυγίων. άπό 
τήν *Ιτ. λ. capistro.

κ α π ι τ ά λ ι  (τό) καί καπιτάλιο (τό) 
(Ίτ. λ. capitale =κεφάλαιο. πρβλ. «δέν 
έχω καπιτάλια γι’ αυτή τή δουλειά», «πά
νε μαζύ τά κέρδη με τά καπιτάλια».

κ ά π λ α ν ο ς  (δ)=έξυπνη καί κατα
φερτζού γυναίκα, ένώ στήν τουρκική (άπό 
τήν όποία προέρχεται) σημαίνει τίγρης.

κ απ ν ο ύ ρ α (ή) = διάχυτος στήν άτ- 
μόσφαιρα καπνός.

κ α π ο ν ι έ ρ α  (ή) = κλούβα γιά έκ- 
τροφή πουλερικών (Ίτ. οπρροηπ™)=μου* 
νουχεμένος κόκκορας = κάπων, (eapone).

κ ά π ο ς (6)=άρχηγός, έπΐ κεφαλής ό- 
μάδος έργατών κ.λ.π. (άπό τήν Ίτ. λ. capo).

κ α π ό τ ο (τό)=τό κέρδισμα δλων τών 
«γραμμένων» χαρτιών, στό χαρτοπαίγνιο, 
Ιδίως στά παιχνίδια τρίλιο καί δίλιο (τό),

* Συνέχεια έκ τοΰ π ρ ο η γ .  Τόμου σελ. 603.

δπως ή (ά)ναπολιτάνα στό κραχτό, τό 
τζενεράλε στίς κούπες (κούπα(ή)). μάλλι
νο πανωφόρι μέχρι πάνω άπό τά γόνατα[ 
προφυλακτικό κατά τόν συνουσιασμό, πιό 
συνηθισμένο ώς καπότα (ή).

κ α π ο ύ λ ι α  (τά) και κάπουλα (τά)= 
τό πισινό μέρος τού άλόγου πού έξέχει ά
πό τό σαμάρι. νΑλλ. λ. συνφ. πανωκά- 
πουλα (τά) έπιρρ[κώς.

κ α π ρ ί τ σ ( ι ) ο  (τό)=Ιδιοτροπία, παρα
ξενιά (’Από τήν Ίτ. capriccio) Ά λλ. λ. 
καπριτσ(ι)όζος, (ό) καπριτσιώνω—μαι (ρ), 
καπριτσιόζικος (ό).

καρά=πρώ το συνθετικόσέ πολλές λέ
ξεις έπιτείνοντας τή σημασία τού μαύρος 
(τουρκ.(λ. καράς=μαύρος)π.χ. καραμαυριάς 
(δ), καρασεβντάς, πού συνταντιέται έπίσης 
σέ πολλά έπίθετα (Καραγιάννης, Καρανι- 
κόλας κλπ.

κ α ρ ά —γιαπί (τό)=τουρκ. λ. σκελετός 
άπό τσιμέντο ή τοίχους καί πρίν άκόμη γί
νουν σοβατίσματα, σκεπή κλπ. τό ίδιο καί 
γιαπί (τό) άπλώς.

κ α ρ α γ κ ι ο ζ ι λ ί κ ι  (τό)=πράξι πού 
δημιουργεί δυσμενή σχόλια, άτιμωτική.

κ α ρ ά κ α λ ο ς  (ό)=πουλί μέ άσπρό- 
μαύρο πτέρωμα καί μελωδική φωνή.

* κ α ρ α κ ό λ ι  (δ)=τουρκ. λ. άστυνομι- 
κός σταθμός, σκοπιά.

κ α ρ α κ ο ύ σ ι  (τό) άρρώστεια τών ύ
ποζυγίων μέ πρήξιμο καί παράλυσι τών πί
σω άκρων.

κ α ρ ά μ π α μ π α ς  (δ)=μικρό ντεπόζιτο 
δπου οί καφετζήδες κρατάνε πάντα ζεστό 
νερό γιά τούς καφέδες, τσάγια κλπ.

κ α ρ α μ π ο γ ι ά  (ή)=κάθε μαύρη μπο
γιά καί Ιδιαίτερα έκείνη πού χρησιμοποι
ούσαν γιά τή βαφή τών μουστακιών.

κ α ρ α ν τ ί ν α  (ή)=άπαγόρευσι έπί 40
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ήμέρες τής έπικοινωνίας πληρωμάτων καί 
έπιβατών πλοίου πού έρχόταν άπό λιμάνια 
στά όποία είχαν παρουσιαστή λοιμώδεις 
άρρώστειες καί έπιδημίες. Ίτ. quarantina, 

κ α ρ α ο ύ λ ι  (τό)=τουρκ. λ. σκοπιά, 
φρουρά, βάρδια. Πρβλ. «τούς πήραν μυ
ρωδιά τά καραούλια κι* άρχισαν τά ντου- 
φεκίδια» [ένέδρα «βάνωκαραούλι», «στήνω 
καραούλι».

κ α ρ ά ρ ι (τδ)=τουρκ. λ. άναλογία, 
Ισορροπία, [ύπομονή. πρβλ. «κάνε καράρι 
κι* δλα θά φτιάκουνε», «δέν κάνει καρά
ρι» [—πα(ρνω=σταθμίζω, ύπολογίζο). πλβλ. 
«αύτουνοΰ κανένας δέ μπορεί νά τού πάρη 
καράρι». [έρχομαι στό—=τελειώνω, γίνο
μαι έτοιμος, πρβλ. «έσύχτύπα μέ τδ γουδί, 
κι* άμα έρθη στδ καράρι βάλτο στό πιάτο».

* κ α ρ α ρ ν α μ έ ς  (δ)=τουρκ. λ. άπόφα- 
σι. Πρβλ. «καϊμακάμης έβγαλε καραρναμέ 
νά φύγουν οί γύφτοι». ^

κ α ρ ά ς  (δ)=τουρκ. λ. μαύρος [—ράς 
(δ)=άλογο μαύρου χρώματος. Πρβλ. «δ 
καράς μου», «άγόρασα έναν καρά».

κ α ρ α τ ά ρ ω  (ρ)=καραδοκώ, περιμένω 
τήν κατάλληλη ευκαιρία. Πρβλ. «τδν καρα- 
τάρησε καί τού τήν έδωκε μέσ’ στήν πόρ
τα τον καφενέ».

κ α ρ ά φ λ α  (ή)=φαλάκρα. καραφλός 
καί καραφλιάρης (δ).

κ α ρ β έ λ ι  (τδ)=στρογγυλδ ψωμί ψη
μένο στήν πλάκα [δ έπιούσιος.

κ ά ρ γ α  =  έπ(ρρ. (Ίτ  carga) δσο χω
ράει ένα δοχείο, πάρα πολύ. νΑλλ. λ. καρ
γάρω (ρ). παρατ. έκαργάριζα,—ζες—ζε,— 
ραμε,—ρατε,—ρίζαν ή—ρατε. Μελλ. θά 
καργάρω. Άορ. έκαργάρησα. καργαρισμέ- 
νος καί καργάδος (δ).

κ α ρ δ ο κ α ψ ί λ α  (ή)=κάψιμο,φλόγω- 
σι τής κοιλιάς, στομαχιού ή οισοφάγου, διότι 
μαζύ συγχέονταν μέ τήν καρδιά.

κ α ρ κ α λ ά ω  (ρ) =  χρησιμοποιοίται γιά 
τδ ξεφωνητό των κοττιών δταν γεννάνε τ’ 
αύγό.

κ α ρ κ α λ έ τ σ ι  (τδ)=δ κοκκύτης [μι
κρή άκρίδσ πού κάνει, τρίβοντας μεταξύ 
τουςτά πόδια της, ένα χαρακτηριστικό ήχο 
κάρ—κάρ—κάρ, Ιδίως κατά τΙς νύχτες.

κ α ρ κ α λ ί δ ι  (τό)=μικρός πράσινος βά- 
τραχος τής στεριάς πού καρκαλάει τή 
νύχτα.

κ ά ρ λ α ς (δ)=έπίθ. άνόητος, βραδυκέ- 
φαλος. Πρβλ. «μωρέ κάρλα, μέ τό παιδάκι 
σου πήγες νάνά βάλης;»

κ α ρ ο ύ τ α (ή)==ξύλινο αυλάκι γιά τή 
διαπεραίωσι άρδευτικού ή άλλου νερού 
άπό χαράδρες καί άδιάβατα γενικώς ση
μεία [καλούπι γιά τό χύσιμο τού ντόπιου 
σαπουνιού.

κ α ρ ο ύ τ ι (τό) βλ. καρούτα. 
κ α ρ π έ τ α  (ή)=ριχτδ ένδυμα, ζακέτα, 
κ α ρ σ 1=έπίρρ. τουρ. λ. άπέναντι, κα- 

τάφαστα. Πρβλ. «άντίκρ' είναι τά σπίτια 
μας, καρσί τά μπουχαριά μας.

κ α ρ τ ε ζ ί ν ι (τδ)=τδ τέταρτο τής Έ- 
νετικής λίτρας (μονάδος μετρήσεων υγρών) 
(quarto).

κ α ρ τ ο ύ τ σ ο  (τδ)=τέταρτο τής λί
τρας (έπΐ μετρήσεως'υγρών). Περισσότερο 
εύχρηστη είς τάς Ίονίους δπου άκόμη Ι
σχύει δικό τους μετρικό τών υγρών σύστη
μα, ήτοι: καρτούτσο, λίτρα (ή), ξέστα (ή) 
καί βαρέλι (τό). Πρβλ. «σάλτ* Άντρούτσο, 
σάλτ’ Άντρούτσο, βάλε μας κι’ ένα καρ
τούτσο». (’Από τήν Ίτ. λ. quartuccio).

* κ α ρ τ σ ι μ α τ ζ ή ς  (δ)=τουρκ. λ. λα
θρέμπορος.

κ α ρ υ δ ο π ( ι ) ν ί γ ω  (ρ)=πνίγω έναν 
σφίγγοντάς του τό καρύδι (μήλο τού *Αδάμ).

κ α ρ φ ά κ ι (τό)=έμπυημένο σπειρί πού 
βγαίνει στά άκρα τών δακτύλων μέ τρομε
ρούς πόνους καί παραμορφωτικές συνέ
πειες.

κ α ρ φ ο τ έ ψ ι  (τδ)=πολύ τσιγκούνης, 
σπαγγοραμένος. Πρβλ. «αύτουνού δέν τού 
παίρνεις καταφλάνα, είναι καρφοτέψι».

* κ α σ α μ π ά ς  (δ)=τουρκ. λ. περιφέ
ρεια, πόλι. Πρβλ. «κασαμπά Άμερίκα, μέ 
παμπόρ μέ καΐκα».

κ α σ έ λ λ α καί κ α ρ σ έ λ λ α  (ή) δ,τι ! 
καί καναβέτα(βλ. λ.). (

* κ α σ ! έ ρ ο ς  (δ) Ίτ. λ. (cassiere) τα- j
μίας, θησαυροφύλακας. ϊ|

κ α σ μ ά ς  (προφ. καζμάς) (δ)=τουρκ. 
λ. έργαλείο τού σκαφτιά, άπό τή μιά μέ «! 
αίχμή καί άπό ιήν άλλη μέ άρκετά πλα- if 
τειά λεπίδα. ^

κ α σ ο ύ ν α (ή) καί κ α σ ο (ύ) ν ι (τό)= |1
πρόχειρο μπαούλο άπό σανίδες, χρήσιμο- 3 
ποιούμενο γιά μεταφορές[—νά (ή)=χον- |7 
τρόκωλη γυναίκα. j
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κ ά σ σ a (r))=6n καί κασούνι. Ίτ. λ. 
cassa [ς,έρετρο [σιδερένιο χρηματοκιβώτιο, 
ταμείο.

κ α σ σ ά ρ ι (τό)=δρεπανόσχημο κοφτε
ρό όργανο μέ τό δποίο οί γυναίκες κόβουν 
μικρά κλαριά υτδ λόγγο. Τό τσίαλοκόπι 
άλλων Ήπειρ. Τδ.

κάσσαρο( ς )  (τό, δ)=Ττλ. cassero. 
Ξύλινο κιβωτιόσχημο κατασκεύασμα πού 
προστατεύει τή μηχανή τού καϊκιού ή τήν 
είσοδο δπου μένουν γιά ύπνο οί ναύτες, 
αλλιώς ταμπούκιο (τής πρύμης, τής πλώ-
<>ης)·

Πρβλ. «άπ* άρμπουρο νά γρεμιστή 
σέ κάσσαρο νά πέση, 
σάν τό γιαλί νά ραϊστή, 
σάν τό κερί νά λυώση».

* κ α σ τ ό ρ α  (ή) (πρόφ. καοίιτόρα)=ά- 
χερώνας. ’Από τήν Άλβ. λ. κάο!ιρ=χορ- 
τάρι, άχερο.

κ ά σ τ ο υ λ α  (ή) (’Αναγραμματισμός 
τής Ττ. λ. sca to la= κουτί) σημαίνει καί 
στό Π. I. κουτί καί είδικώτερα τό σπίρτο- 
κούτι. Πρβλ. «νόμου 5—6 σπίρτα καί λίγη 
κάστουλα, νάχω γιά τό δρόμο». Καί σκά- 
τουλα (ή).

κ α σ τ ρ α β έ τ σ ι  (τό)=άγγούρι.
κ ά σ τ ρ ι α  (ή)=παιδικό παιχνίδι φτια

γμένο άπό χοντρό κλαρί κουφοξυλιάς ή συ
κιάς, πού τού έχει άφαιρεθή ή έσωτερική 
ψύχα καί διά μέσου αυτού κινείται άλλο 
ξύλο, πού έκτοξεύει μπάλλες άπό χαρτί, 
κοπριές κλπ.

κ α τ α κ α ( η ) μ έ ν ο ς  (δ)=πολύ καμένος 
[ταλαιπωρημένος, δυστυχισμένος. Στούς 
ξενητεμένους Ήπειρώτες γενικά άποδίδουν 
τό άκόλουθο άνέκδοτο: "Οταν πάνε γιά κα- 
ζάντιο, παρουσιάζονται κακομοιριασμένοι, 
δειλοί καί άτολμοι καί σέ σχετική έρώτησι 
(άπό πού είσαι) άπαντάνε κλαψιάρικα: 
«Άπό τήν κατακαημένη *Ήπειρο». Αφού 
«πιαστούνε» άπό λεφτά κι* άντύχη νά τούς 
κάνουν τήν ίδια έρώτησι, άπαντάνε μέ θάρ
ρος καί δυνατά: «Άπό τήν εΰανδρο ‘Ή 
πειρο».

κ α τ α κ λ ε ί δ ι  (τό) τό τελευταίο άπό 
τά πλευρά (άλλιώς κουταλάκια (τό) πρβλ. 
«μού πέσανε τά κουταλάκια άπό τόνκόπο». 
δέν όρίζω τά κατακλείδια μου».

κ α τ α κ ρ α ή (ή) (Άπό τό κραυγάζω)=
*

όμαδική άποδοκιμασία, δυσανασχέτισι πρβλ. 
«αυτή ή κατακραή τού κόσμου δέ θά τού 
βγή σέ καλό.»

κ α τ α ν τ ά ω  (ρ)=καταλήγω. Κατάντια 
καί καταντιά (ή)=άσχημη κατάληξι, τέλος. 
Πρβλ. «θά τού δούμε κι* αύτουνού τήν κα- 
τάντιά του» [στό μαγείρεμα=αύξάνομαι. 
Πρβλ. «κρίμα στά λεφτά, αύτό τό ρύζι δέν 
καταντάει.

κ α τ ά π ο δ ο  καί ύ σ τ ε ρ ο  (τό)=τά 
μετά τόν τοκετό έξερχόμενα σάρκινα έξαρ- 
τήματα τού νεογεννήτου. Κατ’ έθιμο πρέ
πει νά θάβεται σέ μέρος πού νά άνήκει 
στόν πατέρα τού νεογνού.

κ α τ α ρ ρ α χ ι ά ς  (δ)=άνθρωπος άφύ- 
σικος πού σάν άερικό τριγυρίζει τΙς νύχτες 
στίς κορφές τών βουνών (καταρράχια).

κ α τ α ρ ρ ά χ τ η ς  (δ)=καταπακτή σέ 
πάτωμα καί συνήθως στή κορφή τής σκά
λας άπό τό ένα πάτωμα πρός τό άλλο. Ή  
γκλαβανή άλλ. Ήπειρ. Τδ.

κ α τ α ρ ρ ο ή  (ή)=δυνατδ συνάχι μέ υ
περβολικόν κατάρρουν. Σνθ. σάν κατάρα. 
Πρβλ. «μπάί πού νά σδρθη κακιά καταρ
ροή».

κα τα τ ό π ι  (τό) στόν πληθ, πάντοτε 
κατατόπια (τά)=οί λεπτομέρειες πού άφο- 
ρούν μιά τοποθεσία, ένα σπίτι κλπ. παρβλ. 
«στείλε έναν άλλονε γιατί δέν ξαίρω τά 
κατατόπια».

κ α τ ε β ά ζ ω  (ρ) παθαίνω κήλη, κατα- 
βασμένος (δ) καί σπασμένος (δ)=έκείνος 
πού έπαθε κήλη.

κ α τ ή ς  (ό)=εύχρηση πολύ άκόμη καί 
σήμερα τουρκ. όνομασία τού είρηνοδίκη. 
Πρβλ. «καλημέρα, κατή έφέντη».

κ α τ ο ι κ ε ύ ω  (ρ)=άντϊ κατοικώ. Πρβλ. 
«έκεϊ νά πάη τό κακό κι’ έκεί νά κατοι- 
κέψη».

κ α τ ο υ ρ ί σ τ ρ α  (ή)=δημόσια άποχω- 
ρητήρια. Ή  λέξι χρησιμοποιείται καί σάν 
τοπωνύμιο. Πρβλ. «έπιασα ένα λαυράκι 
στήν Κατουρίστρα». Συναφείς λ. κατούρη
μα (τό), κατουράω (ρ), κατουρημένος (δ), 
κατουρισίδι (τό), κατουριάρης—ρα—ριαρικο 
(δ, ή, τό) καί κατουρλής—ρλιάρα—ρλίδικο 
(δ, ή, τό), κατουροκάνατο (τό), κατουρλιό 
(τό) κλπ.

κ α τ ό χ ι (τό)=κομμάτι σκοινί πού χρη
σιμοποιεί δ τσαγγάρης γιά νά άκινητή ά-
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νάμεσα στά πόδια του τό παπούτσι, προ- 
κειμένου νά καρφώση (μέ τή βοήθεια τού 
κατσαπρόκου (βλ. λ.) τΙς ξυλόπροκες.

κ α τ ρ ά μ ι  (τό)=Ίτ. catranie ή πίσσα 
[—συγκριτικό μαυρίλας π.χ. «μαύρος κα
τράμι», «νύχια σκοτεινή τάν κατράμι». 
νΛλλ. λ. κατραμαινω (ρ), καιράμωμα (τό) 
κατραμισιά (ή)=τό πέρασμα μέ ένα «χέρι» 
κατράμι.

κ α τ ρ α π α κ ι ά  (ή)=χαστούκι στό μέ
τωπο ή στό πάνω μέρος τού κεφαλιού. 
νΑλλ. λ. κατραπακώνο^ (ρ) καί κατραπα- 
κιάζω (ρ). Πρβλ. «τού μπήκε στίς κατρα
πακιές», «τόν κατραπάκο)σε».

κ α τ ρ έ φ τ η ς  (6)=καθρέπτης. Ρ. κα- 
τρεφίζω—ομαι.

*κ ά τ ρ—τ ζ ε τ ζ ε σ ή (τό)= ή παραμο
νή τού Ραμαζανιού,

κ α τ σ α β ο υ λ ι ά (ή)=δ,τι καί ζαβο
λιά (βλ. λ.). ‘Άλλ. λ. κατσαβουλιάρης—ρα— 
ρικο (ό, ή, τό).

κ α τ σ α π ρ ό κ ι  (τό) καί κατσαπρόκος 
(ό)=μικρό τσαγγαράτικο σουβλί, μέ τό ό 
πόίο άνοίγουν τρύπες στό σολόδερμα καί 
ύστερα μπήγουν τΙς ξυλόπροκες: [χαρακτη
ρισμός κοντού άνθρο'>που».

κ α τ σ ί β ε λ ο ς  (ό)=γύφτος, τουρκόγυ
φτος. γύφτισσα—κατσιβέλα (ή), πρβλ.

-  σάς πήραμε σάς πήραμε 
μιά όμορφη κοπέλλα,
—Μάς πήρατε μάς πήρατε 
μιά παληοκατσιβέλα. 

κ α τ σ ί δ α  (ή)=κασίδα. κατσιδιάρης 
(ό), κατσιδιάζω (ρ). κατσιδιασμένος (ό). 
κατσίδης (ό).

* κ α τ σ ι έ τ α  (ή)=ό,τι καί καπέτα 
(βλ. λ ).

κ ά τ σ ι μ ο  (τό) καί κατσιό (τό)=τεμ- 
πελιά, άργία, ξαπλωταριό.

κ α τ σ ο ύ λ α  (ή)=κο)νικό κάλυμμα τής 
κάπας (βλ. λ.) άλλά καί όποιο κάλυμμα τού 
κεφαλιού, πρβλ. «τού μπήκε ό διάολος κα
τσούλα». Ρ. κατσουλυ>νω.=*= σκεπάζω τό κε
φάλι μέ κατσούλα* γιά δέ τά υποζύγια ση
μαίνει ότι μαζεύουν τ' αυτιά, ένδεκτικό 
ότι είναι άγρια καί δαγκάνουν ή κλωτσάνε.

κ α υ γ ά ς  (ό) τουρκ. λ. φιλονεικία, δαρ
μός. *Άλλ. λ. καυγαδίζω (ρ.) καυγατζής (δ), 
καυγατζίδικος (ό).

κ α υ δ ό λ ι ο (τό)==άποβλακωμένος άπό

σεξουαλικές καί άλλες καταχρήσεις.
κ α ύ κ α λ ο  (τό)—ό,τι καί καβούκι καί 

μετφ. άνθρώπινο κρανίο.
κ α ύ λ α  (ή)=έντονος έρωτικός πόθος. 

Ρ. καυλώνω. καυλί (τό)=ή βάλανος, καί 
άντίστοιχα γιά τό θηλυκό, καυλόσπειρο 
(τό)=άκμή*

κ α ύ τ ρ α  (ή)=τό καμένο μέρος κάθε 
φυτηλιού,

κ α φ ά σ ι (τό)=ξύλινο δοχείο γιά τή 
μεταφορά φρούτων [ξύλινο δικτυωτό μέ τό 
όποιο Ακάλυπταν τά παράθυρα των τούρ*· 
κικων σπιτιών γιάνά μή φαίνωνται οί χα
νούμισσες [τό έπάνω μέρος τού κεφαλιού, 

κ α φ ε ν έ ς  (δ)=καφενείο. πρβλ.

«Παργινοπούλα πέρασε 
μ όλες τσΓ νοστιμάδες 
ταράχτηκε δ καφενές, 
μέ μπέηδες μέ πασσάδες»

κ α φ έ τ σ ι (τό μπρίκι (βλ. λ.) τού κα
φέ.. Καί

κ α φ ό μ π ρ ι κ ο  (τό). σχετ. λ. καφε
κούτι (τό) καφετιέρα (ή).

* κ α φ τ ά ν ι  (τό) =  τουρκ. λ. μανδύας, 
κ α χ π έ (ή)= τουρκ* λ. πόρνη, λεγομένη 

καί καρακαχπέ (ή)=διάσημη πόρνη.
κ ά ψ α  (ή)=μεγάλη ζέστη. Ρ. καψώνω, 

καψωμένος (δ).
κ α ψ ί λ α (ή)=δ,τι καί καΐλα [προ')ην 

δασό)δης περιοχή πού έχει καταστραη^ή άπό 
πυρκαϊά. νΛλλ. λ. καψαλίζω (ρ), καψαλι(α)- 
σμένος (δ), καψαλιάρης (δ).

κ α ψ α ρ ό ς καί κ α ψ ε ρ ό ς  (δ)=δύ- 
οινχος, καημένος (ένδεικτ. συμπόνιας).

κ α ψ ο ύ λ ι  (τό)=καψύλιο, δυναμίτη, 
φυσιγγιού κλπ.

κ ε λ ά ρ ω  (ρ)=παρατηρώ μέ προσοχή, 
έντοπίζω. Πρβλ. «τόν κελάρησα μέχρι πού 
τόν έκανα τσακωτό νά κλέβη». 

κ ε λ ε μ π έ κ ι  (τό)=είδος δξυάς. 
κ ε λ ε π ο ύ ρ ι  (τό)=άγορά σέ τιμή εύ- 

καιρείας, εύρημα, άνέλπιστο κέρδος, κελε- 
πουρτζής (δ)=έκμεταλευτής. Τουρκ. λέξεις.

κ ε μ έ ρ ι  (τό)=δερμάτινη ζώνη μέ υπο
δοχή γιά τά νομίσματα άξίας. Καί πορτο
φόλι, γενικά.

κ ε ν έ φ ι (τδ)=τουρ. λ. άποχωρητήριο. 
κ ε ν ώ ν ω  (ρ)=μοιράζω τό φαΐ άπό 

τήν κατσαρόλα στά πιάτα, πρβλ. «στρώσε
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τό τραπέζι ώσπου νά κενώσω». Κένωμα 
(τό)=ή ένέργ. τοΰ κενώνω.

κ ε ρ α μ ί δ ι  δ—6 α ρ ι ό (τό)=τοποθεσία 
μέ κατάλληλο γιά κεραμουργία χώμα δπου 
στήνουν τούς φούρνους τους οί κεραμο- 
ποιοί. [Παργινό τοπωνυμύμιο άπδ παλαιό 
κεραμιδάδικο (μεγάλη καταστροφή εύθραυ
στων άντικειμένων. πρβλ. «τάκανε κερα- 
μιδαριό».

κ ε ρ α ν τ ζ ά ν α  (ή)=καλοκαιρία,εύδία 
(Ττ. chiarire, chiarezza).

κ ε ρ α τ ά ς καί κ ι α ρ α τ α ς (δ)=άπα- 
τημένος σύζυγος. *Άλλ. λ. κερατώνω (ρ), 
άρχικιαρατάς ό), κερατόπιστος (δ), μπάσ— 
κιαρατάς (δ), κερατόμουτρο (τό), κερατάν- 
θρωπος (δ), κερατένιος (δ)=καΙ μέ σημα
σία έγκαρδιότητος πρβλ. «άειντε, κερατέ
νιε, δέν πειράζει ξαίρεις πού σ’ άγαπάω». 
Επίσης πολλές άλλες λέξεις π.χ. κέρατό* 
παιδο, κερατόκαιρος, κερατομιλέτι (τό)= 
άτιμη φυλή κλπ., κλπ.

*κερέμι  (τό), κάνω —=εύδοκώ, ευα
ρεστούμαι. Τουρκ. λ.

* κ ε ρ ε σ τ έ ς  (δ)—τουρκ. λ. άσβέστης. 
[τό υλικό κάθε βιοτεχνίας, πρβλ. «δ Κώ
στας (καφετζής) βάνει καλό κερεστέ στόν 
καφέ».

κ έ ρ μ α  καί κό ρ μα  (ή)—πολύ άπαχο 
κρέας, προβλ. «μούχωσε δ Μπίνος ένα πα- 
ληοκρέας, ντίπ κέρμα».—παληάνθρωπος 
«τόνε ξαίρω τΐ κόρμα είναι αύτή».

* κ ε ρ χ α ν ά ς  (δ)=τουρκ. λ. πορνείο. 
*κερχανατζής (δ)=τουρ. λ. έπιρρεπής 

στ\ς γυναίκες, μπορδελόβιος.
κ ε σ ά τ ι  (τό)=τουρκ. μεγάλη άπραξία 

μιανοΰ μαγαζιού, πρβλ. «μεγάλα κεσάτια, 
μπάρμπα, βαράμε μύγες»,

*κ έ σ μ ι (τό)=τουρκ. λ. κατ’ άποκο- 
πήν. πρβλ. «πήρακέσμι τή δουλειά κι’ έπε
σα όξω».

κ ε φ( ι ) λ ής  (δ)=τουρκ. λ. εύδιάθετος. 
κέφι (τό)=εύδιαθεσία, όρεξι γιά γλέντι. 

κ ι α λ ά ρ ω  (ρ)=δ,τι καί κελάρω. 
κ ι α μ έ τ ι  (τό)^ τουρκ. λ. καταστροφή, 

συντέλεια, πρβλ. «χαλάζι, βροχή κι’ άστρο- 
πελέκια πού γίνκε τό κιαμέτι».

κ ι ά ρ ι (τό)=τουρκ. λ. τό κέρδος, πρβλ.
«θά δής μεγάλο κιάρι».

* κ ι α τ ί π η ς  (δ)=τουρκ. λ. γραμμα- 
τεύς δικαστηρίου. Μπάσ* κιατίπης (δ=)

πρώτος γραμματεύς, άρχιγραμματεύς.
κ ι β ο ύ ρ ι  (τό)=τουρκ. λ. τάφος. Πρβλ. 

«κιβούρι τού 'Έλληνα» (’Αρχαίος τάφος, 
κοντά στά σπίτια τού Ρίστα). (θά σού κάνω 
τό κιβούρι=θά σέ σκοτώσω.

κ ι γ κ λ ί δ ι  (τό)=ράμμα μαζεμένο σέ 
μεγάλους κύκλους.

κ ί κ α ρ α  (τό καί ή)=μεγάλο φλυτζάνι 
(τοΰ καφέ, τού τσαγιού). Ττ. λ. cliicchcra.

κ ι)  ί μ ι (τό)=τουρκ. λ. μικρός τάπητας 
άπό γνέμα φτιαγμένος σέ άργαλειό.

κ ι ν ά ρ ι  (τό)=έλαιόκτημα π.χ. «έχω 
ένα κινάρι έληές στά «Γλούπια», ένα στό 
«Βενέιικο» καί δυό στό »Μπογκό».

κ ι ν ά ω  (ρ)==κινώ. παρατ. έκίναγα. 
Μέλλ. θά κινήσω κλπ.

κ ι ν τ έ ρ ι καί γ κ ι ν τ έ ρ ι (τό)—τουρκ. 
λ. στενοχώρεια. πρβλ.

«έλα σιμά μου κάτσε, 
πιάκε τό χέρι μου 
καί ρώτα τήν καρδιά μου 
ποιό ν* τό γκιντέρι μου»

κι ’ δ λ ε ς  ή κ ι’ δλα ς= φ ρ . προσδιο- 
ρίζουσα τόν χρόνο, ευκαιρία, άντίθεσι 
πρβλ. «πότε τό κατάφερες κι* δλες, νόμου 
κι’ δλες (μέ τήν ευκαιρία αύτή) μιά κούπα 
κρασί», «δέ φτάνει πού μούφαγες τά ) ε
φτά μου, θυμώνεις κι’ δλες».

κ ι ο π έ κ ( ι )  (τό)=τουρκ. λ. σκύλος 
πρβλ. «σιχτίρ κιοπέογλου κιοπέκ».

κ ι ό ρ η ς  (δ)=)τουρκ. λ. τυφλός, άό- 
ματος.

*κ ι όσε ς  (δ)= τουρκ. λ. σπανός. 
*κ ι οσέ ς  (δ)=γωνία. Τουρκ. λ. 
κ ι ο σ τ έ κ ι α (τά)=ίμάντες πού δένουν 

τά πόδια τών μικρών άλόγων γιά νά τά 
μάθουν ρεβάνι. Τουρκ. λ.

κ ι ο τ ή ς  (δ) τουρκ. λ. δειλός, άναν- 
τρος, φοβιτσιάρης. Ρ. κιοτεύω.

κίου=έπ(ρρ. έπαναλαμβάνεται σέ κά
ποιον πού έδείλιασε καί κρύφτηκε πρβλ. 
«τδσκασες μωρέ; κίου! κίου! κίου!»

κ ι ο ύ γ κ ι  (τό)=τουρκ. λ. σωλήνας’άπό 
πηλό, χρησιμοποιούμενος γιά ΰδρευσι άπο- 
χέτευσι κλπ.

* κ ι ο υ λ ι ά μ π ε η ς  (δ)=τουρκ. λ. ψευ
τοπαλληκαράς. ’Ιδίως μία τάξι πού έκαναν 
τούς παλληκαράδες τού παζαριού καί τδ· 
δειχναν δένοντας ένα μαντήλι στό κεφάλι 
σάν τούς βεδουϊνους. [άνθρωπος πού μ
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καλό ντύσιμο προσπαθεί νά δείξη δτι είναι 
πλούσιος ένώ είναι άδέκαρος.

κ ι ο ύ π ι  (τό)=τουρκ. λ. πιθάρι, 
κ ι ο ν π ρ ο ύ (δ)=τουρκ. λ. γέφυρα κιου- 

πρού μαχαλάς (δ)=Παργινή συνοικία.
κ ι σ μ έ τ ι  (τό)=τουρκ. λ. μοίρα, τυ

χερό, πεπρωμένο, πρβλ. «τδχα κισμέτι», 
«ήτανε κισμέτι», «τούρθε τό κισμέτι στην 
πόρτα καί τδδιωξε».

*κ ι α τ α μ π I (τό)=?θιμο άλλα καί 
θεία έπιταγή, βούλησι.

κ ι α τ ά π ι  (τό)=τρυρκ. λ. βιβλίο. ΟΙ 
τοΰρκοι τής Πάργας συνήθισαν νά δρκί- 
ζωνται στά τέσσερα βιβλία (τά Ευαγγέλια), 
πρβλ. «βάλαΐ, μπίλίαϊ μά τά τέσσερα κι
τάπια».

κ λ ά ν ω (ρ)=ξεφυσάω (πέρδομαι). νΑλλ 
λ. κλανιά (ή), κλανιάρης (δ), κλάσιμο (τό) 
κ;ά. πρβλ. «κώλος πού κλάνει γιατρό δέ 
βάνει», «έκλασ* ή νύφη σκόλασ’ δ γάμος», 
«πέρσυ έκλασε φέτος βρώμησε», άλλα λένε 
τού κουφού άλλα κλάν* δ κώλος» κλπ., κλπ.

κ λ ά π α  (ή)=ρεζές (βλ. λ.) γιά Εξώ
φυλλα παραθυριού πού περιστρέφεται σέ 
«θηλυκό» μπηγμένο σέ μουργιόνι (βλ. λ )· 

κ λ α π α κ ί ζ ω(ρ)=φλυαρώ, λέγω άνοη- 
σίες. νΑλλ. λ. κλαπάκισμα (τό), κλαπακιώ- 
ρω (ή).

κ λ α π ά τ σ α  (ή)=ή άρρώστεια των 
προβάτων διστομίασις.

κ λ ε ι δ ί  τ ή ς  π ό λ η ς  (τό) =  τό σχήμα 
τού Μαιάνδρου πού ήταν καί είναι άπα- 
ραίτητο σέ κεντήματα, κουβέρτες,χαλιά κλπ.

κ λ ε ι δ ο π ί ν α κ ο  (τό)=δοχείο ξύλινο 
άποτελούμενο άπό δύο ήμικυκλικά καπά
κια, κλείνει ύδατοστεγώς καί χρησιμεύει 
γιά τήν μεταφορά στήν έξοχή ρευστών 
φαγιών.

κ λ ε ι δ ό ς (δ)=δ,τι καί κλειδοπίνακο 
(βλ. λ.).

κ λ ε ι σ τ ό  (τό)=ένδυμα τής παλαιάς 
Παργινής στολής.

κ λ ε ρ ο  ν ό μ ο ς  (δ)=κληρονόμος. κλε- 
ρονομάω (ρ), κλερονόμος (δ) κ. τ. τ. πρβλ. 
«καί κλερονόμος θά γενώ σ’ αυτή τήν έ- 
μορφιά σου».

κ λ έ φ τ η—π α λ λ η κ ά ρ ι (τό)=παιδι* 
κύ παιγνίδι πού τά παιδιά χωρίζονται σέ 
δυό δμάδες=κλέφτες καί παλληκάρια πρβλ. 
«παίζουμε τό κλέφτη—παλληκάρι;»

κ λ έ φ τ η ς  (δ)=άλλη όνομασία τού 
κουμπαρά [θέσις τού κωτσιού (στό δμώ- 
νυμο παιχνίδι) πού δέν κερδίζει ούτε χά
νει (ούδέτερη).

κ λ ό δ α, κ ρ ό δ α  καί κ ό ρ α  (ή)=ή έ- 
ξωτερική έπιφάνεια τού ψωμιού κλπ. πρβλ. 
«νά βρή νά φάη μιά κλόδα ψωμί».

κ λ ο ύ β (ή δ) ι ο ς (δ)=βρώμικος (δρος 
γιά τά βρωμ. αυγά. Μετφ. άνθρωπος χω
ρίς μυαλό (μέ κλούβιο κεφάλι).

κ λ ο υ β ο ύ κ ι  (τό)=τενεκεδένιο δοχείο 
μέ συρμάτινη τσίπα γιά τή διατήρηση τών 
φαγητών.

κ λ ύ δ ω ν α ς  (δ) πληθ. κλυδώνοι(οί)= 
τελετή τών άνυπάντρων κοριτσιών τήν 
παραμονή τού *Άϊ—Γιαννιού τού «Ριγα- 
να» γιά νά προμαντέψουνε ποιόν θά πά
ρουνε άντρα, [κουβέντες χωρίς καμμιά ση
μασία πρβλ. «αύτά νά τά πής στόν κλύ- 
δωνα».

κ λ υ τ σ ι ν ά ρ ι α  (τά)=ποδάρια άδύ- 
νατα καί στραβά.

κ λ ώ θ ω  (ρ)=μετατρέπω τό μαλλί σέ 
κλωστή, γνέμα. νΑλλ. λ. κλώσιμο (τό), 
κλώσμα (τό), κλωθογυρίζω (ρ)=περιστρέ- 
φω, προσπαθώ νά άποφύγω κάτι, κλωθο- 
γύρισμα (τό).

κ λ ω ν ί  (τό)=§να άπό όμοειδή πράγμα
τα π.χ. κλωνί στάρι, «κλωνί δάφνη», «κλω
νί (λίγη) ζάχαρη», «κλωνί διάλεμα» =πα- 
ρέα άπό σεσημασμένα άτομα.

κ ό β ω κ ρ έ α ς=παθαίνω θλάσι t νός, 
περί τά πλευρά καί τή μέση κυρίως. 01 
παληοί κομπογιαννίτες (τζεράχηδες) έθε- 
ράπευαν τό «κόψιμο» μέ γιατροσόφια καί 
«μέτρημα».

κ ο γ κ ε ύ ω  (ρ)=θίγω, άκουμπάω, χτυ
πώ. πρβλ. «άστραπή πού τόν έκαψε καί τόν 
έκόγκεψε».

κ ό ζ α ή κ ό ζ ι α ή  κ ό σ ι α  (ή)=μεγάλο 
δρεπάνι χωρίς δόντια πού χρησιμεύει γιά
τό κόψιμο τού χόρτου.

κ ό θ ρ ο ς καί κ ρ ό θ ο ς (6)=ξύλι νος 
γύρος τού κόσκινου, πυκνάδας, στηθαίο 
μπαλκονιών καί κάθε περίφραγμα.

κ ο ι λ ο π ο ν ι ά ρ α  (ή)=άρρωστιάρα. 
κ ό κ α  (ή)=Άλβ. λ. τό κεφάλι (Άλβ. 

κο *κ).
(Συνεχίζεται)



ΛΟΓΟΤΕΧΠΙΔ
ΡΟΜΠΕΡΤ ΜΠΕΡΝΣ

Τ Α Μ  θ ’ Σ Α Ν Τ Ε Ρ
ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Ό  Ρόμπερτ Μπέρνς (1759—1796), γεννημένος στό "Αλλοουγουαίη είναι 
ό σημαντικότερος σκωτσέζος ποιητής. Τό μεγολύτερο μέρος τής σύντομης 
ζωής του τό πέρασε σαν φτωχός χωρικός, στα πατρικά χώματο τού Εϊρσάϊ- 
ερ, μέ στερήσεις και βάσανα. ΤΗταν όμως τόσο γνήσια ή ποιητική του 
φύση, ώστε ό άνθρωπος αυτός μέ τήν πενιχρή μόρφωση, πού πάλαιψε όλη 
του τή ζωή μέ τήν άρρώστεια και τή φτώχεια, νά κερδίση τόν ύψηλό τίτλο: 
Σαίκσπηρ τής Σκωτίας, έναν τίτλο πού δίκαια τόν άπόχτησε.

Ό  Μπέρνς έζησε βαθιά, καί άξιοποίησε μέ ένταση τόν πλούτο έκεΐνο 
τών βιωμάτων, πού ό λαός του έδημιούργησε, κατά τήν διάρκεια τών σκλη
ρών του άγώνων γιά έπιβίωση, μέσα σ’ έναν τόπο φτωχό, μέ όρεινή διά
πλαση και τραχύ κλίμα. Ή  άπομόνωση δμως μέσα στή βόρεια περιοχή καί 
ό άγώνας γιά τήν ύπαρξη, έδωσαν στό λαό αύτό τά άθάνατα χαρακτηριστικά 
του, πού τά σέρνει άκόμη σήμερα, σέ μιά έποχή φυλετικού συγκρητισμού, 
σέ δλα τά κλίματα τής γής. Ή  παράδοση και τό φολκλόρ, γεννήματα τής 
σκληρής έπιμονής ένός λαού νά ζή στά ίδια χώματα, καί νά δημιουργή τήν 
ιστορία του έκεϊ, καλλιεργώντας τα μέ πυκνή άγάπη, πλουτίζουν τή ζωή μέ 
μιά σπάνια ένταση, μέ έναν εξαίσιο συναισθηματικό πλούτο, μέ ένα τέτοιο 
πλέγμα ψυχικών δεσμών μέ τόν συγγενή, τόν γείτονα, τόν συντοπίτη, ώστε 
δλα αύτά στέκουν σάν άντίρροπο στις δύσκολες συνθήκες ζωής, και 
άποτελοΰν τό θέλγητρό της. Είναι κάτι, πού δεν μετριέται βέβαια μέ τόν 
πήχυ καί τή μιζούρα, πού έχει δμως ούσιαστικό βάρος γιά τόν άνθρωπο, 
άπό τή στιγμή πού άποφάσισε νά μή ζή πιά σάν σκέτο ζώο, μιάν άπόφαση 
πού τά τελευταία χρόνια άρχισε φαίνεται νά τήν ξεχνάει. Ιδιαίτερα στόν 
τόπο μας, δπου ένα πλήθος άνθρώπων τών πόλεων, άκόμη δμως καί τής υπαί
θρου, προπάντων νέοι, άκούν μέ περιφρονητική συγκατάβαση τό λαϊκό τρα
γούδι, στρέφουν περιφρονητικά τά νώτα στό λαϊκό χορό καί γελούν μέ τό 
δημοτικό μουσικό μέλος, άφιονισμένοι άπό τό ξένο έμπόρευμα. Καί δμως 
αύτά τά περιφρονημένα στοιχεία τού λαϊκού μας πολιτισμού, μέ ύπέροχη 
καλλιτεχνική ουσία, στάθηκαν έπί αίώνες ή τέρψη τών προγόνων τους, δταν 
άγωνίζονταν γιά τό ψωμί καί τήν έλευθερία.

Ό  Μπέρνς, σάν γνήσιο παιδί τής γής, ένοιωθε μέσα του έντατικά τίς 
ψυχικές έκεΐνες διεργασίες, πού προκαλεϊ τό διαπότισμα τής ύπαρξης άπό 
τά άθάνατα καλλιτεχνικά στοιχεία τής όμαδικής λαϊκής δημιουργίας. Καί 
σάν μεγάλος καλλιτέχνης, τά μετουσίωσε, χωρίς νά θίξη τήν αύθυπαρξία τους, 
σέ προσωπική ποίηση μέ πανανθρώπινη έκταση.

Στό όνομαστό ποίημα: Τάμ ο* Σάντερ, πού σέ έλληνική άπόδοση θάτό 
βρή ό άναγνώστης πιό κάτω, ό Μπέρνς μάς δίνει μιάν άβίαστη καί λαμπρή 
σύζευξη τού προσωπικού ποιητικού τόνου μέ τήν ρωμαλέα ποίηση πού βγαί
νει άπό τή ζωή ένός όλόκληρου λαού. Καί θά Ιδή μέ πόση τέχνη, μέ πόση
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φραστική εύφορία και μέ τι πηγαίο χιούμορ συμπλέκονται τά έτερογενή αύτά 
καλλιτεχνικά συστατικά, για νά δώσουν τή μορφή τού άξιου, τού γενναίου, 
τού άθάνατου Ταμ ο* Σάντερ.

Ό  Σπένσερ είπε, δτι ό πολιτισμός τών "Αγγλων είναι πολιτισμός έμπό- 
ρων. Για τούς Σκωτσέζους όμως ειδικά ό Ισχυρισμός αυτός δεν έχει άξία. Ό  
πολισμός τών Σκωτσέζων, είναι πολιτισμός τών Σκοτσέζων. Δέν έχει άρμεχθή 
άπό τούς μαστούς της, σέ οίκουμενική κλίμακα, συναλλαγής, όπως τών πιό 
νότιων συμπατριωτών τους. Γ ι’ αύτό ό Σκοτσέζος, όπου, χρονικά ή τοπικά, 
και νά βρίσκεται, μισθοφόρος τού Λουδοβίκου τού ενδεκάτου, έμπορος ή πει
ρατής στις θάλασσες καί στις στεριές, πιονιέρος στον Νέο Κόσμο, τραπέζι* 
τις τών βασιλέων τής Γαλλίας, έργάτης, πολεμιστής ή άστός δέν ξεχνάει 
ποτέ. Δέν ξεχνούν ποτέ, όλοι αύτοί οι Μ ά κ τού παρόντος καί τής ίστορίας 
τή φουστανέλα τους, τήν καλτσοδέτα τους, τή γκάϊδα, τόν Ούώλτερ Σκώττ, 
τόν παρά, τό σκωτσέζικο ούΐσκυ, και προπάντων τόν γραφικό, τόν ξύπνιο, 
τόν άξιαγάπητο άδελφό τους: τόν Τάμ ο’ Σάντερ.

ΑΡΣΕΝΗΣ ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

Υ. Γ.

(Στήν Κα Έ λλη  Κρις χρωστάω θερμότατες εύχαριστίες, γιατί χωρίς τήν 
πρόθυμη βοήθειά της και τή βαθειά γνώση της τού σκωτζέζικου γλωσσικού 
ιδιώματος, δέν θά μπορούσα ποτέ, χωρίς σφάλματα καί σοβαρές παρερμη
νείες νά τά βγάλω πέρα μέ τίς δυσκολίες τού κειμένου πού θέλησα νά άπο- 
δώσω στή γλώσσα μας).

Τ λ ? ν ' rα μ ο Ι α ν  t ερ

"Οταν άδειάζουν τά δρομάκια οι γυρολόγοι, 
καί σμίγουν οι γειτόνοι ψόφιοι άπό τή δίψα’ 
ώς άργογέρνει στο παζάρι έπάνω ή νύχτα, 
και αρχίζει 6 κόσμος πια νά παίρνει δρόμο, 
εμείς άπανωτές τραβάμε κούπες μπύρα, 
κι όσο ρουφάμε, τόσο μπαίνουμε στο κέφι.
Τότε ποιος λογαριάζει τά μακρυά τά μιλιά,
— τσουλίθρες, ράμματα χαλιάδες, κατηφόρες,— 
πού στέκουν μεταξύ μας και τού σπιτικού μας, 
δπου ή κυρά μάς καρτερεί, στυφή, κατσούφα, 
μέ σμιχτά φρύδια, σάν τού δρολαπιού τά γνέφια, 
μέ τήν οργή στο γκόρφο, γιά νά μή κρνώση.
Τό ζησε αύτό πικρά ό άξιος Τάμ ο5 Σάντερ, 
ώς γύριζε απ’ τδ "Εΐρ μιά νύχτα καβαλλάρης' 
τό μπόργο, τό "Εϊρ, πού άλλο δέν τού παραβγαίνει 
σέ άντρειωμένα παιδιά και δροσερές κοπέλλες.

"Αχ / Τόμ, νάχες μυαλό καί γνώση γιά νά νοιώσης
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τής πιστής σου τής Καίτης τις χρυσές όρμήνειες.
9Αλήθεια, στο είπε, μέ το νΐ και με το σίγμα, 
πώς είσαι φαφλατάς, μπεκρήν, λογάς, αγύρτης' 
πώς από τον Νοέμβρη, ώς τον άη Δημήτρη, 
ξεμέθυστος δεν στάθηκες παζάρι μέρα* 
πώς μέ τον Μυλωνά, σαν άλεθες στο μύλο, 
τώτσούζες ώσπου να σωθοϋν τά έρμα τά γρόσια' 
πώς για κάθε καρφί, στο πέταλο τοΰ αλόγου, 
συντροφικά γινόσταν τάπα εσύ κι 6 άλμπάνης' 
πώς και τή μέρα, τοϋ Θεοϋ, στον άγιο του Οίκο 
μέ τον Τζών Κίρκτον τάπινες, ώσπου νά φέξη. 
Γρήγορα, αργά,—σοϋ τώχε προφητέψει ή Καίτη, 
τουμπανιασμένο θά σέ βροϋν, στ ου Νιούν τό ρέμμα, 
ή μπλεγμένο μέ στρίγγλους στά βαθειά σκοτάδια, 
στοϋ "Αλλοους τήν παλιά έκκλησιά, τή στοιχειωμένη.

Δακρύζω αληθινά, κυράδες μου όλο γλύκα, 
καθώς άνανογιέμαι τις σοφές κουβέντες, 
τις συμβουλές, πλούσιες σέ γνώση και σέ μάκρος, 
πού έσεϊς μάς δίνετε, κι9 έμεις τις αψηφάμε.

Μά ξεμακραίνω. Τό λοιπόν, μιά κάποια νύχτα, 
φαρδιά, πλατιά τώστρωσε ό Τόμ στο παραγώνι, 
και δίπλα του ή φωτιά πού σπιθίζει μέ μπρίο. 
"Αφριζε ή μπύρα μέσ9 στά ξέχειλα ποτήρια, 
καί πλάϊ του θρονιασμένος ήταν ό Τζών Σάντερ, 
φίλος παλιός καί γκαρδιακός καί διψασμένος, 
καί πού τον άγαποϋσε ό Τόμ σάν αδελφό του, 
τί βδομάδες άκέρηες, τάτσούζαν αντάμα.
Κύλαγε ή νύχτα μέ βουή καί μέ τραγούδι 
καί όλο πιο νόστιμη τούς φαίνονταν ή μπύρα.
Ή  ξενοδόχισσα κι 6 Τόμ γλυκοβλεπόνταν : 
σημάδι γιά εύνοιες μυστικές πλούσιες-σέ γλύκα. 
Χωρατά πιπεράτα άράδειαζε 6 Τζών Σάντερ' 
τοϋ κάπελα τό πλούσιο γέλιο έκανονάρχει.
"Ας μάχονταν, &ς οϋρλιαζεν έξω τό άγριοκαίρι' 
ό Τόμ γιά τέτοια τσακιστό παρά δέ δίνει.
Ή  "Εγνοια, πού οργισμένη τέτοιο κέφι έθώρει, 
πνίγηκε άπ’ τό κακό της μέσα στο ποτήρι.
"Ως πετάει τό μελίσσι γλύκες φορτωμένο, 
έτσι κυλούσαν αυτές οι ώρες μέ ευφροσύνη.
Μπορεί οϊ Ρηγάδες νά ευτυχούν' μά ό Τόμ νικάει 
σέ κάθε τής ζωής αναποδιά καί άμάχη.
Μά μοιάζουν οι χαρές τις σκόρπιες παπαρούνες: 
ρέβουν τά πέταλα σάν γγίξης τό λουλούδι.
Μοιάζουν τό χιόνι πού άργοπέφτει στο ποτάμι, 
σάν στίγματα λευκά, πού ευθύς σβήνουν γιά πάντα. 
Μοιάζουν φυλή, πού όρμάει άπ τού Βοριά τά μέρη, " 
τόσο γοργά, δπου ή ματιά δέν τήν προφταίνει. 
Μοιάζουν στ οϋ τόξου τ ’ ουρανοί» τά ωραία πλουμίδια,
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πού μέαα στήν άνεμική μεμιάς χωνεύουν.
Μά ποιός τον χρόνο ή την παλλίροια θέ νά δέση; 
r Ηλθε ποια ή ώρα : 6 Το μ  χρωστάει νά πάρη δρόμο. 
Τήν ύ)ρα αυτή, κορφή στής νύχτας τήν καμάρα, 
τήν μαύρη ώρα αυτή ό Το μ καβαλικεύει 
καί ξεκινάει' μά τέτοια νύχτα δεν ταιριάζει 
ό αμαρτωλός νάναι μακρνά άπ το σπιτικό τον.

Φύσαγε ό άνεμος σάν νάταν το στερνό τον' 
κροτάλιζε ή νεροποντή, μέσα στή μπόρα' 
ρούφαγε ή σκοτεινιά τής αστραπής τή λάμψη' 
μονκάνιζε ή βροντή βαθειά, σνρτά, Ιντονάτα.
Μιά τέτοια νύχτα παγανό παιδί το νοιώθει 
πό^ς παστρικές δουλειές μαγγάνενε δ Ξαπέδω,

Μά στην ψαριά φοράδα στρογγνλοστημένος, 
πού τό ποδάρι της δέν τώχε ά?Λη στον τιόσμο, 
τραβάει δ Τόμ, μέσα άπά βάλτους, λασποτόπια, 
καταφρονώντας κεραυνούς, βροχή καί ανέμους, 
πότε χουφτιάζοντας τον γιορτινό του σκούφο 
ή ψιλοτραγουδώντας σκωτικές μπαλλάντες' 
πότε μέ φρόνιμη έγνοια βλέποντας τριγύρω 
μή τοϋ μποϋν τά στοιχειά, χωρίς νά πάρει κάβο. 
Γιατί σιμώναν πιά στοϋ νΑλοους τό ξωκλήσι 
δπου όρνια, ξοηικά, μαζί κρώζουν τή νύχτα. 
Περνούσε δ Τόμ άπ9 τήν ποριά, τό ρέμμα, έκεϊ δπου 
παλιά, τον γυρολόγο έκούπωσε τό χιόνι.
Προσπέρασε καί τή σημύδα καί τό βράχο, 
δπου έσπασε, πιoJμέvoς, τό λαιμό του δ Τσάρλυ. 
Διάβηκε άπ' τά παλιούρια, στούς σωρούς τις πέτρες, 
έκει που βρήκαν κυνηγοί τό νεκρό νήπιο.
Χώθηκε μέσ9 στούς βάτους, δίπλα στο πηγάδι, 
δπου φουρκίστηκε, παλιά, τοϋ Μάγκο ή μάννα.
Τώρα μπροστά του δ Ντήν τάγρια νερά του σέρνει. 
Θεριεύει ή μπόρα καί μουγκρίζει μέσ9 στά δέντρα 
καί γλύφει τίς κορφές τής αστραπής ή λάμψη, 
καθώς κυλά ή βροντή, σιμώτερα δλοένα.
Ξάφνου, μέσα στά δέντρα τά βουερά, φαντάζει 
τοϋ *Αλσους ή έκκλησιά δλόβολη νά καίει, 
τί άπό κάθε ρο>γμή ξεχύνονταν οί λάμψεις 
κι άκουγες τον άχό άπό πλούσιο χαροκόπι. V

VE I μωρέ Βάκχε, άλήθεια, πόσο μάς γκαρδιώνειςΐ 
Κίντυνα, ποιος κοντά σέ σένα λογαριάζει:
Μιάς δεκάρας ποτό ευθύς φτερά μάς δίνει 
καί άναντρανίζουμε τον ίδιο τον Ξαπέδω.
Στά μηλίγγια τοϋ Τόμ βροντοϋσε τόσο ή μπύρα 
πού δέν τοϋ καίγονταν καρφί γιά τήν πλάση δλη.
Μά, νά I κολώνει ή άξια Μάγκη ξαφνιασμένη' 
τήν βιάζουν δμως χαλινό καί φτερνιστήρι
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καί ξανά γιά τό φως το άλλόκοτο χινάει.
Καί, ώχού ! τώρα τον Τόμ φριχτό ξαφνιάζει όιώμα.

Στρίγγλες, θωρεί, και στρίγγλονς στο χορό πιασμένους. 
Δεν ήταν κοτιγιόν τής Φράντζας, μόδα νέα' 
μά πίπιζες, συρτός και πηδηχτός και τσάμης, 
πού φλογίζουν τις φτέρνες και φτερά τούς δίνουν.
Σε κάποια παραθύρα, κατά τον λεβάντε 
Θρονιάζει, με ιίδή σκύλου, ό Βεελζεβούλ, ό γέρος, 
κι όλους τούς ενφραινε, σάν άξιος μουζικάνος' 
γιατί ζούπαε την γκάϊδα, πού έσκουζε με τέμπο, 
έτσι, πού τρίζαν οι σκεπές και τά δοκάρια.
Σάν διάπλατες ντουλάπες, νεκροκάσσες στέκαν 
τριγύρω, δείχνοντας νεκρούς σαβανωμένους, 
πού όλοι βρεθήκαν από πονηρού συνέργεια, 
κερί αναμμένο νά κρατούν στο κρύο τους χέρι.
Και έδειξε ή φλόγα τους στον Τόμ τον άντρειωμένο 
ανάκατα στήν "Αγια Τράπεζα ριγμένα 
ενός φονιά τά οστά στά σίδερα τής φούρκας’ 
δυο νήπια, όπου τ άγιο βάφτισμα δεν ξέραν' 
κάποιον κλέφτη, πού μόλις είχαν ξεκρεμάσει 
κι άνάδινε τήν ύστερνή πνοή άπ* τό στόμα’ 
πέντε μπαλντάδεο, βουτηγμένους σε άλικο αίμα, 
και άλλα τόσα χατζάρια, σύνεργα τού φόνου’ 
μιά καλτσοδέτα, πού μωρό παιδί είχε πνίξει' 
ένα μαχαίρι, ποΰχε χύσει πατρικό αίμα,
—γιατί είχε σφάξει ο γιος τον ίδιο το γονιό του, 
καί είχαν κολλήσει γκρίζες τρίχες στή λαβή του.—
Είδε άλλα, φριχτά τόσο, πού παγώνουν τό αίμα 
καί είναι αμαρτία βαρειά καί νά τά μνημονέψεις.
Καθώς κοιτούσε ο δόλιος Τόμ σάν ξωπαρμένος, 
τό γλέντι καί τό κέφι αύξαίναν καί φουντώναν. - 
"Ολο πιο δυνατά φυσούσε ο μουζικάνος’ 
πιο σβέλτα οί χορευτές ρίχνονταν καί πετοϋσαν, 
έκάναν φούρλες καί κουρτάλιζαν τά χέρια. 
νΕτσι, πού οί βάβες οί ίδιες άψωναν καί ίδρώναν, 
ώσπου κάνοντας πέρα ρούχα, μεσοφόρια, 
στο χορό μπαίναν μέ μιά σκέτα πουκαμίσα.
9 Ωχού! κανμένε Τόμ’ νάταν άρχοντοποϋλες 
τροφαντές, τρανταχτές στά δεκαοχτώ τους χρόνια, 
μέ πουκαμίσες, όχι από λερί φανέλλα, 
μά από λινό, νάταν, πανί, λευκό καί φίνο, 
τό θαλασσί μου τό βρακί τό κατηφένιο, 
τό βρακί μου, γαλάζιο στις καλές του μέρες 
θά τόβγαζα άπ9 τά σκέλια, γιά νά τό χαρίσω 
στά τρυγονάκια μου γιά μιά ματιά μονάχα.
Μά όχι δά, σέ γριές στυφές καί ξεδοντιάρες 
στεγνοπαΐδες στρίγγλες, σιχασιά τού κόσμου, 
πού ρίχνονταν μέ άγκλίτσες στού χορού τή μάχη ! 
σού ανακατεύουν τήν ψυχή τέτοια τσαλίμια.
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Μα ήξερε 6 Τόμ καλά το τι έβαζε ατό μάτι. 
χΗταν μια κόρη κουνιστή, ζωγραφιά άτόφυά, 
που πρωτομπήκε στο συνάφι αυτή τή νύχτα.
Χρονιά, τοϋ ποτάμιον την μελετούσαν οι δχτες·
—γιατί περισσά ζωντανά είχε Θανατώσει* 
είχε βουλιάξει σύψυχα πολλά καράβια: 
στάρια, κριθάρια Θησαυρό είχε αφανίσει 
καί πότισε πίκρες λαχτάρες τον ξωμάχο.—
'Η  κοντή πουκαμίσα άπό γερό λινάρι 
τοϋ Πάσλυ πού την είχε άπό μικρό κορίτσι, 
λίγο λειψή, σωστά τής έρχονταν στό μάκρος* 
μά τήν καμάρωνε, γιατί ήταν ή καλή της.
”Ε !  που νά στοχαστή ή^προεστή, ή γιαγιά της, 
δταν γιά τή Νανά άποχτοϋσε αυτό τό ρούχο 
γιά δυο λίρες σκωτζέζικες,—πού νάβρισκε άλλες;— 
πώς στό στριγγλοχορό θ’ άνέμιζε μιά νύχτα.

Μάζεψε, Μούσα μου, δωπέρα τις φτεροϋγες.
ΪΙοϋ νά βρής λόγια, γιά νά πής τό πώς ριχνόταν, 
τι γερή, άληθινά, τή σβέλτα ήτανε βρώμα* 
καί πώς ό δόλιος Τάμ τήν κοίταε μαγεμένος, 
θαρρώντας πώς τά μάτια του έγιναν πιο πλούσια. 
Ζαλοβροντίστηκε κι’ ό ίδιος 6 Ξαπέδω, 
καί σειόνταν καί ίφυσοϋσε με όρεξη καί άξιάδα.
*Ώσπου απ’ τ ’ απανωτά τσακίσματα καί σκέρτσα
έχασε ό άμοιρος 6 Τόμ τά λογικά του,
καί φωνή βγάζει: γειά, κοντό πουκαμισάκι!

Καί τότε άξάφνου όλόπηχτο έγινε σκοτάδι.
Καί πριν προφτάσει αυτός τά γκέμια νά χουφτώση, 
ρίχνεται άπάνω του τό πονηρό σινάφι.
'Ως τό μελίσσι όρμάει, με βούϊσμα οργισμένο, 
δταν σμάρι εχθρικό τοϋ μπαίνει στό γκουβέλι* 
ώς γίνεται ό λαγός καπνός, σάν άπαντήση 
άξάφνου μπρός του τον θανάσιμον εχθρό του ' 
ώς όρμάει πρόθυμα ό κόσμος στό παζαρι, 
δταν ακούει στριγγιά φωνή: πιάστε τον κλέφτη, 
τρέχει κι ή Μάγγυ, μέ τις στρίγγλες καταπόδι 
καί ούρλιάζαν έτσι, πού σε κόβει κρύος ίδρωτας.

νΕΓ καλά σοϋγινε, βρε Τάμ, καλά νά παθης* 
σάν ρέγγα νά ψηθής στής Κόλασης τή Θρακα. 
νΑδικα ή Καίτη καρτερεί τό γυρισμό σου, 
χαί γρήγορα γιά σένα μαϋρα Θα φορέση.

Σφίξου, καϋμένη Μάγγυ, βάλ τα δυνατά σου 
τ ι άν σοϋ γίνη νά μπής στοϋ γεφυριοϋ τήν κόπια, 
τούς τραβάς ϋστερα τή γλώσσα γιά περγέλιο, 
γιατί άμα δοϋν νερό τρεχούμενο, δειλιάζουν.
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Μά πριν προφθάση νά πατήση τήν καμάρα, 
δεν είχε ή δόλια Μάγκυ ουρά γιά νά κουνήση.
Γιατί ή Νανά, πρώτη μπροστά σ' δλους τούς άλλους, 
πήρε τήν άξια τή φοράδα καταπόδι, 
πασκίζοντας, με άγριο θυμό, τον Τάμ ν' άδράξη, 
Ααγαριαζε ή κνρά χωρίς τον ξενοδόχο: 
ρίχνεται ή Μάγκυ καί γλυτώνει τον αφέντη 
μά ή γκρίζα της ουρά είχε άπομείνει όπίσω.
Καί ή σκρόφα ή λάμια τής χουφτώνει τά καπούλια 
καί τής αφήνει κολοβά τά πισινά της.

Τώρα άν διαβάση μάννας γιος τή γρσφή τούτη, 
κομπόδεμα νά κόμη αυτός τή διδαχή της.
Καί δποτε θάχη το μυαλό του στήν κανάτα, .
ή ξορέξι του θάναι ή κοντοφορεμένες,
άς τό σκεφθή: ή χαρά συχνά ακριβά κοστίζει.

'Απόδοση: ΑΡΣΕΝΗ  ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ

Π ά ρ  ̂α

Γαλάζιο κύμα γλυκοφίλησε τήν ξέρα 
καί σκόρπισε στήν ώρια σου άγκάλη 
άνάλαφρη, μεθυστική τήν ζάλη 
του πόντου τήν έρωτική. Καί βέρα

ολόχρυση, του ήλιου θυγατέρα, 
τό Ίόνιο γιά πάντα έχει βάλλει 
πυρόξανθο φλογάτο περιγιάλι.
Χαρμόσυνο τραγούδι του άγέρα

τό όνομά σου Πάργα. Μά τό αίμα 
έπύργωσεν, άψήλωσε τό βλέμμα 
σάν πούλησε στούς άπιστους 6 ξένος

τήν γή τήν καρπερή. 'Αρματωμένος 
φουσέκια καί σπαθιά, ξανά δεσπότης 
6 "Ελληνας ό πρώτος, ό Σουλιώτης!..

ΝΙΚΟΣ A . ΤΕΝΤΑΣ



Η ΤΡΕΛΑ
ΣΑΝ ΤΕΧΝΙΚΗ ΤΟΥ ΥΠΕΡΡΕΑΛΙΣΜΟΥ 

ΚΑΙ ΣΑΝ ΘΕΜΑ ΤΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ
Μ Ε Λ Ε Τ Η *

Ο ΥΠΕΡΡΕΑΛΙΣΜΟΣ ΤΟΛΜΑ

Ό  Υπερρεαλισμός δέν έπεσε ξαφνικά, σάν βροντή σέ ξάστερο ούρανό, 
ούτε γεννήθηκε μιά ώρισμένη ήμερομηνία, οΰτε τόν έπέβαλε ένας άνθρωπος, μέ 
μιά κάποια πράξη του. Τό πρώτο Μανιφέστο του Ύπερρεαλλισμοΰ, πού έδημο- 
σίευσε ό Άντρέ Μπρετόν στά 1924, δέν είναι ή άρχή Αλλά τό τέλος μιας έπώα- 
σης πού ή σύλληψή της τοποθετείται στίς Αρχές τού αιώνα.

νΑν ή Επιστήμη βγήκε άπό την Ποίηση, δπως λέγει δ Γκαίτε, μέ τη σειρά 
της καί ή Επιστήμη γεννά Ποίηση. Ό  'Υπερρεαλισμός δέ θά μπορούσε νά είχε 
γεννηθεί, άν δέν προύπήρχε ό Φρόϋδ καί ή Ψυχανάλυση μέ δλα τά παρακλάδια 
της, δ ’Αϊνστάιν μέ τη θεωρία τής Σχετικότητας, δ Πλάνκ μέ την θεωρία τής 
’Ασυνέχειας, δ Χάϊζενμπέργ μέ την άρχή τής ’Αβεβαιότητας, ό Μπεργκσόν μέ τή 
φιλοσοφία τής ένόρασης, ή παρακμή τού Ντετερμινισμού καί ή Αναγνώριση τής 
σημασίας τού Τυχαίου.

Παράλληλα πρός τούς προδρόμους αυτούς στό έπιστημονικδ πεδίο, υπήρξαν 
πρόδρομοι καί στό λογοτεχνικό πεδίο, δπως ό Μπωντελαίρ, δ Μαλλαρμέ, δ Ρεμπώ, 
δ Λωτρεαμόν, δ Πώλ Βαλερύ, δ Έλιοτ, δ ΆπολλιναΙρ καί άλλοι.

'Όμως καμμιά γέννηση δέν έπέρχεται Ανώδυνα* καί δ πόλεμος πού μιά 
μορφή του είναι καί ή έπανάσταση, είναι ή μαμμή πού ξεγεννάει κάθε έποχή 
πού έγκυμονεί κάποιο νέο κίνημα. Έ τσι δ πρώτος παγκόσμιος πόλεμος έπαιξε 
γιά τόν 'Υπερρεαλισμό τό ρόλο τής μαμμής πού γέννησε πρώτα τόν Ντανταϊσμό 
Από δπου γεννήθηκε πιά, μέ τόσες μεσολαβήσεις, δ 'Υπερρεαλισμός.

Ό  'Υπερρεαλισμός έχει κάθε λόγο νά Ανάγει τήν καταγωγή του περισσό
τερο στήν Επιστήμη και στή Φιλοσοφία (πού κι αύτή Επιστήμη είναι) Από κάθε 
άλλο κίνημα τέχνης, γιατί δ ίδιος είναι~λιγώτερο ένα κίνημα τέχνης καί περισ
σότερο μιά θεωρία, μιά φιλοσοφία, πού πασκίζει νά χαράξει στόν άνθρωπο νέ
ους κανόνες ζωής. Ή  Τέχνη γιά τόν υπερρεαλιστή καλλιτέχνη δέν είναι τελικός 
σκοπός, άλλά μέσο, γιά νά φθάσει σ’ ένα άλλο τελικό σκοπό, πού είναι ή γνώση 
τού Αληθινού καί τού Απόλυτου, ή κατάκτηση τής Απόλυτης έλευθερίας, ή Απαλ
λαγή άπό κάθε συμβατικότητα καί Αναγκαιότητα κοινωνική καί ή δημιουργία γιά 
τόν άνθρωπο ένός καινούργιου τρόπου ζωής.

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, Τόμου σελ. 264.
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Τό καλλιτεχ.ικδ ταλέντο, αυτή ή προϋπόθεση γιά κάθε καλλιτεχνική δημι
ουργία, καταργεϊται σάν πρόληψη. Κάθε άτομο πού είναι ποτισμένο μέ τήν 
υπερρεαλιστική πίστη, είναι (κανό γιά δλα, άρα καί γιά τήν καλλιτεχνική 
δημιουργία.

Δέν χρειάζονται, κατά συνέπεια, ειδικοί τεχνίτες, προικισμένοι, τάχατες, 
άπό τή φύση μέ κάποιο είδικδ στοιχείο στό αίμα τους, πού τδ λένε ταλέντο, γιά 
νά ύ.ιάρξουν έργα τέχνηςί1), άλλά χρειάζουνται απλώς υπερρεαλιστές καί μόνο 
υπερρεαλιστές καί τίποτε άλλο.

’Αλλά μέ ποιά τρόπο θά κατωρθώσουν οί πιστοί τού ‘Υπερρεαλισμού νά 
άξιωθούν αυτής της δημιουργικής δύναμης, δίχως καμμιά άλλη έκπαίδευση καί 
ειδίκευση έξδν τή σουρρεαλιστική τους πίστη; Ό  'Υπερρεαλισμός καθώρισε 
αυτά τά μέσα, περιορισμένα σέ μικρά άριθμδ άλλωστε, καί τά έθεσε στή διάθεση 
κάθε πιστού. Τά μέσα αυτά δέν άπαιτούν γιά νά αποδώσουν, παρά άφοσίωση. 
Νά δοθή δηλ. δ κάθε υπερρεαλιστής δλοκληρωτικά, μέ δλο του τδ είναι, στδ 
νέο δόγμα.

Τά μέσα αυτά είναι: Τδ χιούμορ, τδ θαυμαστό, τδ δνειρο, ή τρέλα, τά 
υπερρεαλιστικά άντικείμενα, τδ θεσπέσιο πτώμα, καί ή αυτόματη γραφή.

Έδώ δέ θά κάμουμε λόγο, παρά μόνο γιά τδ τέταρτο άπδ τά \*περρεαλι- 
στικά μέσα, τήν τρέλα, άκολουθώντας τή συνέχεια τής μελέτης μας. Καί μόνο 
έμμεσα καί παρεμβατικά, δπου θά τδ καλεί ή οίκονομία τού νοήματος, θά κάμουμε 
λόγο καί γιά τήν αύτόματη γραφή.

Η ΤΡΕΛΑ

Ό  Άντρέγιεφ είπε: «μήν παίζετε μέ τήν τρέλα». Γιατί μπορεί, προσποι
ούμενος κανείς τδν τρελδ νά καταλήξει πραγματικά τρελός. Μπορεί, προχωρών
τας στδν κατήφορο τής τρέλας, νά μήν μπορεί νά πάρει έπειτα τδν άνήφορο 
πρδς τήν Ισορροπία.

ΟΙ 'Υπερρεαλιστές δέν σταμάτησαν μπροστά σ’ αύτδν τδν κίνδυνο. Προ
χώρησαν μέχρι τού σημείου νά άποκαταστήσουν ώρισμένα παραληρήματα. Δια
τηρώντας τήν έπαφή μέ τδν έξωτερικδ κόσμο, έπιδοθήκανε σέ ένα είδος δ α ν ο η- 
τ ι κ ή  γ υ μ ν α σ τ ι κ ή ,  πού τούς έπέτρεψε νά ύποκριθούν τήν τρέλα, ένώ δια
τήρησαν τήν Ικανότητα νά ξαναγυρίσουν στήν κανονική στάση.

Στήν περίπτωση αυτή, ρόλο άσφαλιστικής δικλείδας έπαιζε τδ χιούμορ, 
γιατί αυτό, δίνοντας συνείδηση τού γελοίου πού θά είχαν πραγματικοί ταυτισμοί, 
στάθηκε δ φύλακας τής άκεραιότητας τού πνεύματος, καί γιά τούτο τδ βλέπουμε 
νά είναι άχώριστο άπδ δλες τίς υπερρεαλιστικές έκδηλώσεις.

Έτσι, δ Άντρέ Μπρετδν καί ό Πώλ Έλυάρ κατώρθωσαν νά άποκαταστή-

1 .  Ο ί  Υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ τ έ ς ,  π ο ύ  μ ι λ ο ύ ν  έ τ σ ι  γ ι ά  τ ό  τ α λ έ ν τ ο ,  π έ φ τ ο υ ν  σ τ ό  λ ά θ ο ς  ν ά  π α ί ρ 

ν ο υ ν  τ ό  α ί τ ι ο  γ ι ά  α π ο τ έ λ ε σ μ α .  ’ Ε π ε ι δ ή  μ έ  τ ή ν  τ ε χ ν ι κ ή  τ ή ς  α υ τ ό μ α τ η ς  γ ρ α φ ή ς ,  μ ε ρ ι κ ά  
ε ξ α ι ρ ε τ ι κ ά  τ α λ έ ν τ α ,  ό π ω ς  ό  Β α λ ε ρ ύ ,  ό  Μ π ρ ε τ ό ν ,  6  Ά ρ α γ κ ό ν ,  μ ά ς  έ δ ω σ α ν  α ξ ι ό λ ο γ α  έ ρ γ α ,  

έ β γ α λ α ν  τ ό  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  δ τ ι  τ ό  τ α λ έ ν τ ο  ε ί ν α ι  π ε ρ ι τ τ ό ,  ά φ ο ΰ  μ π ο ρ ε ί  ν ’ ά ν τ ι κ α τ α σ τ α Ο ε ί  μ έ  

τ ι ς  υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ τ ι κ έ ς  τ ε χ ν ι κ έ ς .  ’ Ε ν ώ  τ ό  σ ω σ τ ό  ε ί ν α ι  ό τ ι  ο ί  υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ τ ι κ έ ς  τ ε χ ν ι κ έ ς  α π ο 
δ ώ σ α ν ε  σ έ  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α ,  χ ά ρ η  σ τ ό  τ α λ έ ν τ ο  π ο ύ  δ ι έ θ ε τ α ν  ε κ ε ί ν ο ι  π ο ύ  χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ή σ α ν ε  

α υ τ έ ς  τ ί ς  τ ε χ ν ι κ έ ς .
Κ α ί  μ έ  τ ή ν  ε υ κ α ι ρ ί α  α υ τ ή ,  δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  ξ ε χ ν ο ύ μ ε  τ ί  Ο ά  π ε ί  τ α λ έ ν τ ο .  Τ ό  τ α λ έ ν τ ο  

δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  τ ό  σ υ γ χ έ ο υ μ ε  μ έ  τ ή ν  έ μ π ν ε υ σ η  ή  τ ή ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή  δ η μ ι ο υ ρ γ ι κ ό τ η τ α ,  ή  τ ή ν  

Ι δ ι ο φ υ ί α .  Τ ό  τ α λ έ ν τ ο  Ο ά  π ε ι  δ ο υ λ ε ι ά .  Δ ο υ λ ε ι ά  κ α ί  π ά λ ι  δ ο υ λ ε ι ά .  Τ ό  τ α λ έ ν τ ο  δ η λ .  ε ί ν α ι  

ή  δ ύ ν α μ η  ε κ ε ί ν η  π ο ύ  κ ά ν ε ι  ά π ό  τ ο ν  ε ρ γ ά τ η  τ ή ς  τ έ χ ν η ς ,  έ ν α  σ κ λ ά β ο  τ η ς .  * Η  α ύ τ ό μ α τ η  

γ ρ α φ ή  κ α ί  ο ί  ά λ λ ε ς  τ ε χ ν ι κ έ ς  τ ο ύ  υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ μ ο ύ ,  δ έ ν  α π α λ λ ά ξ α ν ε  τ ο ύ ς  υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ τ έ ς  ά π ό  

τ ή ν  έ ξ α ν τ λ η τ ι κ ή  δ ο υ λ ε ι ά  π ο ύ  ά π α ι τ ε ί  ή  τ έ χ ν η . ' Κ α ί  χ ω ρ ί ς  α υ τ ή  τ ή ν  ε π ί μ ο ν η  ε ρ γ α σ ί α ,  π ο ύ  

κ α τ έ β α λ α ν  ο ί  δ η μ ι ο υ ρ γ ο ί  τ ο ύ  υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ μ ο ύ ,  υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ μ ό ς  δ έ  Ο ά  υ π ή ρ χ ε .
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σουν, δπως είπαμε, ώρισμένα παραληρήματα, δπως τήν πνευματική άναπηρία, 
την όξεία μανία, τη γενική παράλυση, τό έρμηνευτικό παραλήρημα, τήν πρώιμη 
παραφροσύνη, καί άποδείξανε τήν πλαστικότητα πού έχει τό άνθρώπινο πνεύμα, 
τήν Ικανότητά του νά υποτάσσεται κατά βούληση, σέ μιά διαταραχή διάρκειας, 
χωρίς αυτό νά είναι Ικανό νά βάλει σέ κίντυνο τήν Ικανότητά του σέ Ισορροπία.

Ή  άσκηση αύτή έδωσε στους πιό πάνω συγγραφείς τήν ευκαιρία νά δια
πιστώσουν πόσο μεγάλος είναι ό πλούτος των έφοδίων πού διαθέτει δ νούς καί 
στάθηκε τό πρώτο βήμα πρός μιά ευρύτερη έλευθερία, πού έπιτρέπει νά άπαλλαγεί 
κανείς άπό δλους τούς περιορισμούς ένδς δήθεν κοινού νού.

Είναι φανερόν πώς έκείνο πού έκαμε τούς Υπερρεαλιστές τόσον έπίμο- 
νους στήν άναζήτηση τής δράσης τού τρελού, είναι ή βεβαίωση τού Φρόϋδ, δτι 
ot άρρωστοι αυτοί ξεύρουν πολύ περισσότερα πράγματα άπό τούς Ισορροπημέ
νους άνθρώπους, σχετικά μέ τήν έσωτερική πραγματικότητα καί μπορούν νά μάς 
τά άποκαλύψουν, ένώ χωρίς αυτούς θά έμειναν άδιαπέραστα. Σ ’ αυτό τό σημείο 
μπαίνει τό έρώτημα, μέ ποιό τρόπο ή ποιό μέσο δ υπερρεαλιστής θά πετύχει αύτή 
τήν ψευδοταύτιση μέ τόν παράφρονα, πού θά τού δώσει τήν εύχέρεια νά ύπο- 
κλέψει τήν δράσή του ;

Ό  Άντρέγιεφ, παρουσιάζει τόν ήρωά του, τόν Κερζεντζέφ, νά κάνει ενα 
φόνο. Κριτικάροντας δμως έπειτα δ ίδιος τήν πράξη του, λέει: «Νά σκοτώσεις 
έναν άνθρωπο δέν είναι παίξε—γέλασε». Ό  υπερρεαλισμός δέν πρόκειται βέβαια 
νά υιοθετήσει αύτή τή μέθοδοί1). Γιατί έχει στή διάθεσή του, τώρα, ένα άλλο 
όργανο, τόν ψυχικό αύτοματισμό. Καί είναι δ ψυχικός αύτοματισμός ή «άλή- 
θινή» λειτουργία τής σκέψης, έκφρασμένης είτε γραπτά, είτε προφορικά, είτε 
είκαστικά, είτε μέ δποιοδήποτε άλλο τρόπο, καί άπαλλαγμένης άπό κάθε λογικό 
έλεγχο καί άπό κάθε ηθικό φραγμό. Έτσι, μέ τόν τρόπο αύτόν, δ άνθρωπος ξανα- 
γυρίζει στήν πρωτόγονη φύση του, δπου, έλευθερωμένος άπό κάθε συμβατικό
τητα, άπό κάθε έπίδραση τού πολιτισμού, ξαναβρίσκει δλη του τήν πρωτόγονη 
ψυχική δύναμη.

Ή  αύτόματη γραφ ή. Ό  ψυχικός αύτοματισμός, έκδηλωμένος μέ τό γρα
φτό λόγο, μάς δίνει τό κύριο μέσο μέ τό δποίο έξυπηρετεϊται κυρίως ή υπερρεα
λιστική λογοτεχνία.

Ό  λογοτέχνης, πραγματοποιώντας μιά χαλάρωση δλης τής ένέργειας έλέγ- 
χου, συγκεντρώνεται στδν έαυτό του δσο γίνεται πιό αύστηρά, καί άπαλλαγμέ- 
νος άπό κάθε έξωτερικό έρεθισμό, παραδίνεται σ’ ένα γρήγορο γράψιμο, κατά 
τρόπο τέτοιο, πού τό κριτικό του πνεύμα νά μήν έχει πάνω του καμμιά έπίδραση. 
Έ τσ ι, τό γράψιμο αύτό, καταντάει, δπως λέει ό Μπρετόν, «ή μιλημένη σκέψη».

Τήν πρώτη έφαρμογή τής μεθόδου έκαμαν οί Μπρετόν καί Σουπώ, πού 
άφήνοντας νά μιλήσει τό άσυνείδητό τους, έγραψαν ταυτόχρονα, άλλά χωριστά 
δ ένας άπό τόν άλλο, τό βιβλίο «Τά μαγνητικά πεδία». Κάθε μέρα έγραφαν άπό 
ένα κεφάλαιο. Τά δυό γραψίματα είταν σχεδόν παρόμοια καί μόνο ή άλλαγή τής 
ταχΰτητος έδινε διαφορετικά κείμενα(1 2).

Τό βιβλίο αύτό, Ισχυρίζονται οί συγγραφείς του, είναι γόνιμο σέ λαμπρές 
παρομοιώσεις, άπροσδόκητες καί χιουμοριστικές. Μάς δίνουν, σάν δείγμα, τίς 
έπόμενες.

1 .  Κ ι ’ ά ς  λ έ γ ε ι  6 Α .  Μ π ρ ε τ ό ν  « ή  π ι ό  α π λ ή  υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ τ ι κ ή  π ρ ά ξ η  σ υ ν ί σ τ α τ α ι  ν ά  

β γ ε ι ς  σ τ ώ  δ ρ ό μ ο  μ ε  τ ά  π ι σ τ ό λ ι α  σ τ ά  χ έ ρ ι α  κ α ί  ν *  α ρ χ ί σ ε ι ς  ν ά  π υ ρ ο β ο λ ε ί ς  σ τ ή ν  τ ύ χ η ,  δ σ ο  

μ π ο ρ ε ί ς ,  π ά ν ω  σ τ ο  π λ ή θ ο ς . . . *

2 .  Κ α ι  ό  υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ τ ή ς  π ο ι η τ ή ς  Ν ί κ ο ς  Γ κ ά τ σ ο ς  έ γ ρ α ψ ε  έ τ σ ι ,  μ έ σ α  σ έ  μ ι ά  ν ύ χ τ α ,  

τ ό  π ο λ ύ σ τ ι χ ο  π ο ί η μ α  « ’ Α μ ο ρ γ ό ς * ,  π ο ύ  τ ό ν  κ α τ έ τ α ξ ε  ε ύ Ο ύ ς  α ν ά μ ε σ α  σ τ ο ύ ς  κ ύ ρ ι ο υ ς  ε κ π ρ ό 

σ ω π ο υ ς  τ ή ς  υ π ε ρ ρ ε α λ ι σ τ ι κ ή ς  π ο ί η σ η ς  σ τ ή ν  Ε λ λ ά δ α .
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I. «Ή φυλακή μας είναι κτισμένη μέ αγαπητά βιβλία
αλλά δέν μπορούμε πιά νά δραπετέψουμε έξ αιτίας δλων 

- αυτών τών παθητικών όσμών πού μάς άποκοιμίζουν...»
II. «"Ολος δ κόσμος μπορεί νά περάσει άπό αυτόν τδν 

ματωμένο διάδρομο, δπου είναι κρεμασμένες οΐ αμαρ
τίες μας, χαριτωμένος πίνακας, δπου παρά ταΰτα κυ
ριαρχεί τό γκρίζο».

Τδ νόημα τών φαινομενικά Ασυνάρτητων αύτών φράσεων είναι φανερό. 
Μ’ δλο πού δέν κάνουμε έδώ Αξιολόγηση, πρέπει έπίσης νά παρατηρήσουμε δτι 
καί ή ποιητική ούσία, μ’ δλο πού φαίνεται νά πηγάζει άπό ένα ταλέντο πού έχει 
ελευθερωθεί Από τούς φραγμούς τής τεχνικής, κάνει αισθητή τήν παρουσία της. 
’Αφήνοντας, ωστόσο, τό ζήτημα τής ποιητικής ουσίας, κατά μέρος, περιοριζόμα
στε νά έρμηνέψουμε τό νόημα, γιά δσους δέν τό βρίσκουν Αρκετά φανερό ή δια
τηρούν Αμφιβολίες.

Τό νόημα τού I.

«Ή γνώση μας τού έξωτερικού κόσμου, ή κολτούρα μας, δλος μας δ 
πνευματικός καί ψυχικός κόσμος, είναι μιά φυλακή, Αφού ή έλευθερία μας, 
είναι περιορισμένη Από τήν πνευματική Αγωγή μας. Δέν είναι δυνατό νά 
δραπετέψουμε έξω άπό τό γνωσεολογικό έαυτό μας, έξω άπό τό πιστεύω μας, 
έξω Από τό «έκ παραδόσεως* ήθικό μας Έγώ. Γιατί οί τοίχοι τής φυλακής μας 
είναι κτισμένοι μέ βιβλία, δηλ. μέ Ιδέες, μέ διδαχές, μέ πνευματικά ύλικά. "Ολα 
αυτά, άναδίδονται σάν όσμές κάποιου Αναισθητικού καί μάς άποκοιμίζουν. Καί 
αυτό σημαίνει πώς δχι μόνο δέν μπορούμε νά δραπετέψουμε, Αλλά ούτε τό θέ
λουμε, γιατί τά δεσμά μας, μάς είναι Αγαπητά.»

Βλέπουμε έτσι, πώς ή φυλακή τού υπερρεαλισμού έχει εύρύτερη έκταση άπό 
τή φυλακή τού Καβάφη. Ό  Καβάφης είναι φυλακισμένος στόν έαυιό του καί τά 
τείχη πού τόν περικλείνουν είναι οί ψυχονευρωτικές του Ανωμαλίες. Ό  κόσμος 
μέ τόν όποιο τόν άφησαν έξω είναι ή κοινωνία τών Ανθρώπων μέ τόν πολιτι
σμό της, τις συμβατικότηιές της, τις άναγκαιότητές της. Γιά τόν ύπερρεαλιστή, 
φυλακή είναι ή σύγχρονη κοινωνία μέ δλο της τόν πολιτιστικό έξοπλισμό. Τά 
τείχη είναι Ακριβώς αύτός δ σύγχρονος πολιτισμός καί δ έλεύθερος χώρος πού 
Ατενίζει δ υπερρεαλιστής, είναι ή πρωτόγονη φυσική κατάσιαση στήν δποία δ 
σημερινός Ανθρωπος θέλει νά ξαναγυρίσει κατά πώς τό τραγουδεί δ Σεφέρης.

* Ώ  ! π ι ό  κ ο ν τ ά  σ τ η  ρ ί ζ α  τ ή ς  ζ ω ή ς  μ α ς  

ά π ό  τ ή  σ κ έ ψ η  μ α ς  κ ι ’ ά π ό  τ ή ν  ε ν ι α .

* Ώ  ! ν ’ α π α λ ύ ν ε ι  ξ ά φ ν ω  τ ή ν  ά φ ή  μ α ς  

τ ό  δ έ ρ μ α  τ ή ς  σ ι ω π ή ς  π ο ύ  μ ά ς  σ τ ε ν ε ύ ε ι  

ν ά  λ η σ μ ο ν ή σ ο υ μ ε ,  θ ε ο ί ,  τ ό  κ ρ ί μ α  

π ο ύ  δ λ ο  π λ η θ α ί ν ε ι  κ ι ’ δ λ ο  μ ά ς  β α ρ α ί ν ε ι  
ν ά  β γ ο ύ μ ε  ά π ό  τ ή  γνώση  κ ι ’  ά π *  τ ή ν  π ε ί ν α .

Τό νόημα τού II.

«ΟΙ Αμαρτίες μας, δηλ. οί γνώσεις μας άπό διαβάσματα καί διδαχές, ή 
παραδοσιακή μας Αγωγή, οί δεσμοί μας μέ τόν πολιτισμό μας, κρεμασμένες ζερβά 
δεξιά, σάν κατάδικοι Από τις Αγχόνες τους, σχηματίζουν ένα διάδρομο. Αύτός 
ό διάδρομος είναι περισσότερο ή λιγώιερο μακρύς, Ανάλογα πόσο πλούσιος είναι 
καθένας μας σέ Αμαρτίες. Καί δλος δ κόομος μπορεί νά περάσει Ανάμεσα Απ’ 
αύτόν, γιατί κανένας μας δέν είναι δίχως Αμαρτίες δηλ. δεσμούς μέ τις συμβα-
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τικότητης τού πολιτισμού μας. Χαριτωμένη εΙκόνα, άλλά κάπως θλιβερή, νά τή 
συλλογιστεί κανείς».

Οί σουρρεαλιστές είναι βέβαια ένθουσιασμένοι μέ τά έπιτεύγματά τους καί 
διακηρύττουν τΙς άρχές τους σε μανιφέστα, κηρύγματα, συνέδρια, περιοδικά, βι
βλία κλπ. 'Υπάρχουν δμως καί κείνοι πού έχουν άντίθετη γνώμη καί τούς κατα
πολεμούν. Στήν Ελλάδα ή καταδίωξη έφτασε μέχρι έμπάθεια καί μισαλλοδοξία.

Αφήνοντας κατά μέρος αυτή την έξαλλη πολεμική, άς δούμε τΐ λέγει ένας 
έπιστήμονας καί πνευματικός άνθρωπος, L νευρολόγος ψυχίατρος Φ. Σκούρας, 
μέ δλο τό κύρος τής ειδικότητάς του καί μέ δλη τή σοβαρότητα καί άμεροληψία 
τής Επιστήμης.

«Ό  ψυχικός αυτοματισμός, γιά τόν δποίο ένθαρρύνονται οΐ δπαδοί τού 
υπερρεαλισμού, είναι προϊόν κατώτερης ψυχικής υφής, προϊόν δράσεως των ψυ
χικών λειτουργιών σε κατώτερο ψυχολογικό έπίπεδο, δπου κυριαρχούν οΐ παρα
στατικοί μηχανισμοί, άπαράλλακτα δπως συμβαίνει στό δνειρο».

Καί συνεχίζει πιό κάτω.

«...ό υπερρεαλισμός σάν τεχνοτροπία αυτοματικής, συνειρμικής διατυπώ- 
σεως τών ποιητικών βιωμάτων, μάς θυμίζει τΙς νοσηρές καί άνώμαλες καταστά
σεις, δπου κυριαρχούν οί αυτοματικοί μηχανισμοί τής σκέψως, οί παντοδύναμοι 
καί άσυγκράτητοι μηχανισμοί τού συναισθηματικού καί ένστικτου αυθόρμητέ 
σμού: ή όνειροπόληση, ή ρέμβη, ό ύπνος, οί τοξικές ουσίες, τό άλκοόλ, τό χασίς. 
Τέλος, ώρισμένες ψυχοπάθειας σάν τή Σχιζοφρένεια, διέπονται άκριβώς άπό μιά 
τέτοια άνάλογη διαδοχή άσυνάρτητων καί άσυσχέτων ψυχικών περιεχομένων, 
πού χωρίς κανένα είρμό ή άλλη μεταξύ τους λογική συνέπεια, διατρέχουν τό πε
δίο τής συνηδήσεως (...). Ό  υπερρεαλιστής άπομονώνεται άπό τό περιβάλλον πού 
ζεί, μένει ξένος καί άνεπηρέαστος άπό τό σύνολο, κινείται μέσα σιό δικό του 
όνειρικό κόσμο, δπως δ Σχιζοφρενικός».

(Φ. Σκούρα. «’Αγωνία—Τέχνη—Συγκίνηση»).

Γιά ένίσχυση καί άπόδειξη τών άπόψεών του, δ Σκούρας, παραθέτει καί 
έναάπόσπασμα άπό σουρρεαλιστική συλλογή ποιημάτων, πού περιλαμβάνει «αίνιγ- 
ματικά δσο καί παράδοξα λογοτεχνικά δημιουργήματα σάν τό άκόλουθο »:

II. «Οί δρόμοι ταχύτητος μέσα σέ σάκκους
μηχανών πού άναζητούν τά έργαλεία τους, πού 
γίναν τσουρέκια...

V. Τό πρόσωπο σκασμένο σάν ήφαίστιο πού παρακοι
μήθηκε καί κάνει άσκτ'ισεις γυμναστικής.

VI. Τό κραγιόν πού φαντάσθηκε πώς ειταν κιθάρα 
κουρασμένη νά σιωπά.
Καί τά καράβια πού γυρεύουν θέση γραββάτας.
Μέσα σέ άποθήκες σέ σχήμα ξεπετσωμένου ζωντανού 
βωδιού γιά νά ποδοχτυπά δ ήλιος άπό άνυπομονησία 
καί νά φωνάζει σέ δλους τούς άνήλιαγους πού δέν 
άπόκαμαν νά τό έπαναλάβουν...»

Καί έπιλέγει, δ Σκούρας. «Έάν τό παραπάνω κατασκεύασμα είναι λογο
τεχνία, άς μού έπιτραπή νά άμφιβάλω γιά κάθε παρόμοια άπόπειρα χαώδη καί 
άσυνάρτητη».

Ά πό πρώτη άποψη, δέν έχει άδικο δ συγγραφέας—γιατρός.
Ά ν  δμως κυττάξουμε πιό προσεκτικά αυτούς τούς στίχους, καί δχι μόνο
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χωρίς προκατάληψη επειδή είναι υπερρεαλιστικοί, άλλά και χωρίς βιασύνη στή 
διατύπωση συμπερασμάτων, ίσως στδ τέλος Αναγκαστούμε νά παραδεχτούμε πώς 
καί είρμός λογικός υπάρχει καί δέν είναι άμοιροι ποιητικής συγκίνησις. Γιά νά 
μήν τούς επαναλαμβάνουμε, θά τούς ύποδηλώσουμε μέ τήν Αρίθμησή τους.

II. Νά, έπί τέλους, πού μπορέσαμε νά αποκτήσουμε τΙς ταχύτητες πού πο
θούσαμε, στή στεριά, στίς θάλασσες, στόν άέρα, μέ αυτές τΙς μηχανές, πού είναι 
τόσο καλοβαλμένες μέσα στά σακκιά τους (λοκομοτίβες, πλοία, Αεροπλάνα) καί 
πού απορούν κι’ οί ΐδιες πώς γεννήθηκαν καί πάνε ψάχνοντας νά βρούν τά 
έργαλεία πού τΙς ξεγέννησαν. Μά δέν τά βρίσκουν γιατί αυτά έχουν γίνει πιά 
τσουρέκια στά τραπέζια των βιομηχάνων πού τΙς παράγουν, των μηχανικών πού 
τις σχεδίασαν καί τών τραπεζιτών πού χορηγήσανε τά χρήματα γιά νά τΙς 
φτιάξουν.

Όμολογώ, πώς θαυμάζω είλικρινά αυτή τή συμπυκνωμένη ποιητική έκ
φραση ένδς νοήματος πού διαφορετικά χρειάζεται μεγάλη φλυαρία γιά νά ειπωθεί.

V. Τ ό π ρ ό σ ω π ο .  Δέν μάς ενδιαφέρει τίνος είναι. Μπορεί νά είναι τού 
δουλευτή τής γής, πού είναι δλη μέρα εκτεθειμένο στόν ήλιο, στή βροχή, στόν 
άνεμο. Μπορεί τού θεατρίνου, ή τής μεγάλης κυρίας ή τής κοκότας, πού τό έχει 
καταφάγει τό ξενύχτι, τό φτιασίδι, τό πιοτό, ή δουλειά. Εκείνο πού μάς ένδια- 
φέρει είναι ή ζωντανή παρομοίωση. Τό πρόσωπο αύτό μοιάζει ήφαίστειο, πού 
οί άνθρωποι τό νόμισαν σβησμένο (παρακοιμήθηκε) καί πού οί καιρικές συνθή
κες τού διαβρώσανε τις πλαγιές κι* έκαναν τούς άνθρώπους νά ξεθαρρέψουν καί 
νά τΙς κατοικήσουν καί καλλιεργήσουν. Μά νά τώρα πού δ κοιμισμένος γίγαν- 
τας άρχίζει νά ξυπνάει καί μέ προδρομικά σημάδια, πού θυμίζουν Ασκήσεις γυμ
ναστικής, ειδοποιεί τούς άνύποπτους άνθρώπους πώς είχαν λογαριάσει χωρίς 
τό άφεντικό.

VI. Τ ό κ ρ α γ ι ό ν .  Μιά λέξη πού ήταν μιά όλόκληρη εικόνα. Μπορεί νά 
υποδηλώνει μιά όμορφη δεσποινιδούλα, μπορεί καί μιά ώριμη κυρία. Μιά κιθάρα 
πότε κουράζεται; 'Όταν μένει κρεμασμένη στόν τοίχο Αχρησιμοποίητη ή όταν 
βρίσκεται σέ χρήση; Καί μιά γυναίκα συνηθισμένη νά μιλεϊ ή νά τραγουδά, πότε 
κουράζεται; Ό ταν άκούγεται πολύ ή όταν δέν υπάρχει Ακροατήριο νά τήν χειρο
κροτήσει ;

Τά κ α ρ ά β ι α  γ υ ρ ε ύ ο υ ν  θ έ σ η  γ ρ α β β ά τ α ς .  Μιά είκόνα γεμάτη 
Ανοιχτούς δρίζοντες καί-γαλάζιο. Τά καράβια μέ τά πανιά τους μαζεμένα ψηλά 
στό πάνω δριζόντιο μπαστούνι, φαίνονται άπό μακρυά σά νά έχουν φορέσει τή 
γραββάτα τους. «Θέση γραββάτας». Θά μπορούσε αυτή ή φράση νά είναι καί 
ναυτικό παράγγελμα.

Καί ή τελευταία είκόνα πού περισσότερο διαισθανόμαστε τό νόημά της 
παρά πού μπορούμε νά τό έκφράσουμε. Χωριάτες πού κατοικούν σέ σταύλους 
Ανήλιαγους, σάν βώδια, ξεπετσωμένοι ζωντανοί άπό τή σκληρή δουλειά, ένώ 
Απόξω δ ήλιος ποδοχτυπά καί τούς φωνάζει πώς δέν Απόκαμαν μέ τή μοίρα τους 
καί δέν έχουν μάτια νά δούν τό φώς.

Ό  γιατρός Σκούρας έρωτά άν είναι λογοτεχνία αυτή.
Βέβαια έχει μιά Ασάφεια, τήν Ασάφεια καί τήν άποσματικότητα τού όνεί- 

ρου, πού δίνει αυτόματη γραφή, γιατί τό κείμενο είναι προϊόν αύτόματης γρα
φής. Άλλά δέν μπορούμε νά Αρνηθούμε ότι υπάρχει ειρμός καί δτι είναι γεμάτη 
νόημα, πλούσια σέ εικόνες, γιατί δ σουρρεαλισμός έκφράζεται σέ εΙκόνες, πλού
σια σέ έπεκτάσεις, πού βάζει σέ Ισχυρή κίνηση τή φαντασία τού Αναγνώστη.

Τό άν είναι «ποίηση» αύτό, είναι Αλλο ζήτημα, πού έχει σχέση μέ τόν 
Ιντελεκτουαλισμό.

Μέ αύτά δέ θέλουμε νά Αρνηθούμε τήν έπιστημονική τοποθέτηση πού κάνει
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ό γιατρός Σκούρας τού υπερρεαλισμού, άφού κΓ οί ίδιοι οί υπερρεαλιστές δέν 
τήν άρνούνται, ούτε νά Αμφισβητήσουμε τήν άκρίβεια τού συμπεράσματός του:

«Χρειάστηκε αιώνων έξέλιξη γιά νά περάσει δ άνθρωπος τήν 
όνειρική αυτή διανόηση, τήν όποια διατηρεί Ακόμα κατά τδν ύπνο, 
γιά νά φτάση στή συγκεκριμένη ίδεοκινητική διατύπωση μέ τόν έν- 
αρθρο λόγο. Χρειάστηκε αιώνων πολιτισμός γιά νά μπορέση δ άν
θρωπος στή συνεχή καί άνιούσα πορεία του πρός τήν «έγκεφαλο- 
ποίηση» νά δημιουργήση συνειδητή καί αυτόβουλη σκέψη, Ανεξάρ
τητη άπό παραστάσεις καί σχήματα μέ μόνη τή δύναμη των λεξικών 
συμβόλων τού γραπτού καί τού εναρθρου λόγου...».

Δέν άρνούνται οί υπερρεαλιστές πώς θέλουν νά Ανεβούν τό ποτάμι κατά 
τήν Αντίθετη φορά. Αυτό θέλουν Ακριβώς, νά πάνε πρός τΙς πηγές. Νά διανύ- 
σουν τό δρόμο τής έξέλιξης πρός τήν Αφετηρία. «Πρός  τήν τ ρ α ν ή  άφε* 
τ η ρ ί α » ,  δπως λέει καί κάποιος Γιαννιώτης ποιητής, πού δυστυχώς σώπασε 
πρόωρα. Μά όχι γιά νά έγκαταλείψει τή συνειδητή και αυτόβουλη σκέψη καί τόν 
έναρθρο λόγο, γιά νά τά Αντικαταστήσει μέ παραστάσεις καί σχήματα καί μέ 
τόν άναρθρο λόγο, Αλλά νά προσθέσει στή δύναμη έκφρασης τού Ανθρώπου τόν 
πλούτο τού Ασυνειδήτου καί μιά νέα δράση. Καί στό σημείο αυτό, γενιέται τό 
έρώτημα, ποιός άπό τούς δυό παραβιάζει Ανοιχτές πόρτες. Ή  Επιστήμη πού 
Αποκαλύπτει τΙς Επιδιώξεις τού *Υπερρεαλισμού, ή δ Υπερρεαλισμός πού άνε- 
κάλυψε, έστω καί Αόριστα, τόν κόσμο στόν δποίο θέλει νά ξαναγυρίσει; Ή  Απάν
τηση στό έρώτημα, σήμερα πιά, είναι άσκοπη. Γιατί δ υπερρεαλισμός έχει Απο- 
δόσει δ,τι είταν μπορετό καί έχει γίνει ή Αφετηρία μιας έξέλιξης πρός άλλη κα
τεύθυνση, πού ούιε μπορούσαν νά τήν ύποψιαστούν οί πρώτοι ύπερρεαλιστές. 
Ό  ύπερρεαλισμός, πού έχει άνακόψει τήν πορεία του, βρίσκεται στή βάση τής 
μοντέρνας τέχνης πού έχει δικούς της προσανατολισμούς, καί μόνο σάν έπιβίώση 
παραμένει ή ύπερρεαλιοτική τέχνη, είτε μέ τά έργα πού είχαν παρουσιαστεί στόν 
καιρό της, είτε μέ κάποιους μύστες της πού έξακολουθούν νά τής μένουν πιστοί. 
Μιά τέτοια περίπτωση, είναι ή περίπτωση τού ποιητή καί ζωγράφου Νίκου 
Έγγονόπουλου.

ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ

Είπαμε, στό προηγούμενο κεφάλαιο, δτι δ * Υπερρεαλισμός είναι περισσότερο 
μιά βιοθεωρία καί μιά φιλοσοφία, πού έπιδιώκει νά δώσει στόν άνθρωπο ένα νέο 
τρόπο ζωής, παρά ένα κίνημα τέχνης.

Γιά τόν υπερρεαλιστή καλλιτέχνη, ή τέχνη δέν είναι τελικός σκοπός, Αλλά 
μέσο γιά τή διερεύνηση τού πεδίου του καί τήν έπίτευξη ένός άλλου τελικού 
σκοπού^).

I /O  Ά ντρέ Μπρετόν στό διάστημα 1922-24 διέγραψε πολλά μέλι) άπό τήν υπερρεα
λιστική 'Ομάδα του, γιατί παρασύρύηκαν άπό τή λογοτεχνική δόξα, ξεχνώντας δτι ή υπερ
ρεαλιστική δράση είναι άνιδιοτελής..

Στα 1925 διέγραψε τόν Πέτρο Ναβίλ, σοβαρό στέλεχος και διευντή τού περιοδικού 
«‘Υπερρεαλιστική Επανάσταση», γιατί φάνηκε νά ξεχνάει τήν άρχή δτι ό πραγματικός καλ
λιτέχνης χρειάζεται πάρα πολύ τήν άνεξαρτησία του.

Στά 1929 καταδίκασε πολλούς οπαδούς του γιά ματοιοδοξία, άνάμεσα σ’ αυτούς τήν 
Ά ντω νιν Ά ρτώ , πού, γιά λόγους επίδειξης, άνέβασε τό «Όνειρο» τού Στρίμπεργκ μπρο
στά στή Σουηδική πρεσβεία τού Παρισιού.

Διέκοψε τις σχέσεις του, μέ τόν Φίλιππο Σουπιό, σοβαρό στέλεχος’τού υπερρεαλισμού 
γιατί έδειχνε πολύ μεγάλο ενδιαφέρον γιά τή λογοτεχνία, καθώς καί μέ τόν Ροβέρτο Ντε-
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’Αλλά ή ζωή τού Ανθρώπου δέν πηγαίνει κατά κεί πού θέλουν οί φιλόσο
φοι καί οί όραματιστές, Αλλά κατά κεί πού ωθούν τά οίκονομικά κίνητρα, γιατί 
ό άνθρωπος είναι πρώτα - πρωία χόμο έκονόμικους καί ή κοινωνία μιά οικονο
μική όργάνωση. Αυτή τήν όργάνωση υπηρετεί ή τεχνολογία καί τήν έξωραΐζει 
ή Τέχνη. ^

Ή άποτυχία τού Υπερρεαλισμού, στδ βασικό του σκοπό, είταν άπό κατα
σκευή Αναπόφευκτη. Καί δέν άπόμεινε, σάν ήρθε ή κρίση, παρά δ,τι είχε χτι
στεί άπά τήν Τέχνη. Καί αυτό τό «δ,τι» δέν είταν μεγάλα πράματα. "Ομως 
τότε φάνηκε ποιά είταν ή ουσιαστική συμβολή τού 'Υπερρεαλισμού.

Ό  'Υπερρεαλισμός άποτέλεσε τό θεμελιακό ύπόβαθρο πού πάνω του οίκο- 
' δομήθηκε ή μοντέρνα τέχνη. Γι’ αυτό, μόλο πού δ 'Υπερρεαλισμός σάν καλλιτε

χνικό κίνημα δέν έχει συνέχεια, πάντα μάς είναι παρών, πάντα μάς θυμίζει τήν 
παρουσία του, καί γι’ αυτό, άπό καιρό σέ καιρό, Αναβιώνει, άν δχι αυτός δ Ιδιος, 
τούλλάχιστον ή θύμησή του. Έτσι είδαμε μιά έκδήλωση Αναβίωσης στό Παρίσι 
στά 1964, μέ μιάν Αναμνηστική Έκθεση ζωγραφικής στή Γκαλερί Σαρπαντιέ, 
Έπανέκδοση τών Μανιφέστων τού Άντρέ Μπρετόν, έκδοση μιας Ανθολογίας άπό 
τόν οίκο Σεγκέρς καί μιά 'Ιστορία τού Υπερρεαλισμού γραμμένη άπό τόν ΜωρΙς 
Ναντώ. ’Αλλά αυτές οί έκδηλώσεις μάλλον έδωσαν Αφορμή νά γραφούν στίς έφη- 
μερίδες ένα είδος νεκρολογίες γιά «τό κίνημα πού Ανήκει πιά στό παρελθόν», 
παρά πού στάθηκαν ένέσεις γιά τό ξαναζωντάνεμά τουί1).

Στή χώρα μας, δπου δλα τά κινήματα πού σεμειώνονται στό Εξωτερικό 
φτάνουν πάντα μέ τήν καθιερωμένη καθυστέρηση, σάν μοναδική έκδήλωση, 
έχουμε τήν έπανέκδοση στό τέλος τού 1666 τών ποιητικών Συλλογών τού Νίκου 
Έγγονόπουλου, «Μήν δ μ ι λ ε ί τ ε  ε ι ς  τόν  δ δ η γ ό ν »  καί «Τά κ λ ε ι δ ο 
κ ύ μ β α λ α  τ ής  σ ι ωπ ής » ,  σ’ ένα τόμο άπό τόν οίκο «"Ικαρος». Κι’ αύτή ή 
έπανέκδοση μάς δίνει τήν Αφορμή γιά τις έπόμενες σκέψεις.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΣΤΗΝ ΠΟΙΗΣΗ

*0 έλληνικός υπερρεαλισμός έσημείωσε τήν Ακμή του Από τό 1935 ώς τά 
1943 μέ κύριους έκπρόσωπους τούς ποιητές Όδυσσέα Έλύτη, Άντρέα Εμπειρι
κό, Νίκο Έγγονόπουλο καί Νίκο Γκάτσο. Ή  ποιητική τους παραγωγή καλύπτει 
σέ μάς τΙς Απαιτήσεις γιά μιά δλοκληρωμένη υπερρεαλιστική έκπροσώπηση τής 
γραμματείας μας, ώστε δλες οί άλλες έκδηλώσεις τής ίδιας έποχής ή καί μεταγε
νέστερες νά μήν πολυλογαριάζονται(* 1 2).

Εκείνο, πού χαρακτηρίζει τούς ποιητές αυτούς, είναι δτι έθεσαν τήν αύτό- 
ματη γραφή στή διάθεση τού ταλέντου τους. Ό  υπερρεαλισμός τους δέν πηγαί
νει πιό πέρα άπό αυτού τού είδους τήν υπερρεαλιστική τεχνολογία. Υπερρεαλι
στικούς προβληματισμούς δέν παρουσιάζουν.

Προνειμένου γιά τήν προσπάθεια νά γνωρίσουν τό Σύμπαν τού τρελού, νά 
διεισδύσουν στίς πρωτόγονες πηγές καί νά ξανοίξουν τούς άλλους ουρανούς, τά

σνός, ’γιατί έδειχνε μεγάλο ενδιαφέρον γιά τήν αυτόματη γραφή, παραμελώντας τά άλλα 
καθήκοντα τοΰ υπερρεαλιστή. ‘Ακόμα διεφώνησε μέ τούς υπερρεαλιστές τού κύκλου^τού 
περιοδικού Grand Jeu γιατί ΰεοορούσαν τον υπερρεαλισμό, άπό τήν εσωτερική καί μυστι
κοπαθή του άποψη, καθώς καί μέ πολλούς άλλους σημαίνοντες ποιητές καί ζωγράφους, 
πού ξεχνούσαν τόν κύριο σκοπό τού υπερρεαλιστικού κινήματος καί δέν υπερασπιζόντουσαν 
αρκετά τήν ανεξαρτησία τους απέναντι στήν κοινωνία.

1. Βλ. τό άρθρο «Ή  περιπέτεια τού Υπερρεαλισμού* τού Μάρκ Ά λ ύτ , λογοτεχνι
κού συντάκτη τοΰ «Φιλολογικού Φιγκαρό», πού δημοσιεύθηκε καί στήν «Καθημερινή* τής 
27-8-1964.

2. ‘Αντρέα Καραντώνη «Είσαγωγή στή νεώτερη ποίηση».
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μέθη του Αλλουνού κόσμου, κανένα ένδιαφέρον. Δέν τούς ένδιαφέρουν Ικείνα πού 
ξέρουν μόνον οί τρελοί, δέν Αναζητούν τήν δράση πού δίνει ή παραφροσύνη.

Γι’ αυτό καί στδ ποιητικό τους έργο δέ βρίσκουμε Ανάλογα θέματα. Μονα
δική έξαίρεση δ Νίκος Έγγονόπουλος σ’ ένα καί μόνο ποίημά του, πού περιέχεται 
στή Συλλογή «ΤΑ κλειδοκύμβαλα τής σιωπής» καί Απιγράφεται «Πρωινό τρα
γούδι»^).

’Ιδού τό ποίημα.

Έρώτησα κάποτες γιατί τάχατες 
ή τραγική καί σεμνή παρθένα πού 
λέγονταν Πουλχερία 
Τήν παραμονή τού γάμου της 
σφουγγάρισε προσεκτικά δλο τό σπίτι 
καί τήν έπομένη Απέθανε;
Μιά πού καθάρισε καί νοικοκύρεψε τά πάντα 
γιατί δέ χάρηκε κι’ αύτή 
τΙς μακρυές λευκές νταντέλες 
τούς λευκούς πολύπλοκους φαρμπαλάδες 
καί τά πολύχρωμα μεγάλα φτερά τού γάμου;
Γιατί έναπόθεσε έτσι σιωπηλά 
χάμω στά σανίδια 
τή μεγάλη κίτρινη πεταλούδα 
καί τά χάρτινα λουλούδια > 
πού εΐταν μέσα στό κεφάλι της; 
τό μπαλσαμωμένο πουλί 
πού εΐτανε μέσα στό κλουβί 
τού θώρακά της;
Γιατί;

*Ως έδώ τό ποίημα είναι σαφέστατο καί κανονικότατο, τουλάχιστο δσον 
Αφορά στό νόημα. Μιά κοπέλα, πού είναι Αλλωστε Ιστορικό πρόσωπο(* 2) καί δλη 
ή ιστορία πραγματική, έτοιμάστηκε γιά τό γάμο της. ’Αλλά τήν ήμέρα τού γάμου 
της, λίγο πρίν στεφανωθεί, πέθανε. Τό έπεισόδιο, δσο σπάνιο καί Αναπάντεχο κι’ 
Αν είναι, τίποτα δέν τό Αποκλείει νά συμβεί. Τό θέμα, λοιπόν, τού ποιήματος, 
δέν είναι τό περιστατικό αύτό. Θέμα τού ποιήματος είναι τό «Γιατί»; Βέβαια πρό
κειται γιά ένα έρωτηματικό πού θά μείνει Αναπάντητο. Καί τούτο, γιατί, γιά τόν 
καθένα «λογικό» Ανθρωπο, υπάρχει ένας συμβιβασμός μέ τό «παράλογο». ’Αλλά 
γιά τόν γονιό πού χτυπιέται Από τό Αδόκητο, τό περιστατικό αύτό δέν είναι ούτε 
κανονικό, ούτε φυσικό. Είναι Αδιανόητο καί ούτε δ νούς, ούτε ή καρδιά μπορούν 
νά τό νταγιαντήσουν.

Ό  ποιητής μάς παρουσιάζει τήν εικόνα τού νεκρικού θαλάμου τήν ώρα πού 
ή τραγική κοπέλα, μέσα στό νεκροκέρββατό της, περιστοιχίζεται Από τούς πενθούν- 
τες γονιούς, συγγενείς καί φίλους.

’Ανάμεσα σ* αυτούς, δ πατέρας τής κοπέλας, δλο καί στριφογυρίζει μέσα 
στό μυαλό του, αύτό τό φοβερό έρώτημα, τό «γιατί». Όπου, πάνω στήν πιό κρί
σιμη στιγμή, τό κατάπληκτο κάλεσμα στό ξόδι τής νεκρής, βλέπει τόν πατέρα νά 
σηκώνεται καί νά καταγγέλει: Νά γιατί πέθανε ή κοπέλα μου!

*1. Περιλαμβάνεται κατά προτίμηση σ* όλες τις νεώτερες 'Ανθολογίες.
2. Βλ. τή|σημείωση τής σελ. 136 «Τά κλειδοκ. τής οιωπής» Β' "Εκδοση 1966.



διότι πρέπει νά έχει ό στρατιώτης 
τό τσιγάρο του
τό μικρό παιδί ιήν κούνια του 
κι* 6 ποιητής τά μανιτάρια του.
Διότι πρέπει νά έχει ό στραδιώτης 
τήν πλεκτάνη του 
τό μικρό παιδί τόν τάφο του 
ό ποιητής τή ροκάνα του.
Διότι πρέπει νά έχει ό στραθιώτης 
τό σκεπάρνι του 
τό μικρό παιδί τό βλέμμα του 
ό ποιητής τό ροκάνι του.

Νά γιά ποιό λόγο πέθανε ή σεμνή κοπέλα Πουλχερία τήν ήμέρα τού γάμου της.
Ερμηνεύοντας, 6 Άντρέας Καραντώνης, αύτό τό ποίημα, γράφει «...δ ποιη

τής στό τραγικό «γιατί;» πού έγραψε ό ίδιος δίπλα στή νεκρή κόρη τών στίχων 
του, άπαντάει μέ μιά σειρά παραλογισμών, σά νά θέλει νά υποδηλώσει άκριβώς 
τό άκατανόητο τής ίδιας τής ζωής».

Καί προσθέτει πιό κάτω: «Αυτή τήν άπάντηση τού ποιητή μπορούμε νά 
τήν πάρουμε και σάν καυστική ειρωνεία έναντίον δλων τών φιλοσοφικών δοξασιών 
πού κοιτάζουν νά δώσουν λογικές λύσεις στά αιώνια προβλήματα τής ζωής. Ό  
ποιητής δέ δίνει καμμιά λύση, έκφράζει δμως τόσο πρωτότυπα τήν τραγικότητα 
τών προβλημάτων αυτών καί άνανεώνει μέσα μας τό λυρικό τους ένδιαφέρον».

Μέ τήν έρμηνεία αύτή ό Καραντώνης δείχνει πώς τού διαφεύγει τό κύριο 
καί τό ούσιαστικό σ’ ένα υπερρεαλιστικό ποίημα. "Οτι δηλ. ό πατέρας πού μιλεΐ, 
έχει χάσει τά λογικά του καί τά λόγια του, είναι λόγια ένός παράφρονα, δχι φιλο
σοφικοί έμπαιγμοί τού ποιητή, ούτε έκφραση είρωνείας μπροστά σέ μιά κατάσταση 
πού δέν έπιδέχεται καμμιά είρωνεία. "Οτι αύτό τό στοιχείο τού διαφεύγει τού 
κριτικού, φαίνεται, άν άναλογισθούμε δτι ή έρμηνεία του έχει γενική έφαρμογή, 
άσχετα σέ ποιά Σχολή ή σέ πιά τεχνοτροπία άνήκει τό ποίημα. "Αν δηλ. άνήκει 
στό Ρομαντισμό «ή στό Συμβολισμό, ή σέ όποιαδήποτε άλλη. Καί τότε ποιό είναι 
τό Ιδιαίτερο πού τήν προσαρτά σ’ ένα υπερρεαλιστικό ποίημα;

Γιά νά δόσουμε μιά έρμηνεία, πού νά προσιδιάζει σ’ Ινα υπερρεαλιστικό 
ποίημα, πρέπει νά έχουμε ύπ’ δψη πώς ό ποιητής όδεύει έντεχνα καί συστημα
τικά πρός μιά ύπερπραγματική λύση.

’Εκείνο, πού δέ μάς είπε μέ τήν έρμηνεία του ό Καραντώνης, τό είπε άμέ- 
σως τό κάλεσμα τών λυπημένων: «δ καϋμενος ό γέρος δέν άντεξε». Αύτή τή 
φράση μετουσίωσε ποιητικά. "Ενας παραδοσιακός ποιητής θά τιτλοφορούσε τό 
ποίημα «Ό τρελός πατέρας» άντί «Πρωινό τραγούδι».

'Ωραίο τραγούδι^1).
Τό δτι δ πατέρας τής Πουλεχερίας σ’ αύτή τήν είκόνα παρουσιάζεται τρε

λός, αύιό φαίνεται, έκτός άπό τΙς άσυναρτησίες πού λέει, καί άπό χαρακτηριστικά 
τής τρέλας συμπτώματα: ή γλώσσα του τραυλίζει. «Ό στρατιώτης»—«δ στρα
διώτης»—«δ στραθιώτης». "Οσο κι’ άν αύτές οί λέξεις έχουν ή κάθε μιά διαφο
ρετική σημασία(1 2), έδώ δείχνουν τό σύμπτωμα μιας παθολογικής κατάστασης.

'Η σκέψη του λέει καί ξαναλέει τό ίδιο πράγμα : δ στρατιώτης τό τσιγάρο 
του—δ στραδιώτης τήν πλεκτάνη του—δ στραθιώτης τό σκεπάρνι του».

1. Έ δώ  έχ·ι τό λόγο τό υπερρεαλιστικό χιούμορ: τραγούδι, κατά τραγική έννοια. 
*Η λέξη συγγενεύει στό νόημα περισσότερο μέ τή λέξη τραγωδία, παρά μέ τή λέξη άσμα.

2. Βλ. τή Σημείωση τής σελ. 138 στή Β' έκδοση. 1966·
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«Το μικρό παιδί τήν κούνια του—τδ μικρό παιδί τόν τάφο του—τό μικρό 
παιδί τό βλέμμα του. κλπ.

’Αλλά δ ύπερρεαλιστής ποιητής θέλει νά μεταβιβάσει τό λόγο γιά τή μοίρα 
του, στόν ίδιο τόν ψυχοπαθή. Ό  Καραντώνης μάς λέγει: «Ό ποιητής άπαντάει 
μέ μιά σειρά παραλογισμών». «Αύτή τήν άπάντη7η τοϋ ποιητή...».

«Ό  ποιητής δέ δίνει καμμιά λύση...» «Λησμονεί δηλ. ό Κ. διι δέ βρισκό
μαστε στά χρόνια τού Σολωμού καί τού Τυπάλδου, τότε πού οί ποιητές έβαζαν 
τΙς δικές τους σκέψεις στό στόμα τού τρελού καί τόν μετέβαλαν σε γνωστικό, κι* 
έπειτα χρειαζόντουσαν νά μάς ειδοποιήσουν πώς αυτός πού μιλεί δεν είναι γνω
στικός, άλλά τρελλός.

Ό  Σολωμός :

 ̂ Δυό άδέλφια δύστυχα κοιμούνται κάτου 
τόν άνεξύπνητο ύπνο θανάτου 
Κι* έχασε ή μάνα τους τά λογικά.
Ό  Τυπάλδος :
«Τά λογικά σου έθόλωσε ή μαύρη συμφορά».
Ό  ’Ανώνυμος τού Παλαμά:
Κι’ έκείνη άπόνετη καί μαρμαρένια 
Γιά πάντα άλαφρωμένη άπό τήν έννια...».

Ό  Έγγονόπουλος δέ μάς λέγει πουθενά δτι δ πατέρας τής Πουλχερίας έχει 
χάσει τά λογικά Ό μω ς ή τρέλα κάνει τήν παρουσία της κατά τόν πιό τραγικό 
τρόπο. Μιλάει μόνη της. Δέν έχει άνάγκη νά άναγγελθεϊ. Ή  εΙκόνα τής τρέλας 
στέκει μπροστά μας δλοζώντανη καί μάς γεμίζει φρίκη.

Ωστόσο, ό υπερρεαλισμός δέν μένει Ικανοποιημένος μέ τά έπιτεύγματά του. 
Γιατί έκεΐνο τό «Γιατί»; δέν είναι ό κύριος στόχος του, δ κύριος άντικειμενικός 
του σκοπός, τό κύριο θέμα. Τώρα, μέ θαυμαστή τέχνη, άληθινά, δ ποιητής μικραί
νει μέχρι μηδενισμού τό άνάστημα τού Γιατί. Αυτό τό Γιατί, μπροστά στή νέα 
συμφορά, δχι μόνο τό ξεχνάμε, άλλά ούτε θέλουμε κάν νά τό σκεπτόμαστε. ’Απο
σύρουμε μέ τρόμο τό έρώτημα σά βέβηλο, γιατί μπροστά μας έχουμε τό 
χειρότερο. Ό χ ι πιά νά θάψουμε μιά νεκρή, άλλά νά οικονομήσουμε έναν τρελό. 
Ή  δεύτερη συμφορά πού έπληξε τό σπίτι τής Πουλχερίας είναι χειρότερη άπό τό 
θάνατό της. Καί τής δεύτερης αυτής συμφοράς δλοι γνωρίζουμε τό «γιατί».

"Αν ή πρόθεση τού ποιητή έξαντλούνταν ώς έδώ, θά προσέφερε, στή θέση 
μιάς «λύσης», μιά παρηγοριά. "Αν άναλογισθούμε τό χειρότερο, ή συφορά πού 
μάς βρήκε είναι γιά «ευχαριστώ». Άλλά έτσι δέ θά είχαμε ξεπεράσει τό δρόσημο 
τού Άντρέγεφ.

Στό «Βίο τού παπά Βασίλη», ή χτυπημένη άπό τόν άδικο χαμό τού γυιού 
της μισότρελη παπαδιά, προβάλλει τό δικό της «γιατί»;. Άλλά ένώ τό «γιατί» τού 
πατέρα τής Πουλχερίας είναι βίαιο, έχθρικό, έπιθετικό καί μοιάζει σά νά στρέ
φεται ένάντια σέ κάποιον πού δέν κατονομάζει, άλλά τόν προσδιορίζει καί τόν 
έντοπίζει στό χώρο μέ ένα είδος υπερρεαλιστικές συντεταγμένες: στρατιώτης— 
μικρό παιδί—ποιητής, λέξεις πού, στό λεξιλόγιο τού τρελού, έχουν διαφορετικό νόημα 
άπό τό κοινό, τό «γιατί» τής παπαδιάς είναι ήμερο, ταπεινό, ειρηνικό, σάν προ
ερχόμενο άπό άνθρωπο θρησκευόμενο :

— «Γιατί Κύριε; Γιατί; Έλεγε καί ξανάλεγε θλιμμένα, καθώς κοίταζε 
θαμπά, άπό τό παράθυρο πού τό έδερνε ή χινοπωριάτικη βροχή».

Μέ τόν τρόπο αυτόν, ή παπαδιά φαίνεται σά νά θέλει νά έξευμενίσει τόν 
κακό δαίμονα γιά νά πάψει τήν άντιδικία του, στή θεραπεία τού κακού, πού σχε-
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διάζει μέσα στό μυαλό της. Γιά τήν παπαδιά, ή λύση βρίσκεται στό νά βάλει στή 
θέση τοΰ Βασιλάκη πού πνίγηκε, ένα δεύτερο Βασιλάκη, άπό τό φυσιολογικό δρόμο.

Γιά τόν πατέρα τής Πουλχερίας, πού σάν λογικό άτομο θά βρισκόταν βυθι
σμένο σέ μιά άφατη θλίψη, δ ποιητής φυλάει μιάν άλλη λύση: τήν τρέλα. Άπό δώ 
καί πέρα, ό άτυχος πατέρας θά ζεί μέσα σ’ ένα καινούργιο κόσμο, πού τόν άγα- 
πάει, δέ θέλει νά τόν άρνηθεϊ, δέ θέλει νά τόν άλλάξει μέ κανέναν άλλο.

Πραγματευθήκαμε τό θέμα «ό τρελός στή λογοτεχνία», άπό τό Σολωμό 
ίσαμε τόν Έγγονόπουλο. Είδαμε δχι μόνο μέ ποιό τρόπο οί διάφοροι λογοτέχνες 
τό χειρίζονται, άλλά καί ποιές έπεξεργασίες είναι δυνατό νά δεχτεί ένα τέτοιο 
θέμα κάτω άπό τΙς διάφορες τεχνικές. Τήν τεχνική τής έξακερικής περιγραφής 
τοΰ Σολωμοΰ καί τοΰ Τυπάλδου, τήν τεχνική τοΰ Συμβολισμού τοΰ Δοστογιέβσκη, 
τήν τεχνική τοΰ ρεαλισμού τοΰ Άντρέγεφ καί τέλος τήν τεχνική τοΰ Υπερρεαλισμού.

Ή  άλήθεια είναι, δτι ένάμισυ αίώνα δραματικές προσπάθειες τών συγγρα
φέων, δέν κατάφεραν νά μάς κάνουν' σοφώτερους, ούτε πάνω στό φαινόμενο 
«τρέλα», ούτε σχετικά μέ τήν έκφραση τοΰ ψυχοσυναισθηματικοΰ κόσμου τοΰ τρε
λού. Είναι δμως έξ ίσου άλήθεια, πού πρέπει νά τήν πούμε, δτι, άνάμεσα σέ δλες 
τΙς λογοτεχνικές τεχνικές, ή τεχνική τοΰ Υπερρεαλισμού άνιαποκρίνεται πιό δλο- 
κληρωμένα στήν προσπάθεια νά γίνει τό θέμα «τρέλα» άξιόλογο άντικείμενο τής 
λογοτεχνίας καί νά τύχει σέ υψηλό έπίπεδο λογοτεχνικής έπεξεργασίας.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΣΤΗ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ

Είκόνα I.

Ν. Έ γ γ ο ν ό π ο υ λ ο υ  «Τά έτερόκλητα».

Ή είκόνα παρουσιάζει μισοερειπωμένο δωμάτιο. Στό σανιδένιο πάτωμα 
φυτρώνουν τριαντάφυλλα. Στόν μισογκρεμισμένο τοίχο σώζεται τό τζάκι κι* άπό 
πάνω ένας καθρέφτης. Στόν τοίχο είναι γραμμένοι τέσσερις άριθμοί καί τό σύμ
βολο τοΰ θετικού άπείρου. Άπό μιά τρύπα διακρίνεται ένα θαλασσινό τοπείο κΓ 
άπό τό χείλος τοΰ τοίχου ό ουρανός μ’ ένα σύνεφο. Άπό ένα καρφί κρέμεται ένα 
πλαστικό χέρι. Στή μέση τοΰ δωματίου είναι μιά γοργόνα άπό πλαστικό ύλικό 
(κούκλα). Τά χέρια της έχουν μεταμορφωθεί σέ ταινίες πού κυματίζουν στό κενό. 
Είναι έπίσης ένα άντρικό μποΰστο άπό πλαστικό (κούκλα) τοποθετημένο πάνω σ’ 
ένα ξύλινο ύπόβαθρο. Παριστάνει άντρα πού παίζει βιολί καί φορεί σκληρό στό 
κεφάλι. Υπάρχουν άκόμη μιά τρύπια καρέκλα μ’ ένα δοχείο στήν τρύπα, ένα 
ζευγάρι μπότες μέ σπειρούνια καί ένα κομμάτι μπουρί μέ άντανεμική κουκούλα. 
Άλλα διάφορα μικροαντικείμενα.

Ό  καλλιτέχνης μάς παρουσιάζει μιά σύνθεση άπό έτερόκλητα πράγματα γιά 
νά μάς πεί δτι τό ώραίο μπορεί νά προκύψει δχι μόνον άπό τή συμβατική συμφωνία 
καί άρμονία, άλλά καί άπό τήν άταξία καί δυσαρμονία. "Αλλωστε, άς μήν ξεχνούμε 
δτι ό όρισμός τοΰ τεχνητού ωραίου είναι άταξία δυσαρμονία καί δυσανολογία.

Άλλά πέραν άπό τό θέμα τής δμορφιάς, τά άντικείμενα έχουν καί ένα 
νόημα. "Εχουν ένα νόημα σχετικό μέ τόν άνθρωπο, άλλά καί ένα νόημα άπόλυτο, 
δηλ. άσχετο μέ τόν άνθρωπο.

Έ να χέρ», είναι ένα μέλος τοΰ άνθρωπίνου σώματος, δπως τό βλέπουμε 
στόν άνθρωπο πού παίζει βιολί. Τά χέρια δμως τής γοργόνας μάς θυμίζουν τήν 
είκόνα πού θά βλέπαμε άν τά κοιτάζαμε μέσα στή θάλασσα. Τό χέρι πού κρέμε
ται στόν τοίχο έκφράζει ένα τρίτο νόημα. Άποσπασμένο [άπό τό κορμί, γίνεται 
ένα σύμβολο, πού μπορεί νά σημαίνει, λ. χ. «δώσε».
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Εικόνα II.

νΑς φαντασθούμε τώρα έναν πίνακα, πού μάς ιόν προτείνει ό ’Ισίδωρος 
Doucasse, πού τόν άναφέρει έπανειλλημένα στά ποιήματά του δ Έγγονόπουλος, 
μού'φαίνεται μέ σκωπτικό πνεύμα, προσθέτοντας «κόμης ντέ Λωτρεαμόν». «Πάνω 
σ’ ένα τραπέζι άνατομίας, μιά ραπτομηχανή καί μιά όμπρέλα».

Τόν πίνακα έρμηνεύει δ ζωγράφος «Μάξ Έρνστ«... μιά προκατασκευα- 
σμένη πραγματικότητα, πού ό άφελής προορισμός δίνει τήν έντύπωση δτι έχει μιά 
γιά πάντα σταθεροποιηθή (μιά όμπρέλα) δταν βρίσκεται κοντά σέ μιά άλλη πραγ
ματικότητα πολύ μακρυνή καί δχι λιγώτερο βλακώδη (μιά ραπτομηχανή) σέ ένα 
μέρος δπου καί οι δυό πραγματικότητες θά αισθανόντουσαν έξω άπό τόν τόπο 
τους (πάνω σ’ ένα τραπέζι άνατομίας), θά ξεφύγει, χάρη σ’ αύτό τό γεγονός, άπό 
τόν άφελή προορισμό της καί τήν ταυτότητά της* θό περάσει άπό τό ψεύτικο 
άπόλυτό της, μέ τή λοξοδρόμηση μιας σχετικότητας, σ’ ένα νέο άπόλυτο, άληθινό 
καί ποιητικό». (Πρέπει σ’ αυτή τήν έρμηνεία νά προσθέσουμε μερικές έξηγήσεις, 
γιά νά γίνει άντιληπτή στούς άναγνώστες μας).

Ό  «άφελής» προορισμός μιας όμπρέλας, είναι νά προστατεύει άπό τή βροχή 
ή άπό τόν ήλιο. Τό ίδιο καί ό άφελής προορισμός μιας ραπτομηχανής είναι νά 
ράβει. 'Όταν αύτά τά άνόμοια πράγματα βρεθούν τό ένα δίπλα στό άλλο, χάνουν 
τόν προορισμό τους. Καί δταν καί τά δύο βρεθούν σέ ένα ξένο περιβάλλον, χάνουν 
τήν ταυτότητά τους καί γίνοντοι τρία άντικείμενα άσχετα μέ τόν προορισμό τους, 
γίνονται άντικείμενα «νεκρής φύσης» μέ τά δποϊα άσχολείται ή ζωγραφική. Έτσι 
άποκτούν ένα νέο άπόλυτο πού είναι άληθινό καί ποιητικό, χάρη στή μεσολάβηση 
τής Τέχνης).

Εικόνα III.

Σ π ύ ρ ο υ  Β α σ ι λ ε ί ο υ  «Ραπτομηχανή καί άλλο παράταιρα». (1967).
Μιά καί διατυπώθηκε ή συνταγή, είναι τώρα εύκολη ή παραγωγή ύπερρεα- 

λιστικών πινάκων. Τό τραπέζι άνατομίας άντικαθίσται μέ μιά ραπτομηχανή πού 
τήν περιβάλουν πλήθος παράταιρα άντικείμενα.

Μπορούμε έτσι νά συνεχίσουμε ώς τό άπειρο. 'Όπως λέγει δ Έγγονόπουλος: 
«Καί έτζι διά τά άλλα».
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ΠΩΛ Σ. ΚΟΝΚΛΙΝ

Ο ΜΕΓΑΛΟΣ ΓΕΡΟΣ ΤΗΣ ΚΙΘΑΡΑΣ

Στό περιοδικό «The W ashington Star» τής 
’Αμερικής, δημοσιεύθηκε (στίς 5 Μαρτίου 1967) 
ένα έμπεριστατωμένο κριτικό άρθρο τοΟ έγκύρου 
μουσίκοκριτικοΟ Paul S. Conklin, άφιερωμένο σ* 
έναν Ή πειρώτη, τόν Σοφοκλή Παπαδόπουλο, πού 
θεωρείται ένας πράγματι μεγάλος δάσκαλος καί 
καλλιτέχνης τής κιθάρας έκεϊ. ’Επειδή ή περ ί
πτωση αυτή ένδιαφέρει γενικώτερα τήν Πατρίδα 
μας καί, είδικώτερα, τήν Ή πειρ ο —πού τής προσ
δίδει ξεχωριστή τιμή — , καταχωρούμε παρακάτω τό 
έν λόγω άρθρο γιά τό έργο καί τήν βαρύτητα τής 
προσφοράς του στήν ’Αμερική τού Σοφ. Παπα- 
δόπουλου.

«Γιά ΙΟετίες ό Σοφοκλής Π ά π α ς  κράτησε—παίζοντας—ζωντανή τήν 
κιθάρα σάν όργανο κλασσικής μουσικής. Τό Σχολείο του είναι μία Μέκκα 
και ή έπίδρασίς του παραμένη δυνατή». »

Στό πρώτο φύλλο τού Λευκώματος, κατεστραμμένου πιά άπ’ τά χρόνια, 
τό όποιον άρχισε νά κρατα πριν 40 χρόνια, ύπάρχει μιά φωτογραφία τού 
Σοφοκλή Πάπα (Παπαδοπούλου), όταν ήταν νέος μουσικός.

Κάθεται έκεϊ, λικνίζοντας μιά κιθάρα, ευλύγιστος καί λεπτός, βαθειά 
σκεπτικός, μέ σκούρα μάτια, μιά χαίτη μαύρων μαλλιών και προφίλ ένός 
Βαλεντίνου.

Τά χρόνια έξασθένησαν τά μαλλιά τού Πάπα, έτσι πού δεν ύπάρχει πιά 
τίποτε άλλο, έκτός άπό μιά άσημένια κλωστή. Τό σώμα του έχει παχύνει καί 
τό προφίλ τού Βαλεντίνου πέταξε. Ό  δεξιός του άντίχειρας έγινε δύσκαμπτος 
άπ’ τ’ άρθριτικά καί δεν έμφανίζειαι πλέον στήν σκηνή σέ Κονσέρτα. *Αλλά 
παραμένει άληθές, δτι είναι ό μόνος γνωστός δάσκαλος τής κιθάρας στήν πόλι.

’Αλλά μήνάπατάσθε. Τόμόνο πού έχεις νά κάνης, είναι τό νά παρακο* 
λουθήσης αύτόν τόν 73άρη 'Έλληνα μετανάστη, πώς άνεβαίνει πηδώντας στίς 
σκάλες τού καταστήματός του στήν όδό Έ μ, γιά νά άντιληφθής ότι ή ζωτι- 
κότης τού Πάπα παραμένει άναλλοίωτη. Καί τό μόνο πού έχεις άκόμα νά 
κάνης, είναι νά ρωτήσης γύρω, γιά νά άνακαλύψης, ότι οί έμπειρογνώμονες 
τής κιθάρας τούτου τού τόπου έκτιμούν τόνΣ. Πάπα περισσότερο παρά ποτέ.

Ό  Πάπας έχει άσκήσει μιά βαθειά έπίδρασι στόν μουσικό κόσμο τής 
Ούάσιγκτον, άπ’ τήν εποχή τού Κάλβιν Κούλιτζ.

Προσέξατε τόν Τσάρλυ Μπέρνε, κιθαρίστα κονσέρτων καί Τζάζ, όταν 
μιλάει γιά τόν πρώην δάσκαλό του.

‘Υπήρξε μιά έποχή, όχι πολλά χρόνια πρίν, πού, άν κάνατε μιά λίστα 
τών 2 ή 3 κιθαριστών, πού άσκούσαν τήν μεγαλύτερη έπίδρασι σέ όλόκληρη 
τή χώρα, τό όνομα Π ά π α ς  θά ήταν έκεϊ μέσα.

Καθόσον άφοροΰσε τούτη τήν περιοχή, αύτός ήταν ό κιθαριστής. Δέν 
είχε Ισάξιον. *Η κλασσική κιθάρα είναι σήμερα δημοφιλής έδώ, καί τώρα 
υπάρχουν πολλοί καλοί παίκται κιθάρας, άλλά γιά πολύ καιρό σήκωνε αύτό 
τό βάρος μόνος του. ΤΗταν ό κρίκος μας μέ τήν κλασσική παράδοσι.



Ό  Πάπας έφθασε σέ τούτη τήν χώρα τό 1914, σέ ήλικία 21 έτους. Ή ταν 
ήδη δάσκαλος τής κιθάρας τότε, έχοντας μάθει θεωρία άπ’ τόν πατέρα του, 
πού ήταν διδάσκαλος καί βιολιστής, καί πρακτική άπό ένα ’Ιταλό δάσκαλο 
στό Κάϊρο, όπου παρακολούθησε σχολείο. Ό  Πάπας άνεζήτησε μια καρριέρα 
στήν γεωργία σέ τούτη τήν Χώρα, άλλά παρεξέκλινε λόγω τού πολέμου. 
Ό τα ν  ήταν στό Στρατό, άνεκάλυψε, ότι άρεσε στόν κόσμο νά τόνάκούη, όταν 
έπαιζε κιθάρα. Ίσως, είπε μέ τό μυλό του, νά μπορούσα νά κερδίσω τήν ζωή 
μου μέ τήν μουσική μου. Ή  γεωργία ξεχάστηκε και ό Πάπας άνοιξε ένα 
Στούντιο τό 1922.

Μέ τό πέρασμα τοϋ χρόνου, οί έπιτεύξεις του κάνανε μιά έπιβλητική 
λ ίμ α : Ό τα ν  τά ράδια δέν ήταν παρά συσκευές άπλές μέ κρύσταλλο, συχνά 
παρουσιαζότανε σέ έκτελέσεις έργων στόν παλιό σταθμό τής Ούάσιγκτον. 
Έγραφε γόνιμα σέ φιλολογικές έφημερίδες καί κρατούσε μιά μεστή γνώ
σεων στήλη στό μουσικό περιοδικό Κρετσέντο. Ώργάνωσε καί διηύθυνε τήν 
πρώτη ’Ορχήστρα τής πόλεως, άπαρτιζομένη έξ όλοκλήρου άπό έγχορδα 
όργανα, έχοντας ώρισμένη θέσι γιά τήν τοποθέτησι τών δακτύλων πρός 
παραγωγήν ήχων, ίδρυσε τόν Σύλλογο Κιθάρας τής Ούάσιγκτον, πού τώρα 
άριθμεΐ περισσότερα τών 100 μελών. Ίδρυσε μιά έκδοτική Εταιρεία Μου
σικών βιβλίων. Παρουσιάστηκε ώς σολίστ μέ τήν Εθνική Συμφωνική ’Ορ
χήστρα. Ή ταν μέλος τής Επιτροπής, ή όποια έξέλεξε τούς νικητάς τού εις 
Ισπανίαν Παγκοσμίου Διαγωνισμού Κιθάρας τό 1961. Έ χει διδάξει ΐΟΟάδες 
μαθητών καί είχε τήν ίκανοποίησι νά δή μερκούς άπ’ αύτούς νά έμφανίζων- 
ται σέ έκτελέσεις έρ/ων μέ μεγάλη έπιτυχία.

Είναι άνθρωπος πού άναβράζει και πού δέν γνωρίζει τί θά πή δειλία. 
Μιλάει γιά τό Σχολείο του μέζέσ ι: «Είναι ή μοναδικώτερη θέσις τού είδους 
της σ ’ δλον τόν κόσμο».

Διακόσιοι μαθηταί παίρνουν μαθήματα άπ’ τόν Πάπα καί οί 6 Καθηγη- 
ταί τοϋ Σχολείου του ύπήρξαν μαθηταί τοϋ ίδιου. Οί μαθηταί του κυμαίνον
ται άπό ήλικίας 4 έως 75 χρόνων, έπαγγέλματος άπό Ψυχιάτρους έως όδη- 
γους φορτηγών καί, άπό καιρού είς καιρόν, ύπήρξαν άνάμεσα στούς μαθητάς 
του ένας ’Ιταλός Στρατηγός, άρκετοί Πρεσβευταί, κόρες καί γυιοί ντουζίνας 
διασήμων κατοίκων τής Ούάσιγκτον, ό Διευθυντής ’Ορχήστρας Άλβίνο Ρέϋ 
καί άριθμός μουσικών, οί όποιοι άνεδείχθησαν είς άρτίστας Κοντσέρτων. 
Έ νας άπ’ τούς μαθητάς του χρησιμοποιούσε είσιτήριον διάρκειας άπ’ τό 
Μόντρεαλ, παίρνοντας τό νυχτερινό τραίνο μιά φορά τόν μήνα.

Ή  διδασκαλία γίνεται σ’ ένα στενό τριόροφο κτίριο τής όδοΰΈμ, άριθ. 
1816, τής Ούάσιγκτον, τό όποιο είναι παραφορτωμένο μέ μουσικά φυλλάδια, 
δίσκους καί όργανα. Κιθάρες κάθε είδους είναι σωριασμένες καί κρεμασμένες 
παντού.

Στούς τοίχους τοϋ μικρού άκατάστατου γραφείου του είναι μιά συλλογή 
άπό έξωτικά καί παλαιά όργανα. Μεταξύ αύτών, ένα έλαφρό σάν φτερό μαν- 
δολϊνο, καμωμένο στήν Νεάπολι πριν 200 χρόνια, ένα μακρύ Σαμιζέν ( Ια 
πωνική Κιθάρα) άπό τήν Όκινάβα, ένα ’Αφρικανικό Χάριο φτιαγμένο άπό 
δέρμα ζφου, μιά ’Αφρικανική "Αρπα μέ κεφάλι ένός Ίνδιάνδου χαραγμένο 
στό λαιμό της, ένα Λαβούτο τής έποχής τής ’Αναγεννήσεως (300 χρόνων) 
στολισμένο μέ μαργαριταρόρριζα, μιά Βιενέζικη Κιθάρα φτιαγμένη γιά μιά 
Πριγκήπισσα τών Άμβούργων άπό κάποιον όνόματι Στώφφερ, ό όποιος ήταν 
στήν Κιθάρα ό,τι ό Στραντιβάριους στό Βιολί.

Έ χε ι μείνει χώρος γιά τις φωτογραφίες τών παιδιών καί έγγονών τού
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Πάπα και για πορτραϊτα μέ άφιέρωσι ένός υπερώου γνωστών Κιθαριστών, 
διδασκάλων τής Κιθάρας και ταλαντούχων έρασιτεχνών:

Άντρες Σεγκόβια, Σ. Σάντμπουργκ, Σ. Μοντίγια, Νάνση Ά μες, Λες 
και Μαίρη Πώλ, Βούρλ Ίβές, Α. Γκοντφρέϋ, Κ. Μέριλ κ. δ.

Ό  Πάπας χαίρεται και έκτιμά περισσότερο τήν μακρόχρονη φιλία του 
μέ τον Σεγκόβια, τόν όποιον συνήντησε τό 1928, άκολουθώντας τον ’Ισπανό 
στό ντεμποΰτο του στήν Νέα Ύόρκη.

Άρχικώς συνηντήθησαν οί δυό τους στήν Γαλλία, δταν ό Σεγκόβια 
δέν μιλούσε Αγγλικά και ό Πάπας δέν μιλούσε ’Ισπανικά. Ό  σύνδεσμός τους 
έγινε μέ τά χρόνια πολύ στενός. Κατά τίς συχνές του έπισκέψεις σέ τούτη 
τήν χώρα, ό Σεγκόβια πάντα καταφέρνει νά περάση τουλάχιστον μιά βραδυά 
στό σπίτι τού Πάπα.

. Ό  Πάπας ό ίδιος διδάσκει τήν μέθοδο Σεγκόβια, ή όποια είναι μιά 
έπεξεργασία τής κλασσικής ’Ισπανικής μεθόδου Σ’' αύτήν περιέχεται ένας 
ειδικός τρόπος τού νά κρατας τό όργανο, τοποθέτησις των χειρών καί χρή- 
σις τών δακτύλων, ρεπερτόριον καί έκφρασις είς τήν μουσικότητα.

Ό  Πάπας λέει για τό φίλο το υ : «Είναι ένας έμβριθής τύπος καί ένας 
μεγάλος διερμηνεύς».

Ό  θαυμασμός δέν είναι μονόπλευρος. ’Από τούς 21 μαθητάς, πού πήρανε 
μαθήματα άπ’ τόν Σεγκόβια στή Σχολή έφηρμοσμένων Τεχνών τής Βορείου 
Καρολίνας, τόν περασμένο ’Απρίλιο, έξ ήσαν μαθηταί τού Πάπα, καί ένας 
ήταν μαθητής ένός μαθητοΰ.

Ό  Σεγκόβια, κατά τόν Πάπα, θεωρεί τήν ήλεκτρική κιθάρα σάν βδε
λυγμία. Έγώ όμως όχι, λέει ό Πάπας, τίς πουλώ κιόλας. Ά λλα καί ό Σεγ
κόβια άντιφάσκει, γιατί ό ίδιος έχειπή ότι είναι καλύτερα νά παίξης άσχημα 
παρά καθόλου».

Ό  Πάπας παίρνει μιά άγαθή δψι, δταν μιλάει γιά τό γεγονός, ότι φρε
νητιώδης μουσική προτιμάται άπό τήν νέα γενεά.

«Δέν έχω άμφιβολίες, δτι τελικά αυτό θά γίνη μιά εύλογία γιά τήν 
κλασσική κιθάρα. Τό ένδιαφέρον άνάμεσα στούς νεαρούς γιά τήν κιθάρα 
αυξάνεται ταχέως καί τό ρόκ—έντ—ρόλλ—είναι μερικώς υπεύθυνον γ ι’ αυτό. 
Δέν υπάρχει κίνδυνος ν’ άντικατασταθή ή κλασσική μουσική άπό τό ρόκ —έντ 
—ρόλλ. Άντιθέτως, τά παιδιά σύντομα θά άνακαλύψουν, δτι τό ρόκ—έντ— 
ρόλλ δέν τούς δίνει άληθινή ίκανοποίησι, καί θά έπιστρέψουνστήν κλασσική 
κιθάρα. Έχομε άρκετούς μαθητάς τώρα οί όποιοι παίζουν έπαγγελματικώς 
μέ όρχήστρες ρόκ—έντ—ρόλλιστών, άλλά οί όποιοι μελετούν παραπλεύρως 
τήν κλασσική κιθάρα.

Προφητεύω δτι οί δουλειές θά τϊηγαίνουν δλο καί καλύτερα.



“"Οιαν θαρθεϊ ιό καλοκαίρι,,

'Ό τ α ν  θ α ρ θ ε ϊ το  κ α λ ο κ α ίρ ι,  
μ ε  τ ι ς  ά χ ν ισ τ έ ς  σ τ ά λ ε ς  τ ή ς  ο μ ί χ λ η ς  
σ τ ο  μ έ τ ω π ο  τ ο ν  κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο υ  ο ρ ίζ ο ν τ α ,  
μ η ν  π ε ι ς  δ τ ι το  π ε ρ ίμ ε ν ε ς  σ τ ο  μ ο υ ρ ά γ ιο /.♦

Τ α  δ ικ ά  μ α ς  κ α λ ο κ α ίρ ια  
ε ί χ α ν  έ ν α  η δ υ π α θ έ ς  λ α χ ά ν ια σ μ α  
σ τ α  κ ο ρ α λ λ έ ν ια  χ ε ί λ η ,
ε ίχ α ν  μ ια ν  ά ν ε μ ώ ν α  κ α ρ φ ω μ έ ν η  σ τ ίς  μ π ο ϋ κ λ ε ς  σ ο υ  
κ ι ί ν α  π ρ ά σ ιν ο  σ ε ιρ ή τ ι  έ λ π ίδ α ς  τ υ λ ιγ μ έ ν ο  
α τ ά  λ ε υ κ ά  χ α γ ιά τ ια  τ ω ν  σ π ιτ ιώ ν .

Τ ά  δ ικ ά  μ α ς  κ α λ ο κ α ίρ ια ,
ε ίχ α ν  έ ν α  δ ικ ό  τ ο υ ς  τ ρ α γ ο ύ δ ι γ ιά  τ ή ν  ώρα τ ο ύ  δ ε ι λ ι ν ο ύ , 
ε ίχ α ν  μ ιά ν  ά γ κ υ ρ α  γ ι ά  το  φ ο υ ν τ ά ρ ισ μ α  τ ή ς  λ ύ π η ς  
κ ι9 έ ν α  φ τ ω χ ικ ό  σ ή μ α ν τ ρ ο  τ ο ύ  *Α η - Ν ι κ ό λ α ,  
γ ι ά  τ ή ν  ώ ρ α  τ ή ς  ε σ π ε ρ ιν ή ς  π ρ ο σ ε υ χ ή ς .

'Ό τ α ν  θ α ρ θ ε ϊ τ ο  κ α λ ο κ α ίρ ι ,
μ έ  τ η  θ ρ α σ ύ τ η τ α  τ ή ς  ν ιό τ η ς  ζ ω γ ρ α φ ισ μ έ ν η  σ τ ο  π ρ ό σ ω π ο , 
π ε ς  π ώ ς  ο ι υ π ο σ χ έ σ ε ις  σ ο υ
σ κ ε π ά σ τ η κ α ν  ά π  τ  ά δ ιά κ ο π α  φ τ ε ρ ο ν γ ίσ μ α τ α  τ ω ν  γ λ ά ρ ω ν .

Ν Ι Κ Ο Λ Α Ο Σ  Β Α Ρ Δ Α Ρ Η Σ

*

ι



ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ

ΜΑΝΘΟΣ ΙΩΑΝΝΟΤ
Ένας άγνωστος Ήπειρώτης ποιητής— 1665;— 1748

Γιά τό Μάνθο Ίωάννου, τον άξιολογώτερον ίσως Ήπειρώτη ποιητή 
τοϋ ΙΗ' αϊώνα, γνωρίζουμε έλάχιστα, όσα ό σεβαστός συμπατριώτης, άκατα- 
πόνητος δέ άναδαφιτής τοϋ Βενετικοϋ Αρχείου Κ. Μέρτζιος έγραψε τελευ
ταία, προλογίζοντας τή δημοσίευση τής διαθήκης του. (Μ Έλληνομν. Τ. 
Β' σελ. 74—77). Σ ’ αυτά θά προσθέσουμε και κάποιες περί τοϋ προσώπου τοϋ 
ποιητή ειδήσεις, πού άλιεύσαμε μετά προσεχτική άνάγνωση τοϋ έργου του, 
σέ τρόπο ώστε μαζί μ’ έκεϊνα πού ό ίδιος σ’ αύτή τή διαθήκη του άναφέρει 
καί μέ μιά περιορισμένη παρουσίαση τών ποιήσεών του, νά δυνηθοΰμε νά 
σχηματίσουμε άμυδρή μέν, άρκετά όμως κατατοπιστική είκόνα του.

Ό  Μ. Ίωάννου γεννήθηκε στο χωριό Λιόκου τών Γραμμενοχωρίων 
γύρω στα 1665 καί πέθανε «εις βαθύ γήρας» στή Βενετιά στις 19)11)1748- 
Γραφή καί άνάγνωση στοιχειώδη φαίνεται νά διδάχθηκε άπό κάποιον χω 
ρ ια νός κοντοχωριανό του ιερωμένο, γιατί παιδεία άνώτερη δέν έγεύθηκε ό 
ποιητής. Μας τό δείχνει ή Ιδιόχειρη υπογραφή του στό τέλος τής διαθήκης 
—«μάνθος Ιωανις βεβεονο τανοθεν»— άλλά τό έξομολογεΐται κι ό ίδιος στό 
.«Περί τής σκλαβιάς τοϋ Μωρέος» μακρό στιχούργημά του:

« Κ ι  δ λ ο ι μ έ  σ υ μ π α θ ή σ ε τ ε  ώ ς  ε ίν α ι  σ ν ν θ η μ έ ν η  ( ή  ισ τ ο ρ ία )  
δ τ ι σ π ο ν δ ή  δ έν  έ λ α β α  νά  έ χ ω  μ α θ η μ έ ν η . . .» .

Φαίνεται πώς ή ζωή τοϋ πιητή, ώς τήν έποχή τούλάχιστον (μετά τό 
1715) πού έγκαταστάθηκε όριστικά στή Βενετιά, ήταν γεμάτη περιπέτειες.

9Ε γ ώ  σ κ λ ά β ο ς  έ π ιά σ τ η κ α  ε ις  τ ο ύ ς  9Α ρ β α ν ιτ ά δ ε ς  
γ λ ή γ ο ρ α  ξ ε σ κ λ α β ώ θ η κ α  κ α ί π ά λ ι  μ  έ σ κ λ α β ώ σ α ν  
ε υ χ α ρ ισ τ ώ  τ ο ύ ς  χ ρ ισ τ ια ν ο ύ ς  ο π ο ύ  μ  ε λ ε υ θ έ ρ ω σ α ν .
Τ ό  τ ρ ίτ ο ν  ή τ ο  θ λ ιβ ε ρ ό ν  ά π ό  τό Σ ε ρ α σ κ έ ρ ι . . .»  (έννοεΐ τήν τρίτη 

αιχμαλωσία του στό Μωριά τό 1715 άπό τόν Τοϋρκο άρχιστράτηγο, πού θά 
τραγουδήση άργότερα). Τρεις φορές λοιπόν σκλαβώθηκε ό Μάνθος καί τις 
τρεις κατάφερε, ύστερα άπό άμολόγητα βάσανα και λαχτάρες, νά γλυτώση. Ή  
τελευταία του δμως αιχμαλωσία, πού μέ τά μελανώτερα χρώματα σ’ αύτό τό 
ποίημά του περιγράφει, ήταν ή όδυνηρότερη. Γιατί κατ’ αύτή ό ποιητής έχασε 
καί τήν οίκογένειά του, πού δέν φαίνεται νά ξαναντάμωσε, δημιούργησε, κα
θώς συμπεραίνω, νέα στή Βενετιά, δπου μέχρι τέλους τής ζωής του διέμενε.

« Μ ά ν θ ο ςr έ γ ρ α ψ ε  τό π α ρ ό ν  μ ε  θ λ ιβ ε ρ ή  κ α ρ δ ιά  
δ τ ι ε ίχ α  τ έσ σ α ρ α  π α ιδ ιά  κ α ι ε ίν α ι  σ τ ή  σ κ λ α β ιά .. .
Μ 9 ε γ ώ  α υ τ ά  τά  έ χ α σ α  δ λ α  έ ξ  α μ α ρ τ ία ς . . .»

Και παρακάτω:
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« ή  σ υ μ φ ο ρ ά  μ  έ κ α μ ε  κ ι ό π ό ν ο ς  τ ω ν  π α ιδ ιώ ν  
ν ά  γ ρ ά φ ω  μ ε  π ο λ ν ν  κ α ν μ ό ν  τ ή ς  σ υ μ φ ο ρ ά ς  τ ο ν  β ( ο ν . . .»

Τις είκασίες μου, δτι δ ποιητής έδημιούργησε καινούργια μετά τήν 
έγκατάστασή του στή Βενετία οίκογένεια, στηρίζω στο δτι έκεΐ εφθασε μο
ναχός του και μετά πολλούς κινδύνους, δτι ή άναφερόμενη στή διαθήκη γυ
ναίκα του Αικατερίνη «θυγατέρα τοϋ καπετάν Τζανή άπό Τριπολιτζάν», ήταν 
νέα, άφοϋ άξιώνει αύτή να φυλάγη τήν «τιμήν του», τά δυό παιδιά του, 
’Ιωάννη (δνομα τού πατέρα του) και Μαρία, άγαμα, και κουμπάροι του οί μό
νιμα έγκατεστημένοι στή Γαληνότατη Πολιτεία Γιαννιώτες μεγαλέμποροι 
και εύεργέτες Πανος και Ζαχαρίας Μαρουτζαΐοι. Σημειώνω μέ τήν ευκαιρία 
πώς ό Ά ραβαντινός άναφερόμενος στον ποιητή (Βιογρ. Συλλογή σελ. 73), 
ούδεμία περί τής ζωής του πληροφορία παρέχει, είκάζει δέ δτι ό «συγκατα- 
ριθμούμενος μεταξύ τών έλεοθετών τής πόλεως Ίωαννίνων ’Ιωάννης Μάνθου 
ύπήρξεν υίός του».

Γιά βιοπορισμό, πρό τής αιχμαλωσίας τοϋ Μωρέως και κατά τή μετ’ 
αύτήν διαμονή του στή Βενετιά, πιστεύω, πώς ό Ίωάννου άσκοϋσε τό έμπό- 
ριο, κατ’ έξοχήν άσχολία τών άποδήμων Ήπειρωτών τής έποχής. Τόν καιρό 
μάλιστα πού πιάστηκε αιχμάλωτος στό Μωριά, παρατήρησε πώς:

« Κ α ι  π λ έ ο ν  δ τ α ν  ε ν ρ ισ κ α ν  κ α ν έ ν’ κ α λ ο ν τ ν μ έ ν ο ν  
ο ί  Τ ο ύ ρ κ ο ι  ά π ό  τ ό ν  Θ υ μ ό ν τ ό ν  ε ίχ α ν ε  κ ο μ μ έ ν ο ν ... 
κ α ι τό  μ α χ α ί ρ ι  έ β γ α λ α  κ α ι έ σ χ ισ α  τά ρούχα...»

γεγονός πού πείθει γιε τήν καλή, άφοϋ κι αύτός ήταν καλοντυμένος, οίκονο- 
μική του κατάσταση.

Μάς είναι δύσκολο νά έξηγήσουμε πώς βρέθηκε ό ποιητής άπό τήν 
νΗπειρο στ’ Ά νάπλι, δπου τό 1715 μέ τήν εισβολή τών Τούρκων στήν ένε- 
τοκρατουμένη Πελοπόννησο σκλαβώθηκε. Τό πιθανώτερο φαίνεται πώς ήταν 
καιρό έγκατεστημένος έκει μέ τήν πολυμελή οίκογένειά του, ή όποια έπίσης 
τότε αιχμαλωτίστηκε και τήν όποια τόσο έθρήνησε ό κακόμοιρος ό Μάνθος. 
Πρός τόν ήσυχο και εύημεροϋντα ύπό τούς Ενετούς Μωριά θά μετοίκησε 
φεύγοντας ίσως τόν προηγηθέντα μακροχρόνιο Ένετοτουρκικό πόλεμο άπό τόν 
όποιο πολύ δεινοπάθησε και ή νΗπειρος (δές καί Σάθα: Τουρκ. Ελλάς, σελ. 
317, 329, 340, 391, 392, 422), και κατά τόν όποιο δυό φορές σκλαβώθηκε κι 
ό ίδιος άπό τούς Άρβανιτάδες, καθώς λέγει, κι άνέκτησε τήν έλευθερία του 
μέ τήν έπέμβαση πλουσίων ή ίσχυόντων χριστιανών.

Μέ τήν εισβολή τών Τούρκων στό Μωριά, άρχίζει ή τρίτη και χειρό
τερη περιπέτεια τοϋ ποιητή, γιά τήν όποία θά μιλήσουμε διεξοδικώτερα 
κατά τήν άνάλυση τοϋ σχετικού ποιήματος του. Θά πρέπει δμως προκαταβο
λικά νά τονίσουμε πώς ή έμπρακτη φιλοπατρία, ή προσήλωση στις θρη
σκευτικές παραδόσεις, ή φιλανθρωπία, ή άξιοπρέπεια, ή τιμιότητα καί όλες 
έκεΐνες οί άξέχαστες άρετές μέ τις όποιες κοσμούνταν οί άπόδημοι Ήπει- 
ρώτες τών χρόνων έκείνων, άναπηδοϋν γνήσιες μέσα άπό κάθε γραμμή αύτών 
τών κειμένων του—τής διαθήκης του δηλ. καί τών ποιήσεών του.

Ό  πλήρης τίτλος τής ποιητικής συλλλογής τοϋ Μάνθου, πού έκδόθηκε 
τό 1779 στή Βενετιά άπ’ τούς Γλυκήδες καί άνατυπώθηκε στήν ϊδια πόλη 
τό 1784 άπό τό Δ. Θεοδοσίου έχει τίτλο: «Τστορία περί τής συμφοράς καί 
σκλαβίας τοϋ Μωρέως καί στιχουργίαι πολλών άλλων ύποθέσεων συντεθείσα 
παρά Μάνθου Ίωάννου έξ Ίωαννίνων περιοχής Λιόκου καί προσετέθη έν τφ
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τέλει κανόνιον τοΟ εύρίσκει ποιαν ήμερα τής έβδομάδος άρχεται ό κάθε μή
νας αψοθ' Ένετίησιν 1779 παρά Νικολάω Γλυκεΐ τω έξ Ίωαννίνων (σχ. 16ον 
σελ. 127)». Ό  δέ τίτλος τής έκδόσεως τοϋ 1839, την όποια έχω ύπ’ όψι μου, 
είναι: Συμφορά και αιχμαλωσία Μωρέως στοιχολογεΐσα παρά Μάνθου Ίωάν- 
νου τοϋ έξ Ίωαννίνων μέ προσθήκην άλλων άξιολόγων ύποθέσεων καί άφιε- 
ρωθείσα τω έντιμωτάιω καί εύγενεί «Ίωάννει Δημητρίω. Έ ν Βενετία έκ τής 
"Ελληνικής τυπογραφίας τοϋ Φοίνικος 1839».

Στό μακρό τοΰτο στιχούργημά του ό ποιητής ίστορεί σέ άφθονους ζευ
γαρωτούς δεκαπεντασύλλαβους τά κατά τή νικηφόρα έκστρατεία (1715) των 
Τούρκων προς έκδίωξη τών Βενετσιάνων άπό τό Μωριά καί την κατά την 
άλωση τοϋ Ά ναπλιοϋ αιχμαλωσία αύτοϋ καί τής οίκογενείας του. Τοϋ ποιή
ματος προτάσσεται έμμετρος άφιέρωσις (σελ. 2-4)  καί άκολουθει τό προοί 
μιον (σελ. 5- 8), όπου ό ποιητής έκθέτει, «π(δς έπαρακινήθη νά γράψη τήν 
ιστορίαν τοϋ Μωρέως» πώς δηλ. ταξιδεύοντας μετά τήν άπόδρασή του άπό 
τούς Τούρκους μέ πλοίο πρός Βενετία, κινδύνεψε έξω άπό τό νησί τής 
Άδριατικής Λίσσα νά πέση στά χέρια πειρατών καί πώς φθάνοντας σώος 
στή Βενετιά άποφασίζει: «Καί τώρα πού έγλύτωσα τούς πόνους μου νά 
γράψω κι άπό τό βάθος τής καρδιάς νά θυμηθώ νά κλάψω».

’Αμέσως παρακάτω είσέρχεται στήν έξιστόρηση τών γεγονότων τής 
έκστρατείας (σελ. 9 - 52), διηγούμενος άρχή - άρχή πώς ό Μέγας Βεζύρης πήρε 
άπό τον Σουλτάνο τη διαταγή νά έκστρατεύση, τις προετοιμασίες τοϋ στρα
τού καί τοϋ στόλου καί τό γιορτερό ξεκίνημα. Τό άσκέρι φτάνει στή Αά- 
ρισα καί άπό κεΐ προχωρώντας καί άβγαταίνοντας έρχεται στή Θήβα, όπου 
ό Βεζύρης προστάζει νά προσευχηθή καί νά μετρηθή. Συνεχίζοντας άπό κεΐ 
τήν πορεία του διαβαίνει τόν Ισθμό καί πολιορκεί τό Κάστρο τής Κόρθος, 
πού μέσα σέ μιά βδομάδα παραδίδεται :

Κ ι  α υ τ ό  τό  κ ά σ τ ρ ο  έ β α λ ε  τ ή ν  ά σ π ρ η  τ ο υ  π α ν τ ιέ ρ α
κ α ι π ά τ ο  ( σ υ μ φ ω ν ία )  ε γ ύ ρ ισ ε  τ ο υ ς  Φ ρ ά γ κ ο υ ς  ν ά  γ λ υ τ ώ σ η
κ α ί τ ο ύ ς  Ρ ω μ α ίο υ ς  ά δ ικ α  ό λ ο υ ς  ν ά  τ ο υ ς  σ κ λ α β ώ σ η . . .» .

Μετά τήν κατάληψη τής Κορίνθου καί τόν άξανδραποδισμό τοϋ πλη
θυσμού της, πού μέ τά μελανώτερα χρώματα περιγράφει ό ποιητής, οί Τοΰρ- 
κοι κατευθύνονται πρός Νότον καί πολιορκούν τό Ναύπλιο, πρωτεύουσα τοϋ 
Μωρία, ύστερα άπό άρνηση τών Βενετών νά τό παραδώσουν. Πρώτα πέφτει 
μέ προδοσιά τό Παλαμίδι καί άκολουθει σέ λίγο ή άλωση καί τοϋ Ναυπλίου 
και τότε:

« ά λ λ ο ς  τ ή  μ ά ν α  έ π α ιρ ν ε  κ ι ά λ λ ο ς  τ ή  θ υ γ α τ έ ρ α
— ώ  ο υ ρ α νέ σ κ ο τ ε ίν ια σ ε  έ κ ε ίν η  τ ή ν  ή μ έ ρ α —
τό π ώ ς  έ ξ ε χ ω ρ ίζ ο ν τ ο  μ α ν ά δ ε ς  θ υ γ α τ έ ρ ε ς
κ α ί τ ά  π α ιδ ιά  τ ά  μ ικ ρ ά  δ ε ν  ε ίδ α ν  τ ο υ ς  π α τ έ ρ ε ς . . .» .

Μετά τόν έξανδραποδισμό κι έδώ τοϋ πληθυσμοϋ, τήν άγρια σφαγή καί 
τή λεηλασία τής πόλης, πού μέ ιδιαίτερη ζωντάνια καί αίσθημα έκθέτει ό 
ποιητής, οί Τούρκοι τραβούν πρός τήν Πάτρα, τής όποιας τό κάστρο παρα- 
δίνειαι χωρίς άντίσταση άπό τούς Ενετούς, έπισύροντας τή δίκαιη κατάρα 
καί τό άνάθεμα τοϋ ποιητή.

’Αναφέρει σέ συνέχεια γιά τήν άνάρμοστη πρός τούς αιχμαλώτους, με
ταξύ τών όποιων καί ό ίδιος, συμπεριφορά τοϋ έπισκόπου Βυτίνας, πού όχι
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μόνο δέν περίθαλψε τούς δυστυχισμένους αύτούς, άλλ* ούτε και τούς παρη
γόρησε κάν ό άνάξιος δεσπότης:

«πού έκαμε τόν ασκητήν ας εϊν’ ευλογημένος 
μά ίμένα ψωμί δέν μου ίδωσε όπου ήμουν σκλαβωμένος, 
τον λύκου το περπάτημα καί τζ ’ Αλεπούς τη γνώμη, 
καλ.όγερον ψευδ' ασκητήν άλλον δέν είδ' Ακόμη...»,

Μετά τήν παράδοση και της Μεθώνης και Κορώνης συντελεΐται σέ 
βραχύ χρονικό διάστημα ή όλοκλήρωση της κατάληψης τού Μωρία, τού 
όποιου τήν ένδοξη παλιά ίστορία άναθυμάται με πόνο ό ποιητής και τό ποί
ημα τελειώνει μέ τόν «θρήνον είς τον τρισάθλιον Μωρέαν».

«Έ πρεπε τώρα τό λοιπόν νά μαραθούν τα δένδρα 
όλα νά κλ.άψουν τό Μωρία δτι ήταν μιαν άφέντρα, 
ή ήμορψάδα τον ήταν σαν τούρανοϋ τ αστέρια 
καί τώρα παραδόθηκε στ Αγαρηνού τά χέρια...».

’Εδώ έπίσης άναφέρει πώς αϊχμαλωτισθείς φυλακίσθηκε άπό τούς Τούρ
κους στο Παλαμίδι και πώς ένώ τήν έπόμενη θά τόν παλούκωναν, κατώρ- 
θωσε λύνοντας τά δεσμά του μέ τή βοήθεια τής Παναγίας νά δραπετεύση και 
νά γλυτώση «μέ άλλους δυο άντάμα», παίρνοντας τό δρόμο γιά τή Βενετία.

Μετά τό ποίημα «Περί τής σκλαβίας τού Μωρέως» άκολουθοϋν:
«Στίχοι είς διαφόρους ύποθέσεις» Στιχολογίες, καθώς τις έπιγράφει, 

δέκα τόν άριθμό, τών όποιων δίνω μόνο τούς τίτλους.
«Στιχολογία Α ' (σελ. 53 - 60). Περί Ιερουσαλήμ, γεννήσεωςτοϋΧριστού κλπ».

» Β' (σελ. 61 * 62). Περί μελλούσης κολάσεως.
» Γ' (σελ. 62 - 66). Περί ’Αλεξάνδρου καί τών αύτοϋ άνδραγαθημάτων
» Δ' (σελ. 66 - 72) Περί Κων)νου τού τών Χριστιανών Βασιλέως.
» Ε' (σελ. 73 - 74) Περί ώραιοτάτης Βενετίας.
» ΣΤ' (σελ. 74 - 77). Περί τοϋ πώς ό Καίσαρας έφθόνησε τή Βενετιά.
» Ζ ' (σελ. 77- 79). Περί Γυναικών «όπου διαβάζει καυτή άφορι-

σμένη» ήθικούς πολλούς κι ένδιαφέροντες σάν τούτον έδώ:

«Κάλλια νά εμπιστενθήζ τά π/Jov κακά θηρία 
παρά ποτέ ττ]ς γνναικός τήν καθαρή καρδία, 
θολό ποτάμι άπεχε καί τή φωτιά αναμμένη 
καί τή γυναίκα τήν κακή όντ* είναι θυμωμένη».

Στιχολογία Η' (σελ. 79-82). Περί γυναικών όντας παν στήν έκκλησία» 
όπου : ίκ εϊ που σνμ μαζώνονται πολλές στήν έκκλησία 

κι υστέρα νά πάγη καμμία μέ μόδα φορεσιά 
άφήνονν κι ευλάβειες καί τό προσκύνημά τους 
καί όλες διά τήν αυτήν είναι τό μίλημά τους...».

Στιχολογία Θ' (σελ. 82-83). Περί τών νέων όπου άγαπούν καί δέν 
έχουν σολδία» όπου: "Οποιος δέν έχει σολόιά καί κοράσια Αγαπάει

σάν τόν λαγόν δίχως φτερά τον φαίνεται πετάει».
V

Καί Στιχολογία Γ (σελ. 83 · 84). Τέλος τής φυλλάδας τών δίστιχων 
ίστορικών».
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Μετά τις Στνχολογίες άκολουθούν (σελ. 85- 86): «Παρεκβολαί έκ τής 
ηθικής άνθολογίας» και άμέσως (σελ. 87-118), στίχοι κοντοσύλλαβοι (τρο
χαϊκοί) είς διαφόρους ύποθέσεις ήτοι :  «Περί τής αιχμαλωσίας τού Μωρέως, 
Περί'ύπερηφανείας, φιλαργυρίας, κακής ύπανδρείας, περί λαιμαργίας, Τού- 
λας καί αλήθειας» όπου διαβάζουμε :

«ΤΙ παρανομία να πάρη ή γριά το παλληκάρι 
μήτ’ ο γέρος έχει χάρη μικρή κοπέλλα νά πάρη 
ή παροιμία το γράφει παρομοιάζει με το λάφι...

δποιος ψυχάει τό ραβδί τον άς μισάει τό παιδί του...

γυναίκα χήρα μην πάρης επειδή δταν κοιμάται 
τον πρώτον άνδρα Θυμάται...
Τούρκος δίχως αδικία κι ακριβός χωρίς σολδία 
ποταμός χωρίς γεφύρι σπίτι δίχως παραθύρι 
ό ψεύτης τήν αλήθεια λέγει και παιδί δίχως νά κλαίγη 
πόλεμον δίχως σολδάτονς και Φραγκιά δίχως άβοκάτονς.
'Η  Τουρκία μέ καμπάνες κι ή Φραγκιά δίχως πουτάναις 
Τέχνη δίχως τήν ψευτιά Μάης δίχως τήν κλεψιά 
πρόβατα δίχως μαλλί κι έμορφες δίχως φίλι...».

Σάν ποιητής ό Μ. Ίωάννου, παρ’ δ,τι δέν ξεπερνάει τήν έμμετρη χρο
νογραφία, στό άξιολογώτερο Ιδίως από τά ποιήματά του, τήν ίστορία τής 
σκλαβίας τοΰ Μωρέως, κατορθώνει νά μεταδίνει στους αναγνώστες τή συγ
κίνησή του, ό λόγος άπλός κυλάει γοργός και οί άφθονες είκόνες του δέν 
ύστεροΟν σέ ζωντάνια και χρώματα. Είναι άκαλλιέργητος βέβαια και ό στί
χος του άκατέργαστος, γράφει στήν κοινή γλώσσα τής έποχής, καθώς ό ί 
διος τό δηλώνει: «Ρωμαίϊκα τήν έγραψα καθώς τήν έδιαβάζεις». Αίσθητική 
άξία δέν μπορούμε βέβαια νά ζητήσουμε άπό τό ποίημά του τούτο, πού παρα
μένει άφήγηση πολύστιχη χωρίς πνοή και έξαρση (Δημαρά: 'Ιστορία Ν. Ε.

"Λογοτεχνίας, σελ. 127). Ωαρά τις άτέλειές του όμως αυτές, τό ποίημα σάν 
κείμενο διατηρεί μοναδική Ιστορική σημασία. Ιστορεί γεγονότα πού είδε 
μέ τά μάτια του ό ποιητής μή έπιδεχόμενα άμφισβήτηση.

«’Εγώ στ’ Άνάπλι βρισκόμουν
καί είδα μέ τά μάτια μου τον θρήνον που έγίνη».

Προσεχτικός και εόσυνείδητος, έξακριβώνει τις πληροφορίες του, δσο 
τοΰ είναι δυνατό, σά νά γράφει ίστορία καί άποφεύγει νά καταχωρεί άνα- 
κρίβειες:

«Και τώρα δσα έγραψα δέν είν’ αμφιβολία
βτι πολλά έξέταξα μέ πάσα προθυμία...» βεβαιώνει, πράγμα πού 

δίνει στα λεγόμενά του τό βάρος τής Ιστορικής μαρτυρίας.
Τέτοιες σάν τοΰ Μάνθου πολύστιχες ριμάδες χρονογραφικής ύφής έ

γραψαν και άλλοι σύγχρονοί του λαϊκοί ποιητές, καθώς ό Κρητικός Μαρ. 
Τζάνε Μπουνιαλας, έμπνευσμένες άπό τήν μακρόχρονη καί πολυαίμακτη 
προσπάθεια τών Τούρκων νά πάρουν άπό τούς Ενετούς τήν Κρήτη (1645— 
1669), τή ριμάδα δέ αύτή, καθώς καί τοΰ δικού μας Ίωάννου, χρησιμοποιεί 
ό Σάθας σάν βασικές Ιστορικές πηγές άναφερόμενος στά σχετικά γεγονότα, 
(δές καί Σάθα δ.π., σελ. 223 κ. κ. καί σελ. 444 κ. κ.).
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Γενικώτερα δέν λείπει τοϋ ποιητή μας, προικισμένου άναντίρρητα στι· 
χουργοϋ, ή κοινωνική μόρφωση, σέ λεπτή παρατηρητικότητα κι ή ειρωνική 
διάθεση, στά ήθικοϋ περιεχομένου στιχουργήματά του, τά όποια γ ι’ αότόκαί 
διότι ήταν όλα σ ιήν κοινή γλώσσα τής έποχής γραμμένα, έγιναν εύχάριστα 
στον καιρό του κι* άργότερα λαϊκό άνάγνωσμα κι έσημείωσαν πολλές έκ- 
δόσεις.

"Υστερα άπό τά παραπάνω, ή γνώμη τοϋ Μέρτζιου, σύμφωνα μέ τήν 
όποία ό ποιητής στό περί τής σκλαβίας τοϋ Μωρέως ποίημά του, «έχει καί 
μερικάς άνακριβείας και δέν πρέπει νά λαμβάνεται ώς αύθεντική πηγή άπό 
τούς ιστορικούς» δέν άνταποκρίνεται στά πράγματα.

Δέν έχω βέβαια ύπ’ όψι τή σχετική έργασία του μέ τήν όποια έλέγχει 
ώρισμένες άνακρίβειες τοϋ Μά\θου μέ βάση τά έγγραφα τοϋ Βενετικού ’Αρ
χείου, πιστεύω όμως, ότι ό ποιητής Ιστορώντας τά γεγονότα, εύρίσκεται 
πλησιέστερα άπ’ αυτά τά έγγραφα πρός τήν άλήθεια τήν Ιστορική.

Οί συντάχτες τών έπισήμων αύτών κειμένων, κύριοι υπεύθυνοι τής Βε
νετικής ήττας στό Μωριά, μακριά άπό τό νά είναι άντικειμενικοί στήν έκ
θεση τών συμβάντων, προσπαθούν νά άποσείσουν τις βαρειές τους εύθΰνες, 
δικαιολογώντας έαυτούς και άλλήλους μπροστά στήν Αριστοκρατία. Πα\θ- 
ομολογεΐτυι, άλλωστε, πώς οί Βενετοί στόν πόλεμο αύτόν δέν έδείχθησαν 
άντάξιοι τών πολεμικών τους παραδόσεων και ιδιαίτερα τοΰ έπους πού έ
γραψαν στήν Κρήτη και τήν Πελοπόννησο τον προηγούμενο αιώνα (ΙΖ'). 
Ά πό τις πρώτες άκόμα κρούσεις τους μέ τούς Τούρκους στό Μωριά τό 1715 
και παρά τήν καταφανή ισχύ τών φρουρίων τους, έσκέφθηκαν τή συνθηκο
λόγηση μέ πρώτο όρο τή σωτηρία τής ζωής καί τοϋ πλούτου τους, παρα- 
δίνοντας άδίστακτα συμμάχους καί πληθυσμό βορά τών άγριων κατακτητών.

«rO Μπράντης καί 6 Τούκαρης οί δύο κολονέλλοι 
αυτοί ήταν πού παράδωκαν τον Τούρκου τό καστέλλι...».

Καταγγέλλει όλος άγανάκτηση ό ποιητής γιά τό κάστρο τής Πάτρας 
καί κάτι άνάλογο έχει νά πή καί γιά τάλλα κάστρα τοϋ Μωρία, πού πρόσ- 
βαλλαν οί Τούρκοι Ήμπορει βέβαια νά ύπάρχουν στό ποίημα καί έλάχιστες 
άνακρίβειες όφειλόμενες μάλλον στή φύση τών γεγονότων καί τή θέση τοϋ 
ποιητή, ό έλεγχός τους όμως μέ βάση τά έγγραφα τών ένοχων ή συνηγόρων 
τους δέν είναι ό ένδεδειγμένος.

Θά αδικούσαμε λοιπόν—τό λιγώτερο—τή μνήμη τοϋ ποιητή μας, αύτό- 
πτη καί αύτήκοου τών συμβάντων μάρτυρα, προσπαθώντας νά μειώσουμε 
τήν Ιστορική άξια τοϋ έργου του, μέ άμφίβολης άντικειμενικότητας τεκμή
ρια καί γιά έναν άκόμη λόγο, πού πολλοί ώς τώρα Ιστορικοί τό χρησιμο
ποίησαν σάν κατά πάντα άξιόπιστη καί αύθεντική πηγή.



ΑΘ. ΖΙΑΓΚΟΥ

Ή Γ ά κ α ι ν α
Ό  Πανάγαθος Θεάς πρέπει νάχει άνα- 

πάψη τήν ψυχή του στά είκοσι τρία χρό
νια πού βρίσκεται στό μνημούρι του, κάτω 
άπό τό μεγάλο κυπαρίσσι τής έκκλησιάς 
τοΰ Άη-Νικόλα μας, πνιγμένο στά βού- 
ζια άπό την άνοιξη ώς τό χινόπωρο καί 
πού σταυρός δέν φαίνεται.

Θά τήν έχει στείλη δ Κύριος, πιστεύω, 
την ψυχή του, σέ τόπο χλοερό, σέ τόπο 
άναπάψεως .. Τήν ψυχή τού Νικόλα ό Παν
τοδύναμος πρέπει νά τήν δέχτηκε μέ συμ
πάθεια πολλή,κείνη τήν χινοπωριάτικη μέρα 
τοΰ 1944, πού πέταξε μ’ δλα της τά γερά
ματα, γιά ν’ άνεβή έκεί "ψηλά, μιά πού έδώ 
(σέ τούτη τή γή πού τήν πατούμε κι όλοι 
μέσα θέ νά μπούμε), δπως συνείΟιζε νά 
λέη ταχτικά. Τόν ύπηρέτησε μ’ δλη του τήν 
ταπεινοσύνη πού μάς παραγγέλει στά Θεία 
Του γράμματα. Κι’ ό Νικόλαέ τά γράμ
ματα αυτά τάξερε καλά, γιατί τά διάβαζε 
στό ψαλτήρι κάθε Κυριακή καί γιορτή, σάν 
ζερβός ψάλτης πού ήταν.

’Από γράμματα ήξερε τόσα δσα χρειά
ζονταν οί Τσιφλικιώτες νά τόν παζαρέ
ψουνε δάοκαλο στά παιδιά τους κείνα τά 
χρόνια πούό τόπος μας ήταν υποταγμένος 
στό Τούρκικο.

Τώρα στά γεράματά του, άσχετα άν 
πολλοί χωριανοί δέν καταλάβαιναν καί δέν 
ξεχώριζαν, δπως έλεγαν, τίποτε άπό τήν 
ψαλτική του—δυό δόντια τούχαν άπομείνει 
τού δόλιου...τΐ νά συύ κάμει...—πάλι καλά 
πού στέκονταν στό ψαλτήρι καί άποδείκνυε 
στό δεξιό ψάλτη καί στόν παπά άκόμη τή 
σειρά πούπρεπε ν’ άκολουθούνε τ* άγια 
γράμματα των βιβλίων.

Γύρισε τόπους πολλούς ό Νικόλας στά 
νειάτα του, περπάτησε τΙς ξενητιές δλες... 
Ά ! έδώ νά στεριώση... Ά ! έκεϊ νά στα- 
θή... δέν ριζοβόλησε πουθενά... Άνυπότα- 
χτος καθώς ήταν, μέχρι τήν ώρα τού θα

νάτου του, δέν πιάστηκε σέ ξ έ ν η  δούλεψη.
—Έγώ δέν πιάστηκα ποτέ δούλος, μάς 

έλεγε μέ καμάρι, σάν πιάνονταν καί μάς 
διηγόνταν τΙς Ιστορίες τής ζωής του. 
Μέ δικές του δουλειές περπάτησε πο
λιτείες καί χωριά τής Μακεδονίας, τής 
Θεσσαλίας, τής Κρήτης... γιά τό πικρό 
καζάντιο... 'Όταν άποθυμούσε τή Νικό- 
λαινα καί τΙς κοπέλλες, πού τΙς είχε άφημέ- 
νες στό χωριό νά τά βγάλουν πέρα μέ τή 
φτώχια καί τΙς θερμασιές, έπαιρνε τό δρό
μο τού γυρισμού καί τούς βαρούσε τηλέ
γραφο άπό τά Γιάννενα σάν έφθανε, γιά 
νά βγούν νά τόν καρτερέσουν.

Κάθε φορά πού γύριζε, κουβαλούσε καί 
τά σύνεργα τής δουλειάς του στό χωριό. 
Πότε λατέρνα, πότε λωταρία, άλλοτε τή 
μόστρα μέ τά ψιλικά του καί τήν τελευ
ταία φορά, πού ήρθε κι’ έκατσε κι* άπό- 
κατσε, έφερε τό πανόραμα!

Φορτωμένος ένα πράσινο κασόνι μέ τά 
δυό πέτσινα λουριά περασμένα άπό τΙς 
πλάτες, χτυπώντας μονότονα ένα κουδου- 
νάκι, καλούσε τόν κοσμάκη στά σοκάκια 
τού χωριού νά θαμάξουν στό πανόραμα 
τόπους πού δέν άντίκρυσαν τά μάτια τους.^

Τό πανόραμα ήταν ένα ξύλινο κιβώτιο 
πού άπό δυό μεγεθυντικούς φακούς έβλε
παν οί δυό «μουστουρίδες» διάφορες κάρ
τες πού τ\ς πρόβαλλε δ Νικόλας άπό τό 
έσωτερικό μέρος τού κιβωτίου.

—Ελάτε νά Ιδήτε, νά θαμάξετε τήν 
πόλη καί τήν 'Άγια Σόφιά! Νά Ιδήτε τόν 
Κωσιαντίνο Βασιλιά πού μπαίνει καβαλά
ρης στά Γιάννενα, νά Ιδήτε τήν Κυρά 
Φροσύνη καί τήν Κυρά Βασιλική. Νά θα
μάξετε τό παπόρι τόν Άβέρωφ...

Φώναζε ό Νικόλας, κι’ έτρεχαν μικροί 
μεγάλοι νά Ιδούν τόπους, πολιτείες, παπό
ρια, βασιλιάδες. Έβαζε κι’ έβγαζε δ Νικό
λας κι* έξηγούσε εύσυνείδητα τΙς κάρτες
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στυύ; γεμάτο άπορία καΐ θαυμαζμό θεα
τές, πού έκδήλωναν τό θαυμασμό τους 
κάθε δευιτρόλτπτο μέ συνεχόμενα τθοΰ..., 
τθοΰ..., τθοΰ..., Παναγίτσα μου .. τθοΰ..., 
τθοΰ..., τθοΰ..., τί βλέπουν τά μάτια μου...

Κείνο δμως πού τραβούσε τόν κόσμο 
τοΰ χωριού, κι* Ιδίως τις γυναίκες, ήταν 
δταν στδ τέλος τούς έβγαζε τή «Γάκαινα».

Ή  Γάκαινα, χωριανή, χρόνια στήν ’Α
θήνα πού τήν είχε πάρειδΓάκης, πού 
θαρώ δούλευε στό φωταέρι, είχε έρθει τδ 
προηγούμενο καλοκαίρι στό χωριό γιά λί
γες μέρες. Τήν είδαν οί χωριανές μέ κεί
νο τό ντύσιμο καί τά φιασιδώματα καί 
δάγκασαν τά χείλη τους, τράβηξαν τά μά
γουλά τους, έκαναν τό σταυρό τους πρός 
τήν άνατολή...

— ΙΙανάγίτσα μας, τί άντροπής ντύσι
μο civ* τούτο, τί μαλλιά κομμένα καί τά 
μανίκια ως τις πλάτες... τί κοκκινάδια καί 
φιασίδια...

Ό  Νικόλας λοιπόν, άνάμεσα στ\ς άλ
λες πολλές καί διάφορες κάρτες του, είχε

κΓ αύτή τάν κάρτα μέ τή γυναίκα καθι
σμένη κρατώντας τό μπουκέτο μέ τά τριαν
τάφυλλα καί έχοντας ένα γλυκό χαμόγελο 
πάντα στά χείλη.

Ή  κάρτα αύτή παρουσιάζονταν στό 
πανόραμα γιά τή «Γάκαινα»... Χτυπούσε 
λοιπόν τό κουδουνάκι του δ Νικόλας λέ
γοντας :—Ελάτε νά Ιδήτε τή Γάκαινα, έ- 
λάτε νά τή θαμάζετε ντυμένη στά Βρω- 
παϊκά... Κι* οί γυναίκες άρχιζαν τά τθοΰ..., 
τθοΰ..., τθοΰ..., σχώρα μας Θεουλάκη μας, 
άντροπή δέν άπόμεινε στόν κόσμο κεί στήν 
έρημη τήν ’Αθήνα, άντροπή δέν άπόμεινε...

Καί τήν είχαν θαμάζει τή Γάκαινα δ- 
λες οί νιές οί χωριανές, τή Γάκαινα τής 
κάρτας, μ’~ενα αυγό γιά πληρωμή τοΰ Νι
κόλα, τού Νικόλα πούχε κείνο τό θαυμα
στό κουτί μέ τΙς δυδ γυάλινες βίγλες πού 
τδλεγε «πανόραμα...».

Ό  Θεός άς τοΰ άναπάψη τήν ψυχή. 
Δέν άδίκησε κοσμάκη, τουναντίο, μ* ένα 
αυγό δλοι κι* δλες ευχαριστήθηκαν, γιατί 
είδαν τή Γάκαινα στά Βρωπαίκά ντυμένη...

Τό Πρόβλημα

5An τήν αρχή τό πρόβλημα φαινόταν
πώς είναι δύσκολο. Τρεις ώρες τώρα
μάς είχε καθηλώσει στά Θρανία άμίλητονς,
ένώ ό καθηγητής μέ νευρικές κινήσεις πηγαινοέρχονταν
μπροστά στον μαυροπίνακα τ’ αβέβαια σχέδια.
Και ξαφνικά—έπιτέλονς!—«'Ιδού λύσιζ του προβλήματος: 
Σύμφωνα μέ τό Ενκλίδειον αξίωμα...», λέγει ό καθηγητής. 
(Μά μόνο σύμφωνα μέ τό Ενκλίδειο άξίωμα...).

ΒΑΣΙΛ. Μ ΑΡΓΑΡΗΣ
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Σπάζει τό φλοιό τής γης ή ζωντανή ανάσα 
τής νεκρής πολιτείας.
Αυτή ή ανάσα
πού γεννά παληούς καρδασμούς κι* όνειρα
και με φέρνει άπό τά βάθη των αιώνων _
στους πρόποδες του Τόμαρου. »
ευλαβική προσκυνήτρα στα δωδωναια χώματα.
Πλανιέται ή άχνα μιας περασμένης εποχής
και ή ψυχή τυλίγεται
μέσα στο μαγνάδι του παρελθόντος.
Σύζευξη έξάγνισης με τό πνεύμα τής σιωπής.
Μια δέσμη άπό αναμνήσεις,
δεμένες μέ τις αποστάσεις τού χρόνου,
άργοφιλεΐ τήν πανάρχαια Δωνώνη
μέ τις πεταλουδίσιες χαρές και τά μεγάλα οράματα.
* Ολόλευκες πέλλιες μέ μεταφέρνουν στα ιερά τους φτερά.
Κελαρύζουν τά νερά τής πηγής.
9Ακούω τό θρόισμα των φύλλων τής υψίκορμης 
κι άγιας Βελανιδιάς.
9Ανασηκώνουνται οι ταφόπετρες τής σιωπής 
και μιά ζωντανή πολιτεία αναδύεται 
μέσα στο μυστήριο των Ισκιων.
Κασσανδρική έκσταση μέ καταλαμβάνει.
Πύρρος, βασιληάς των Μολοσσών, Δωδωναϊος—Πελασγικός Ζεύς,
Διώνη, μαντική δρυς, χρηαμοί, μυθική Πυθία
κι άκόμα προσκυνητές νΙναχος, ’Ηρακλής, Νεοπτόλεμος, Ίώ ,
Ίάσων... μηνύματα καί σύμβολα, ξύπνημα τού Δωδωναίου Πνεύματος.
Ή  κλεψύδρα των αίώνων σταλάζει τά λαμπερά της διαμάντια
πάνω στ αετώματα τού ιερού χώρου,
ένώ κατάπληκτος ό σύγχρονος κόσμος μετρά τά φύλλα
καί τις ρίζες τής μαντικής δρυός
πού μάς ενώνει μέ τον Ιδιο παλμό
μέσα στον άντίλαλο των αίώνων...

ΑΝΘΟΥΛ A Α. ΖΟΛΔΕΡ



ιΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ*

Ό Εβραίος ιοΰ Μαναός

Βρέθηκες μονάχος ατό πράσινο χάος,
στα θολά κύματα τον ποταμού καί τοϋ μίσους,
κάτω άπό τά χρυσά βλέφαρα ένός σταυρόν,
ξερριζωμένε τής πιο μεγάλης συμφοράς,
περιπλανώμενε τής άτέΡ,ειωτης άναζήτησης,
μέ την κατάρα σάν ένα σιδερένιο πουλί πάνω στόν ώμο σου,
μέ τον θρήνο μέσα στη μαύρη σου φλέβα.
Βρέθηκες έρημος μέσα στην άγρια βοή, 
χωρίς το χρυσό φως μιας πατρίδας, 
χωρίς τούς άνθρώπους τής αιώνιας φυλής, 
χιλιάδες μίλλια μακρυά άπό ένα δνειρο, 
άπό το πάθος τής πίστης σου,
καί μέσα σου δέν χλόμιασε ή μορφή τής 'Ιερουσαλήμ,
δέν έσβυσαν ποτέ τά κεριά τής Χανούκας,
δέν θάμπωσε τό μεγάλο τους μήνυμα,
μέσα σου σάν μιά μνήμη άκατάλυτη,
ζεΐ πάντοτε ή Παλαιστίνη...

*1

Κ ά κ τ ο ι

Τά πράσινα γαμψά δάχτυλα των έρήμων, 
άσάλευτα στη βουβή τους άνάταση, 
βασανισμένα άιι την πικρή άγωνία τους 
έχουν κάτι άπ τήν άκινησία τής πάμπας, 
άτι τήν δύσκολη άνάσα των άμμων, 
άπ τήν άπελπιχιία καί τήν όδύνη των γυμνών

[δριζόντων,
έχουν κάτι άπό έναν θεό σκληρό, άδέκαστο, 
πού υψώνει τά χέρια τής τιμωρίας, 
κάτω άσι τήν κρυστάλλινη διαύγεια, 
μιας μπίλλιας γαλάζιας...

Ζ Η Σ Η Σ  ΣΤΑΛΙΟ Σ

&
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ΤΑ ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ Η ΚΡΙΤΙΚΗ
Ξεκινώντας άπ* τις αντιδράσεις, πού προκάλεσε ή θαυμάσια έκείνη μελέτη περί 

κριτικής τού κ. Άρσ. Γεροντικού—δημασιεύθηκε στό προπροηγούμενο τεύχος τής 
«‘Ηπειρωτικής Εστίας» καί κυκλοφόρησε καί ώς ξεχωριστικό βιβλίο,—κάνουμε κά- 
ποιες σκέψεις πού θεωρούμε άναγκαϊο νά τίς έκθέσουμε κι* έδώ:

Τά βιβλία, σαν γεγονότα πού χαρακτηρίζουν καί πού σημαδεύουν τήν πνευματική 
ζωή ένός τόπου, πρέπει νά παρουσιάζουνται καί νά κρίνουνται. Μόνον έτσι—άλλοιστε— 
Ολοκληρώνεται καί ή προσφορά τους. Έν τούτοις, όμως, ή έλλειψη έπαγγελματικής 
κριτικής άπ’ τη μιά, κι* άπ’ τήν άλλη ή πληθώρα τών συγγραφέων (Ιδίως στή λογο
τεχνία), περιορίζουν τήν δυνατότητα μιας ύποφερτής, έστω, κριτικής παρουσιάσεως, 
σέ τέτοιο βαθμό, πού τά τρία τέταρτα τών βιβλίων—καί, πολλές φορές, όχι τών άσημάν- 
των ή τών μέτριων—πού έκδίδονταί κάθε χρόνο στή χώρα μας, νά μήν παίρνουν θέση 
στήν πνευματική ζωή καί κίνηση. Έτσι, ή δικαίωση—τούλάχιστον άνάμεσα στούς άν- 
θρώπους τών γραμμάτων μας—ένός βιβλίου έξαρτάται άπό τίς γνωριμίες, τίς εύνοϊκές 
περιστάσεις καί, άκόμα άκόμα, άπ' τήν τύχη. Πράγμα όλότελα άσυγχώρητο. Καί τό 
αποτέλεσμα είναι, όχι μονάχα ή άπογοήτευση καί ή πικρία τών συγγραφέων, άλλά 
κΓ ή άνάσχεση κΓ ή ζημία αύτής τής ίδιας τής πνευματικής μας ζωής.

Οί διαπιστώσεις τούτες, πού είναι κοινός τόπος καί για τόν πιό ξένο στήν κί
νηση τού βιβλίου, όρθώνουν για τά περιοδικά ένα φοβερό πρόβλημα. Μπροστά στόν 
όγκο τόσων έργων, πού περικλείουν όνειρα, θυσίες οικονομικές καί, καμμιά φορά, 
καταδικασμένες προσδοκίες, όσοι έχουν τήν ευθύνη ένός περιοδικού, καταλαμβάνονται 
άπό δέος καί βρίσκονται σέ πλήρη άδυναμία νά κάμουν, έστω καί τό παραμικρό, γιά 
νά κρατήσουν αύτήν τήν πνευματική άνθηση κοντά στό φώς τής δημοσιότητος. Καί ά- 
νακύπτει τό έρώτημα : Τί πρέπει ή τί μπορεί νά γίνει, άφού ή προαιρετική κΓ ή φιλο
φρονητική κριτική δέν δύνονται νά καλύψουν παρά ένα μικρό μέρος άπ’ τίς άπαιτήσεις 
τής πνευματικής μας ζωής στόν τομέα τών βιβλίων ;

Εύρισκόμενοι άνάμεσα στόν όγκο τών βιβλίων καί στήν συνείδηση εύθύνης μας 
γιά τήν τύχη τους, νομίζομε, πώς θά πρέπει νά άποτολμήσουμε—ριψοκινδυνεύοντας, 
έστω—νά ζητήσουμε μιά πρωτοβουλία έξω άπ* τά καθιερωμένα: Νά γίνουν, ό
σοι έχουν τά έφόδια, τήν ικανότητα καί τήν πείρα, έπαγγελματίαι κριτικοί. Δι
ότι, έτσι μονάχα θα άναληφθεΐ κάποια ύποχρέωση γιά τήν έγκαιρη καί τήν ύπεύθυνη 
κριτική παρουσίαση, καθ' όσον ό κριτικός, πληρωνόμενος, θά έχει γι’ αύτό καί ήθι- 
κή καί νομικήν ύποχρέωση. Μάλιστα, έτσι μονάχα θά έξοικονομηθεϊ καί ό άναγκαΐος 
χρόνος—πού, τώρα, διατίθεται γιά άλλη έργασία—γιά τήν άσκηση συστηματικήο κρι
τικής. Διαφορετικά, πόσοι άπ’ τούς διανοουμένους, πού καταπιάνονται μέ τά βιβλία 
καί τήν κριτική, έχουν στήν διάθεσή τους τόσο περίσσευμα χρόνου, ώστε νά διαβά
σουν καί νά κρίνουν όλόκληρες δεκάδες βιβλίων; ”Η μήπως ή άπασχόληση τούτη δέν 
είναι μιά έργασία πολύμοχθη πού δέν τήν κάνει όποιος κΓ όποιος; Άλλωστε, τό νά 
πληρώνεται ή πνευματική έργασία, είναι καί θεμελίωση γιά τήν δημιουργία τών προ
ϋποθέσεων έκείνων, πού θά όδηγήσουν σέ μιά παράδοση ηύξημένης εύθύνης, ειδικευ
μένης κριτικής καί, όπωσδήποτε. στό αίσθημα ένός καθήκοντος τόσον άπέναντι τών 
συγγραφέων, όσον καί άπέναντι τής ίδιας τής ύπογραφής τού κριτικού. Γιατί, έχοντας 
κανείς ύπ* όψη του πώς ό κρίνων κρίνεται καί σ,άν κριτικός καί σάν ήθική όντότητα, 
πιστεύομε πώς δέν θά ριψοκινδυνέψει τήν ύπογραφή του άντί μιας πληρωμής, καθ’ όλα. 
νόμιμης, ήθικής καί δίκαίας.

Ρίχνοντας, λοιπόν, αύτήν τήν Ιδέα, πιστεύομε πώς προσφέρομε τούλάχιστον μιά 
συζήτηση γιά τό άνοιγμα ένός δρόμου. Καί, γι’ αύτό άκριβώς, ύποθέτομε πώς δέν θά 
μείνει χωρίς κάποια συνέχεια.

Δ. Γ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΗΛ. ΠΟΪΑΙΤΣΑΣ
(Βιογραφικά, ’Αθήνα, 1966)

Ό  Παναγιώτης Πουλίτσας, ένας πνευματικός πρεσβύτης πού, έπί τόσες δεκαετίες, 
λαμπρύνει τή νεώτερη έκπαιδευτική, πνευματική καί έπιστημονική ζωή τής χώρας μας, 
είναι όντως ένα μεγάλο κεφάλαιο στον έθνικό βίο τών τελευταίων πενήντα κρίσιμων χρό
νων. Γιατί, οί τέτοιοι άνθρωποι, πού έλευκάνθηκαν αναλωνόμενοι στήν υψηλή διακονία 
τής ιδέας γιά μιάν αίγλήεσσαν άνθηση τής νεώτερης Ελλάδας, σημαδεύουν τόν χρόνο 
καί όροθετούν γιά τούς έπιγενομένους. "Ετσι, ό Παναγ. Πουλίτσας, ’Ακαδημαϊκός, τ. Πρό
εδρος τού Σουμβουλίου τής Επικράτειας καί, πρό παντός, ένας άληθινά μεγάλος δακρύων 
"Ελληνας πρό τής προσφοράς τής Μιας καί ’Αδιαιρέτου ’Ηπείρου, είναι ό ίδιος μια όλό- 
κληρη ζώσα έποχή, πού ήδη έχει διαστάσεις καί βάρος ίστορικής άξίας. Θυμίζει κάτι έ- 
πικό καί μαζί κάτι έντελώς έφέστιο, έτσι πού, ό ώραΐος αυτός ασκητικός τύπος, νά συ- 
νιστά τήν ένσάρκωση τής έλληνικής πνευματικής άκτινοβολίας καί τής θέρμης τής ύψηλό- 
φρονης έθνικής μας παραδόσεως. Ο Παναν. Πουλίτσας, όπωσδήποτε, είναι ή άπείραχτη 
μορφή τού Νεοέλληνα πού, κάτω άπ’ τό βάρος τής κρισιμότητος τών χρόνων καί πού, ό- 
νάμεσα άπ’ τά καπνίζοντα έρείπια καί τούς μακρυνούς όραματισμούς, έφερεν άσβεστη τήν 
δάδα τής πνευματικής παλινοστήσεως καί τής πατρογονικής ήθικής γιά τήν θεμελίωση 
μιας έλληνικής ιθαγένειας στήν ζωή μας. Τήν μεγάλη αύτή αποστολή, ό Παν. Πουλίτσας, 
τήν έχάραξε με τήν Ιδια του τήν άτομική ζωή. Καί, τώρα, υστέρα άπό πορεία ένός αιώ
να παρά λίγο (είναι 86 χρόνων), ό ώραΐος καί πολιός τήν κεφαλή σεβαστός αύτός πνευ
ματικός μας πρεσβύτης, έχοντας τόν φωτεινό στέφανο τής δικαίωσης, έξακολουθεί νά ανα
λώνεται. Ώ ς Πρόεδρος τής Φιλεκπαιδευτικής Εταιρείας (Άρσάκειον), ό Παν. Πουλίτσας 
έγινε ό θεματοφύλακας τής ωραίας καί ύψηλόφρονης παραδόσεως πού έφτιαξαν οί Με
γάλοι ’Εθνικοί Εύεργέται τής πατρίδος μας. "Ετσι, ή Φιλεκπαιδευτική Εταιρεία, όχι μο
νάχα σάν ιστορία καί σάν κλέος, άλλα σαν σύγχρονο έκπαιδευτικό καί πνευματικό "Ι
δρυμα, είναι άπ’ τις έθνικές έκεΐνες κληροδοσίες πού δεσπόζουν στον δημόσιο βίο τής 
χώρας μας. Γιατί, έκτος απ’ τήν καθαρά έκπαιδευτική δραστηριότητα της, ή Φιλεκπαιδευ
τική Εταιρεία είναι σχεδόν ή μοναδική άπ’ τά παρόμοια Ιδρύματα πού υποθάλπει, προ
σέχει κι* ένισχύει γενικώτερα τήν πνευματική άνθηση πού έκπηγάζει άπ’ τήν έθνική μας 
παράδοση καί πού διατηρεί τήν ιστορική μνήμη τού Γένους μας. ΚΓ αύτή ή πνευματική 
"Αντίληψη είναι ή μεγάλη συνέπεια ένός Ιδρύματος πού στήθηκε μέ τήν πίστη, μέ τήν 
έλληνική συνείδηση καί μέ τούς όραματισμούς τών εύεργετών στούς ζοφερούς χρόνους 
τής δουλείας. Αύτόν τόν ιερόν ίδρώτα τόν φύλαξε καί τόν άξιοποίησε ή Φιλ
εκπαιδευτική Εταιρεία. Καί τώρα, στήν έλεύθερη πατρίδα, τόν έκαμε κεφάλαιο καί θεμέ
λιο. Δέν τόν άφησε νά είναι μονάχα μια λαμπρή σελίδα στήν ιστορία μας. Κι* αύτή ή 
έπιτυχία όφείλεται, κυρίως, στόν Παναγ. Πουλίτσα, πού, έπί είκοσι χρόνια, είναι Πρό
εδρος τής Φιλεκπαιδευτικής Εταιρείας. —

Αυτό τό κεφάλαιο, πού συνιστά γιά τά χρόνια μας ό Παν. Πουλίτσας, τό έχομε 
τώρα καί στήν βιβλιογραφία μας. Πρόκειται γιά μιά σεμνή, χωρίς θεαματικότητα καί 
στίλβουσες φράσεις έκδοση πού, μέ τόν άσκητικό τίτλο : «Βιογραφικόν Σημείωμα Παν. 
Ή λ. Πουλίτσα». Ή  κ Ελένη Βουραζέλη—Μαρινάκου (Γυμνασιάρχις καί διδάκτωρ τής 
Φιλοσοφ. Σχολής τού Πανεπ. ’Αθηνών) συνέλεξεν έδώ όλα τά στοιχεία άπ* τήν ζωή, τήν 
δράση, τά έργα καί τήν μακρόχρονη διακονία στήν έπιστήμη καί, γενικώτερα, στήν ιδέα 
τής πνευματικής άναγεννήσεως καί δικαιώσεως τής 'Ελλάδος τού Παν. Πουλίτσα καί, μέ 
συγκινητική εύλάβεια, έπιμελήθηκε αύτόν τόν τόμο. ΓΓ αύτό, ή έργασία τούτη, πού ξεχω
ρίζει γιά τό ήθος, τήν μεθοδικότητα καί τήν έλλειψη έπιδείξεως, είναι μιά ώραία καί 
πολύτιμη άποθησαύριση πού, όπωσδήποτε, πρέπει νά πάρει μιά ξεχωριστή θέση στήν έλ
ληνική βιβλιογραφία.

ΔΗΜΟΣΘ. Γ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

τητα τής 'Εταιρίας ’Ηπειρωτικών Μελετών, πού 
ή φήμη της ξεπέρασε τόν 'Ελληνικό χώρο καί 
έφτασε στά ξένα νά μιλήση, μέ έργα κι όχι 
λόγια,'γιά τό Νεοελληνικό δαιμόνιο, μάς έδω
σε μιά σειρά άπ’ άξιόλογα βιβλία Ηπειρωτικών 
θεμάτων. "Ενα άπ’ αυτά είναι τού συγγραφέα 
Εύαγγέλου Ά θ. Μπόγκα «Τ ά  γ λ ω σ σ ι κ ά

Ευάγγελον Ά & . Μπόγκα  : «Τά γλωσικά ιδιώ
ματα τής ’Ηπείρου», ’Ιωάννινα 1966.

Ή  όλιγόχρονη καί πολύμορφη δράστηριό-
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ι δ ι ώ μ α τ α  τ ή ς  ’Η π ε ί ρ ο υ »  (βορείου, κεν
τρικής καί Νοτίου) Τόμος Βος, σελίδες 264. 
’Εκδόσεις Εταιρείας Ηπειρωτικών Μελετών. 
’Ιωάννινα 1966*

«Οί λέξεις είναι παρμένες, είτε άπό αφη
γήσεις κατοίκων, πού κατάγονται άπό τά παρα
πάνω μέρη, είτε και άπό βορειοηπειρωτικά δη
μοσιεύματα... κ. ά». Αυτά άναφέρει στην είσα- 
γωγή τής πολύμοχθης προσφοράς ό κ. Μπόγ- 
κας, σάν πηγή τής έργασίας του καί μάς γνω
ρίζει στή συνέχεια περισσότερες λεπτομέρειες 
σχετικές. *Η ζωντανή παράδοση καί τά γραπτά 
μνημεία είναι ή πηγή στον σ. "Ωστε έχομε μιά 
φυσική καί σίγουρη αφετηρία. \

Πρόκειται για μια σοβαρή προσπάθεια, μέ 
άπαιτήσεις είδικών -γνώσεων, αγάπης για τήν 
έργασία, μεθόδου, μόχθου καί κόπου για πολύ 
χρόνο. "Ολες οί παραπάνω δυσεύρετες προϋπο
θέσεις κοσμούν τόν σ. Αυτό μαρτυρεί τό έργο 
του καί δεν άποτελεϊ λεκτική αύθαιρεσία ή δια- 
πίστωσι.

Έτσι σάν συνέχεια τού Αου τόμου (σελί
δες 460), έρχεται ό Βος τόμος μέ τις 264 σελί
δες σοβαρής προσφοράς, μέ άρκετή πληρότητα— 
άς μή ξεχνάμε καί τις δυσχέρειες τού έργου— 
πού είναι μία συνθενική έργασία σέ άμφίβολο 
καί άβέβαιο έδαφος. ’Αναμένομε καί τήν έκδοσι 
τού Γου τόμου μέ παράλληλη έργασία καί στα 
ύπόλοιπα ’Ηπειρωτικά διαμερίσματα.

Τό έργον έχει έπιστημονικήν βαρύτητα, 
προσφέρει πολλά στήν έρευνα τής Νεοελληνι
κής Γλωσσολογίας άπό τό λεκτικό θησαυρό τής 
’Ηπείρου, πού κρατήθηκε άνόθευτος καί ζωντα
νός μέχρι τών ήμερών μας στήν όμιλουμένη 
ίδιωματική γλώσσα καί, πού θά παύση νά ύπάρ- 
χη στο έξής, λόγω τής άνσπτύξεως τών συγκοι
νωνιακών κ. ά. πολιτιστικών μέσων τής επο
χής μας·

Ό  σ. τό γλωσσάριό του, κλιμακωμένο κα
τά περιοχές, παρουσιάζει άπόλυτα άλφαβητικά. 
Μετά τήν ίδιωματική λέξι, παραθέτει σύντομη 
έρμηνεία καί στή συνέχεια άναφέρει μιά φράσι 
ή δίστιχο ή παροιμία ή παροιμιακή έκφρασι, 
άκόμη κατάρες ή εύχές, πού ζωντανεύουν τό 
έννοιολογικό περιεχόμενο τής λέξεως. Πολλές 
φορές μάς γνωρίζει έτυμολογικές άλήθειες, πού 
μάς πλησιάζουν στή λειτουργικότητα τής λέ
ξεως. Γενικά στήν προσπάθεια του ό σ. έπέτυ- 
χε νά μάς φέρη σέ γνωστική έπικοινωνία μέ 
τόν ’Ιδιωματικό "Ηπειρωτικό Θησαυρό.

Πρέπει νά ύπογραμμίσωμε, δτι ή έργασία 
τού σ. έχει βάθρο τούς έπιστημονικούς κανόνες 
έργασίας τού «'Ιστορικού Λεξικού τής Ε λλη
νικής Γλώσσης τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών». 'Η 
πολυλογία, πού έπιφέρει φθοροποιό σύγχυσι, 
λείπει, οί άνούσιες έξηγήσεις έπίσης. Λακωνι
κά, μάς προσφέρεται ή λεκτική ούσία. "Ισως 
έπιβάλλεται κάποια περισότερη βάσανος στο λε
ξιλόγιο, γιατί σ ’ ώρισμένες λέξεις, δέν έξαντ- 
λεΐται όλο τό έννοιολογικό πλάτος μέ τήν έρ
μηνεία, πού δίνεται, ούτε μέ τά σχετικά βοηθι- 
τικά μέσα, φράσεις, παροιμίες κ.λ.π.

Παρά τήν άνωτέρω λεπτομέρεια ή έργασία

τού λογίου κ. Εύαγγ· Ά θ. Μπάγκα είναι έργον 
ούσίας και ή προσφορά του ξεπερνά τά όρια 
«τού σήμερα» καί έπεκτείνετηι στήν περιοχή 
«τού πάντοτε». Θερμά συγχαρητήρια καί ^εύ- 
γνωμοσύνη χρεωστοϋμε στόν άκάματο πνευμα
τικό έργάτη τού τόπου μας, πού τόσο κοπίασε 
καί μάς έδωσε ένα έργο πνοής τού ’Ηπειρωτι
κού πολιτισμού.

JT. Ο νσκατεσχου .  Μετάφραση Γ. Δ. Χουρμου-
ζιάδη : «Προφήτες τής Εύρώπης».

Οί μεγάλοι φιλόσοφοι, μέ πνευματικό μό
χθο ξεσκέπασαν τό «φαίνεσθαι» άπό πολλές πε
ριοχές τού «είναι» καί μάς πλησίασαν στήν 
άλήθεια τού κόσμου καί τής ζωής. Τό έργο 
τους, πάντοτε πρόσφορο γιά πολιτιστική προ
κοπή, δέν πρέπει νά είναι μουσειακόν άπόκτη- 
μα ή νά πλαισιώνη πληροφοριακά λίγες στή
λες έγκυκλοπαιδείας, τόσο άνάρπαστης στις 
ήμέρες μας, άλλα πρέπει νά διαβάζεται. Ή  έπι- 
κοινωνία όμως αυτή προϋποθέτει είδικές γνώ
σεις τού άναγνώστου καί άναγνωστικό κέφι. 
"Ανετα καί γόνιμα πραγματοποιείται ή έπαφή 
μέ τό πολύμορφο καί πλούσιο σέ Ιδέες έργο 
τών φιλοσόφων άπό τά μεγάλα πνεύματα, διότι 
κατέχουν ήρωϊκό πνευματικό όπλισμό, γιά νά 
πάρουν μιά σαβαρή, υπεύθυνη καί καρποφόρα 
θέσι άπέναντί τους, ’Έτσι, μέ τις πνευματικές 
αύτές γέφυρες, τά πνευματικά δυναμάρια, οί 
πολλοί έπιτυγχάνομε μιά ύψηλή θεώρησι, ξέ
νη άπό τήν παρανόηση καί τήν παρερμηνεία, 
πού διαφοαετικά θά έμεινε στήν περιοχή τής 
υποψίας, τής έπιπολαίας γνωριμίας ή άκόμη 
τής άγνοιας.

Μιά σύγχρονη προσωπικότης τών Εύρωπαϊ- 
κών γραμμάτων είναι ό Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Ο ύ σ κ α -  
τ έ σ κ ο υ, καθηγητής τής Φιλοσοφίας στό Πα
νεπιστήμιο τής Βαρκελώνης καί μέλος τής 
’Ακαδημίας ’Επιστημονικών ’Ερευνών τής Μα
δρίτης. "Ενα άπό τά πολλά του έργα είναι οί 
«Προφήτες τής Εύρώπης» (σελίδες 160. ’Εκδό
σεις «Βάκων» Β. Κοντού. ’Αθήνα 1967), πού 
χαρήκαμε τελευταία χάρι στή λαμπρή μετάφρα- 
σι τού κ. Γ. Δ. Χουμουρτζιάδη.

Ό  μεταφραστής στόν πρόλογό του μάς λέει 
καί τά έξής: Τήν πνευματική κρίσι—μέ τό πο- 
τικό καί πνευματικό άδιέξοδο, πού θά έμπόδι- 
ζε τήν κανονική πορεία τής Εύρώπης πρός τήν 
τόσο άπαραίτητη γιά τήν έπιβίωσή της ένότη- 
τα—τήν πρόβλεψαν, άπό τήν άρχή τού αΙώνα 
μας, μερικά πνευματικά παιδιά της, πού σκύ
ψανε μέ πόνο στή μελέτη τών πολλών καί δύ
σκολων προβλημάτων της. Άνάμεσά τους ξε
χωρίζουν πέντε σοφοί άληθινοί «προφήτες»', 
τόσο τών δεινών πού ήτανε γραφτό νά δοκιμά
σει άκόμα, όσο καί τού δρόμου πού θάπρεπε νά 
πάρει γιά τήν σωτηρία της : Ό  Γερμανός Σπέγ- 
κλερ, ό Γερμανολιθουανός Κάϊζερλιγκ, ό Γάλ
λος Μπέρξον, ό Ρώσος Μπερντιάεφ, ό "Αγγλος 
Τόυνμπη».

Μέ τούς άνωτέρω άσχολεΐται στό βιβλίο



του ό Γ. Ούσκατέσκου. Ή  προσφορά του έχει 
χαρακτήρα έπί μέρους δοκιμίων, πού παρά τήν 
φιλοσοφική τους υφή, διαβάζονται εύχάριστα, 
γιατί κινούνται στήν περιοχή τής άπλότητος 
καί τής πληρότητος, πού δημιουργεί γνήσιο 
διαφέρον. Ό  σ. διέγνοκιε σωστά τις προτιμή
σεις τού σημερινού άναγνώστου στις βιογρα
φίες, έτσι παρουσιάζει στήν έργασία του ένα 
ταιριαστό σύμπλεγμα φιλοσοφικών θεωριών καί 
τής ιδιωτικής ζωής τών φιλοσόφων. Με άλλα 
λόγια, ή προσφορά του έχει μοτίβο βιογραφικό. 
Μέ τόν τρόπο αύτό ζο>ντανεύει τήν προσφορά 
του καί τήν πλουτίζει μέ φυσική έποπτικότητα.

Ή  λαμπρή έργασία άρχίζει μέ τόν "Οσβαλντ 
Σπέγκλερ, πού είναι γνωστός άπό τό σημαντι
κότερο έργο του «Ή  παρακμή τής Δύσης». Τά 
μικρά δοκίμια, πού άναφέρονται σ’ αύτόν είναι 
δέκα. ’Ενδεικτικά άναφέρομε : «Προφητεία καί 
Ιστορία», «Τό πεπρο)μένο τού Δυτικού πολιτι
σμού», «Άπολλώνεια, Φαουστική καί Μαγική 
ψυχή».

Συνεχίζει μέ τόν Χέρμαν Κάϊζερλιγκ, όπου 
τό έργο του κατοπτρίζει τήν περιπέτεια τού Φι
λοσόφου. Οί έργασίες, πού άνάγονται σ’ αύτόν, 
είναι έννέα. Ξεχωρίζουν «"Εργο καί άνθρώπινη 
περιπέτεια», «Ζωή καί πνεύμα», «"Ενταση καί 
ρυθμός».

’Ακολουθεί ό ’Ερρίκος Μπέρξον, τόν όποί- 
ον άναγνίορίζει ό σ. ώς «δάσκαλο τών φιλοσό
φων». Τόν παρουσιάζει μέ όκτώ έργασίες. Ξε
χωρίζουν : «Μπέρξον καί Πλωτΐνος», «Προσω
πικότητα τού Μπέρξον», «Ό  Μπέρξον καί ό 
Χριστιανισμός».

Στή συνέχεια γνο^ρίζομε τόν Νικόλαο 
Μπερντιάνεφ. «’Από τις προσωπικότητες πού 
όδηγήσανε τήν άνθρώπινη σκέψη κοντήτερα 
στά μυστικά τής κρίσιμης έποχής μας, ό Μπερν- 
τιάεφ είναι ίσως ή πιό σημαντική» μάς τονίζει 
ό σ. Μάς γίνεται γνωστός μέ έννέα μικρά δο
κίμια. Άναφέρομε : «Πνευματική αύτοβιογρα- 
φία», «Φιλοσοφία τής έλευθερίας», Νέος άν- 
θρωπισμός».

Τελειώνει ό σ. μέ τόν Ά ρνολντ Τόυνμπη, 
τόν γνωστό "Αγγλο φιλόσοφο καί Ιστορικό. 
Μάς τόν γνωρίζει σέ δεκάξι έπί μέρους έργα
σίες : Υπογραμμίζομε «Τόυνμπη ό τυχερός», 
«Πόλωση πρόκληση—άπάντηση», «’Ιδέα τής 
παρακμής» καί «’Οντολογία καί ιστορική ύ
παρξη».

Ή  όλη λαμπρή έργασία είναι«όντως»,ποιο
τική προσφορά τού πνεύματος, τούτο μαρτυρεί 
ή ύπόμνησι μέρους τής όλης έργασίας καί άπό- 
λυτα τεκμηριώνει ή άναγνιοστική έπαφή μας.

Ή  μετάφραση τού κ. Γ. Δ. Χουρμουζιάδη 
σέ μιά ζωντανή καί καλλιεργημένη νεοελληνι
κή προσφέρει ένα άνετο, εύχάριστο καί συνο
λικά άρτιο κείμενο, πού σέ συναρπάζει. Σφίγ
γομε θερμά τό χέρι τού μεταφραστού γιά τήν 
έπίμονη μεσίτευσί του, πού μάς έκανε κοινωνούς 
μέ τις κορυφές τού Εύρωπαϊκού πνεύματος.

ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ
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Βαγγέλη Σχονβαρα: «Στηλιτευτικά Κείμενα»

Αύτός ό συμπαθητικός, ό νόον τετράγω
νος, Βαγγέλης Σκουβαράς, πού περιφέρει τήν 
άκατάβλητη πνευματική του δραστηριότητα 
στις αίθουσες διδασκαλίες τών Γυμνασίων ή 
στά γραφεία τού Μεσαιωνικού Ά μχείου, ε ί
ναι ένας άνθρο)πος πού πρέπει νά προσεχτή 
άπό όσους πονούν τήν έπιστήμη καί τήν παι
δεία μας, ιδιαίτερα όμως άπό τήν Πολιτεία, 
γιατί στήν τελευταία μονάχα περίπτωση ή 
προσοχή παύει νά έχη μονάχα θεθ)ρητική 
σημασία.

Αύτός ό άνθρωπος έχει προσόντα πολλά: 
α) Είναι γερός φιλόλογος, προικισμένος ό 
μως μέ σπάνιο γλωσσικό αισθητήριο. Γ ι’ αύ
τό, δέν είναι μόνον ίκατός νά χειρίζεται μέ 
καταπληκτική άνεση καί τήν δημοτική καί 
τήν καθαρεύουσα* πλουτίζει τήν νέα μας 
γλώσσα, άντλώντας άπό τόν θησαυρό τής άρ- 
χαίας μέ εύστοχία, μέ νέες λέξεις, πού ξέρει 
νά έκτιμήση τόν χυμό τους, τό μουσικό τους 
βάρος καί τήν ειδική τους στιλπνότητα. Αύ
τό τό διαπίστωσα καί στά γραπτά του καί 
στις ομιλίες του. β) "Εχει άληθινή έπιστη- 
μονική συνείδηση. Αύτό φαίνεται άπό τόν 
τρόπο πού έξαντλεΐ τις πηγές καί βασανίζει 
τά κείμενα, πού τού προσφέρουν τό πρώτο 
ύλικό. Γ ι’ αύτό, ένώ τά λογοτεχνικά του 
προσόντα τόν κάνουν ίκανό νά γράψη Ιστορι
κό κείμενο, γηοτευτικό σάν μυθιστόρημα, ή 
αύστηρή έγκυψη στις πηγές καί οί κριτικές 
του ικανότητες άποδιώχνουν άπό τόν άνα- 
γνώστη τήν ύποψία, ότι τό έργο νοθεύεται 
είτε άπό ύπερτροφική φαντασία είτε άπό ά- 
ναιμική κρίση, γ) Έφρόντισε νά έντοπίση 
τοπικά ή χρονικά τά διαφέροντά του. Τόν 
άπασχολεϊ σχεδόν πάντα ή Θεσσαλομαγνησία 
τού 18ου αΙώνα. Βαθιοί δεσμοί συναισθημα
τικοί τόν συνδέουν καί μέ τόν τόπο καί μέ 
τήν έποχή. Είναι τά γενέθλιά του χώματα, 
στούς κρίσιμους καιρούς, όπου ώρίμαζε ό 
σπόρος τής έλευθερίας. Καί γΓ αύτό άκρι- 
βώς,—δηλαδή επειδή τά γεγονότα τής Θεσ- 
σαλομαγνησίας είναι ή ένδειξη έν σμικρώ 
ενός γενικώτερου ελληνικού φαινομένου—ά- 
ποκτά εύρύτερη σημασία τό ιστορικό έργο 
τού Σκουβαρά. Καί άκόμη περισσότερο γιατί 
στις σελίδες του διαλέγονται οί δυό βασικές 
ροπές τής τότε έλληνικής ζωής : ό πόθος τής 
άπελευθέρωσης, άπό τόν ξένο ζυγό στήν ύ
παιθρο καί μιά έκδηλη συντηρητικότητα 
στις πόλεις, καί προπάντων στήν Κωνσταν
τινούπολη, όπου τό άγρυπνο μάτι τού κυρί
αρχου άναγκάζει τόν υπήκοον νά κατατρίβε- 
ται σέ μικρόχαρες έριδες καί προσωπικά πά
θη ή νά σπαταλάει τήν άγωνίστική του δρ- 
μή σέ γελοίες, έν πολλοΐς, αιρέσεις, όπως 
έκείνη τών Αύξεντιανών.

Σ’ αύτά τά συμπεράσματα κατέληξα δ ια
βάζοντας, ύστερα άπό τόσες άλλες έργασίες, 
τήν τελευταία διατριβή τού Σκουβαρά, πού
είναι συγχρόνως καί διατριβή έπί διδακτό-

-------— «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ>



ρίφ: Στηλιτευτικά κείμενα τοΟ ΙΗ ' αίώνος 
κατά τών Άναβαπτιστών. Μέσα στις σελίδες 
αύτής τής πραγματείας, τής γραμμένης σέ 
άψογη καθαρεύουσα, ανάμεσα στίς έμμετρες 
λογομαχίες, όπου δοκιμάζουν ποιοτικά τους 
δώρα μέτριοι στιχοπλόκοι, έξαίρετοι όμως 
συχνά άνθρωποι,—όπως έκεινος ό λαμπρός 
Πατριάρχης Καλλίνικος,—μπόρεσα νά δια
πιστώσω, μέσα στό χάος τών λιβέλλων, τών 
άφορισμών, τών ύβριστικών λογοπαιγνίων, 
και μιάν άλλην άρετή τού Σκουβαρά : τό κα
λής ποιότητος χιούμορ, πράγμα πού σπανίζει 
στον τόπο μας, όσο σπανίζουν οί φώκιες 
στίς θάλασσές μας. Τό χιούμορ αυτό, πού τό
σο ή καθαρεύουσα βοηθάει στην έκκόλαψή 
του, όπως μάς δίδαξε ό Ροΐδης, βαστάει πρά
γματι από παλιό γερή ρίζα. Είναι έκεΐνο πού 
ώρισε ό Σαΐκσπηρ σ το ν’Ερρίκο τον τέταρτο: 
A jest with a sad brow.

"Ετσι λοιπόν με έπιστημονική έμβρίθεια, 
συγκρατημένο πάθος καί γνήσιο χιούμορ, μάς 
δίνει ό Σκουβαράς τήν μικρή του ιστορία, 
φύση όμοειδής με τόν λαμπρόν έκεϊνον ιε
ρωμένο, τόν τίμιο, τόν πατριώτη, τόν παν
έξυπνο Πατριάρχη, πού άνάφερα παραπάνω.

Ά ξ ιο ς  λοιπόν ό Σκουβαράς. Καί πρέπει 
νά έκτιμηθή κατ’ άξίαν, άν δέν θέλουμε ά- 
κόμη μιά φορά νά αποδείξουμε, ότι στόν τό
πο μας ή ’Αξία καί ή ’Αναγνώρισή της είναι 
ποσά άντιστρόφως ανάλογα.

ΑΡΣ. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» -— --------- ---------- -

Τάσον ϋαηαηοστόλον: «Λαογραφικά τής Εύ
βοιας», Α θήνα 1966. ‘Επαινος τής Α κ α 
δημίας ’Αθηνών μέ χρηματ. ένίσχυοιν 
(2.000) δραχμών.

Μελετώντας τό έν θέματι έργον, τό όποιον 
ό συγγραφεύς διαιρεί σέ επτά μέρη, μεταφέ- 
ρεται κανείς πνευματικά στό όμορφο νησί τήν 
Εύβοια. ’Εκεί συναναστρεφόμενος τούς Εύ- 
βοείς μιας, ακαθαρίστου εις χρόνον, περασμέ
νης εποχής, ζεΐ μέσα σέ έλάχιστον μονάχα χρό
νον τό καταστάλαγμα τής ζωής πολλών μαζί 
γενεών. Ζεΐ μιά ζωή γεμάτη ιδανικά μέ κοι
νωνική πρόοδο ζηλευτά έπιμιλημένη. 'Ακούει 
γιά τήν καταστροφή τής Ληψό (Αίδηψού), έναν 
όμορφο καί μέ βάθος θρύλο, ό όποιος ξανα
ζωντανεύει μέ μικρές παραλλαγές τήν ιστορία 
τής συζύγου τού Αώτ (II.Δ. γεν. ιθ26< πού δι
δάσκει ότι ό Θεός τιμωρεί παραδειγματικά τήν 
άνυπακουή. (Τόν ίδιο θρύλο θά βρούμε σέ 
πολλά ακόμη μέρη τής Πατρίδος μας, όπου π ι
στεύεται ότι ή Δύναμις τού Θεού αφάνισε πό
λεις αμαρτωλών). Βλέπει τις σκευρωμένες, 
άπ’ τις κακουχίες τού αποκλεισμού, γριές Ώ - 
ρειοτισσες, φορτωμένες γραφικά ασκιά γεμάτα 
νερό, νά ζανατυλίγουν μέ μεγάλη περίσκεψι έ'να 
σχοινί, όμοιον τού μίτου τής Άριάνδης, μέ τήν 
βοήθειαν τού όποιου προσπαθούν νά επιστρέ
φουν στό Ιδιότυπο, τό παραμυθένιο τους κά

στρο. Τούς Έλοπΐτες πάλι νά ρίχνουν σ’ ένα 
πήλινο κόκκινο γυαλιστερό αυλάκι, μακρύ οτς 
τή θάλασσα, τό ξανθοκόκκινο κραοί τους καί 
τις τσιγγάνες μέ τά γραφικά τους κουστούμια, 
στο Μαντούδι, νά ζητούν μέ τόν πειστικό, τόν 
παθιάρικο τρόπο τυυς «μαντού» (ψωμί). Μα
θαίνει ότι κάποιος σοφός τράγος, στή Στενή, 
βοηθημένος άπ’ τό ένστικτο τής αύτοσυντηρη- 
σεως, ανακαλύπτει τό νερό καί λίγο ξέμακρα 
ακούει τούς Κουμιώτες νά χτίζουν τήν πάλι 
τους, τήν Κύμη, μ’ αρχηγό τους έναν κατα
διωγμένο Κρητικό. Επίσης μαθαίνει πώς κά
ποτε τά ·σκαλικατζούρια» σωφρόνισαν, κάπου 
στό νησί, μιά κακόψυχη γριά πεθερά κι ότι ό 
πρώτος πρωτοχρονιάτικος έπισκέπτηί κάθεται 
θέλοντας ή μή δίπλα στό τζάκι «στήν πάνω 
γωνιά», μέσα σέ ένα κοφίνι γεμάτο άχυρο. ’Α
κούει τά μεσάνυχτα τά δυο αδικοχαμένα κριά
ρια νά χτυπιούνται μέ λύσσα πάνω στό γες^ύρι 
τών Ώ ρεών καί τις νεράιδες τήν ίδια ώρα νά 
φωνασκούν στόν Πάντερμο. ’Ακόμη βλέπει μέ 
άνείπιοτη κρύα ανατριχίλα τόν πρωτομάστορα 
νά «στεριώνη» άπονα καί άκαρδα τήν ανύπο
πτη πανώρηα Άγκυτισσα Ντούμινα, στό όμό- 
νυμο γεφύρι. Παρακολουθεί τό άλάτισμα καί 
πλύσιμο τού νεογεννήτου, τήν κρυφή λαχτάρα 
τής νύφης πού περιμένει τό παλληκάρι νά τήν 
πάρη ανάλαφρα άπ’ τό «μπαστό», πού βρίσκε
ται περίτεχνα κλεισμένη, γιά νά τήν κάμη γυ
ναίκα του καί «τά ξεχώματα» τού πατέρα στά 
\|κ»χνά. Νοκόθει τά τραγούδια νά αγγίζουν μα
λακά τά φυλλοκάρδια του κ ι’ αισθάνεται τό 
βαθύτερο νόημα τών παροιμιών, αινιγμάτων 
καί προλήψειον βλ,έπει μπροστά του μηχανές 
τοπικής έπινοήσεως καί κατασκευής, νά έπε- 
ξεργάζιονται ισάξια τών συγχρόνων, τά τοπικά 
προϊόντα. Τέλος βλέπει τούς ανθρώπους εκεί
νους ντυμένους τις όμορφες καί γραφικές το
πικές τους φορεσιές, μέ τά πάμπολλα εξαρτή
ματα καί στολίδια, πού μαρτυρούν πλούτο, ευ
ημερία, γούστο καί προηγμένον πολιτισμόν.

Τό έργον αποτελεί άναμφιβόλως άξίαν διά 
τήν Εύβοιαν εις τήν οποίαν άναφέρεται, άλλά 
καί μίαν σημαντικήν προσφοράν είς τήν επι
στημονικήν ελληνικήν λαογραφίαν, πού καθη
μερινώς, λόγω τής μή άρτίας οργανώσεων της, 
χάνει, μέ τόν θάνατον κάθε ηλικιωμένου άν· 
θριυπου, πολύτιμες σελίδες τού ζωντανού πα
ρελθόντος μας. Δυστυχώς, περιοχές ολόκληρες 
τής πατρίδος μας έχασαν, έν μέρει ή κ α θ ’ ολο
κληρίαν, τήν ίστορ α τους καί τήν κοινοτνικήν 
τους συνέχειαν, επειδή δέν βρέθηκε κάποιος, 
έστω μή ειδικός, νά άσχοληθή εγκαίρως μέ τόν 
λαό τους καί τή ζωή τους. ‘ Ετσι τά κοινωνικά 
αύτά σύνολα έχασαν τήν πνευματική τους κλη
ρονομιά καί θεωρούνται τοόρα άχρονα, γκρε
μισμένα στή γή μόλις, άπ’ τ ’ άδεια μεσούρανα.

Προς σωτηρίαν λοιπόν τών υπολειμμάτων 
τού πνευματικού πλούτου τής χώρας μας, ίδίφ 
τής υπαίθρου, είναι ανάγκη τό συντομώτερον 
είς τήν έδραν έκάστου Νομού νά συσταθή Λαο- 
γραφικόν Κέντοον, μέ σκοπόν τήν περισυλλο
γήν τής σωζομένης είσέτι λαογραφικής ύλης, ή



80

όποια άποτε?*εί βασικόν εθνικόν κεφάλαιον, 
ουμφώνως προς τάς οδηγίας προσώπων ειδικών 
και ύπευθύνα>ν ευσυνειδήτιον.

ΣΩΚΡΑΤΗΣ Δ. ΙΈΩΡΓΟΥΛΑΣ

Κώστα Γ. Τσάντα: «Παιχνίδια μέ τή μπάλ
λα*, ‘Ιωάννινα, 1967.

‘Ανάμεσα στα πολλά βιβλία^πού κυκλοφο
ρούν κάθε χρόνο στον τόπο μας, πρέπει νά ξε
χωρίζονται κάμποσα πού, λόγφ τής πρωτοτυ- 
πίας του θέματος ή τοΰ κενού πού έρχονται νά 
καλύψου ν; συνιστούν οπωσδήποτε μιά εύπρόσ- 
δεκτη και θετική προσφορά. "Ενα τέτοιο βι
βλίο—μοναδικό μάλιστα στο είδος του—είναι 
και μιά πολύμοχθη, πολυδάπανη καί όντως 
θαυμάσια τυπασμένη εργασία τοΰ καθηγητού 
Σωματικής ‘Αγωγής κ. Κώστα Τσάντα: «Παι
χνίδια μέ τή μπάλλα». Τήν ξεχωρίζουμε καί 
την κατατάσσουμε στά βιβλία εκείνο, πού πρέ
πει νά τυγχάνουν είδικής ύποστηρίξεως απ’ 
τούς υπευθύνους γιά τήν αθλητική αγωγή τής 
νεολαίας μας (ιδιαίτερα γιά τις ομαδικές α
θλήσεις μέ τή μπάλλα, πού τόσο ενδιαφέρον 
καί πού τόση έκταση έχουν στις μέρες μας). 
I ιατί, εκτός άπ* την ορθή τοποθέτηση καί τήν 
επιστημονική ανατομία, πού κάνει εδώ ό κ. 
Τσάντας πάνω στά άθλήαατα μέ τή μπάλλα, 
(ενός παιγνιδιού πού έχει κατακτήσει τις πιο 
εύρεΐες λαϊκές μάζες), ή υπεύθυνη θειυρηση 
γενικώτερα καί τό ορθόδοξο πνεύμα τής εύγε- 
νούς άμιλλας προσδίδουν στην εργασία του αυτή 
ένα ξεχωριστό ήΟικό βάρος. Κι* αυτό, μάλιστα 
πού, στο ποδόσφαιρο καί σέ άλλα αθλήματα 
σφαιρίσεως άρχίζουν νά γίνονται και «διαπρα
γματεύσιμα* αντικείμενα (εξαγορές καί παρα
χωρήσεις άθ?*ητών από ομάδα σέ ομάδα), κα
θίσταται αναντίρρητα μιά ίδιάζουσα αρετή πού 
θά πρέπει νά γίνει βασικός κανόνας γιά τά 
αθλητικά μας πράγματα. Γιατί, αυτά τά παι
χνίδια, όχι μονάχα στον τόπο μας, άλλά σέ ό- 
λόκ?*ηρο τον κόσμο, παίρνουν τέτοια έκταση 
ανάμεσα στά ενδιαφέροντα τής νεολαίας, ώστε 
νά καθίστανται σπόρ πού επιβάλλεται νά έχουν 
τήν μέριμνα καί τήν φροντίδα μιας υπευθύ
νου άντιλή'ψεως. Γι* αυτό, πιστεύομε πώς τά

έργα πού άναφέρονται στήν άθληση μέ τήν 
μπάλλα, δέν πρέπει ποτέ νά περνούν απαρατή
ρητα. Μέ κάθε τρόπο, επιβάλλεται νά έγκοι- 
τόϊσουμε αυτό τό ρεύμα πού κατακλύζει τά γή- ' 
πεδα. Καί, στήν προκειμένη περίπτιοση, τά 
«Παιχνίδια μέ τή μπάλλα* είναι μιά σοβαρή 
εργασία γιά τήν ανίχνευση καί γιά τήν άξιο- 
ποίηση αυτών τών αθλοπαιδιών. Γιατί, ένας 
συγγραφέας σάν τον κ. Τσάντα, διδάσκοντας 
καί ορίζοντας, έχει πλουτίσει τήν εργασία του 
μέ σπάνια σχέδια από προσωπική εμπειρία κι* 
έχει είδικές φο)τογραφικές παραστάσεις μέσα 
από αντιπροσωπευτικά παιχνίδια. Πράγμα πού, 
μαζί μέ τήν ήρεμη καί άνετη περιγραφή του, 
άπλοποεϊ πάρα πολύ τήν κατανόηση καί τού 
περιεχομένου καί τής τεχνικής αυτών τών παι- 
χνιδιών.

Είναι φανερό, πώς ό κ. Κ. Τσάντας εδώ 
έκαμε θυσίες καί κόπους καί ανάλωσε πολύ χρό
νο, γιά νά κατορθώσει νά δώσει αύτό τό ολο
κληρωμένο σύγγραμα πού μπορεί νά έχει τή 
θέση άπόναν πρώτ:> καταστατικό χάρτη γιά μιά 
οργάνωση τής σύζευξης αθλοπαιδιάς καί ψυ- 
χαγοίγίας. Κοί, άναμφισβήτητα, γιά ένα τέτοιο 
έργο, χρειάστηκε όχι μονάχα ή γνώση τού είδι- 
κού, αλλά καί ή άγάπη—προ παντός—τού ά- 
θλητού κι* ή συνείδηση ακόμα τού εκπαιδευτι
κού. Καί στήν προκειμένη περίπτωση, ό κ. Κ. 
Τσάντας, έχοντας σέ ξεχωριστό βαθμό καί τά 
τρία, είταν ένδεδειγμένος.

Μέσα στά «Παιχνίδια μέ τή μπάλλα», ό κ. 
Τσάντας ενσωματώνει καί μιά γενικοιτερη ει
σαγωγή καί τοποθέτηση τής μπάλλας (σφαίρας), 
σ’ ένα ξεχίοριστό κεφάλαιο μέ τίτλο -Σφαιρικά 
παιχνίδια στήν αρχαία Ελλάδα» Τό κεφάλαιο 
τούτο αποτελεί μιά ωραία συνοπτική παρουσία
ση τής σημαντικιυτατης αυτής αθλοπαιδιάς πού, 
άπ* τον "Ομηρο μέχρις εδώ, έχει μιά ίδιάζουσα 
θέση στήν ομαδική αγωγή τόσο στο δημόσιον, 
όσο καί στον γυμναστηριακό καί σχολικό βίο 
τών ανθρώπων. *Εδώ, μάλιστα, ό συγγραφέας 
παραθέτει καί σπάνιες μνημειακές μαρτυρίες, 
άπεικονίσεις καί σχετικά χωρία απ’ τήν μεγάλη 
κληρονομιά τών αρχαίων 'Ελλήνων. Πρόκειται 
γιά μιά εργασία πού πρέπει νά έφελκύσει τήν 
προσοχή όλων τών αρμοδίων.

Δ_. Γ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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